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Аннотация
Рей Браун на связи! Я так долго и часто слышал о «резервации», что само собой меня туда отправили, и нет не по доброй воле, скорее в «награду»! Думал, что умру сразу, но, как оказалось, все не так радужно. Вероятно, совет подумал, что смерть для меня слишком шикарно. Местечко, надо сказать, не курорт эта «резервации». Тут постоянно все, что возможно, пытается тебя убить. По вечерам холодно, и друзей тут совсем нет, но это даже и хорошо, не хотел бы я им такой участи. 
Как говорится, есть ли жизнь в «резервации»» или нет, это науке неизвестно, но, когда попал сюда, придется выяснять!


Хроники Рея Брауна. Сарнес


Предисловие

На улице стояла зима, и дули суровые февральские ветра, хотя в воздухе уже чувствовалось приближение весны. Стоявший посредине поля домик, за которым виднелась крепость, был усыпан снегом, который шел с самого утра и до вечера. Горящий в доме свет говорил о том, что хозяйка сегодня принимает гостя, и гостя непростого. Не успела входная дверь дома отвориться, как стоявший на пороге человек услышал голос пожилой женщины:
- проходи, Корнелий. Я знала, что ты придёшь.
Мужчина зашел в дом, закрыв за собой дверь и, оббив свои ботинки от снега, прошел в комнату, откуда доносился голос.
- хочешь сказать я стал предсказуем, Белла? — улыбнувшись и сняв черную вязаную шапку, спросил Корнелий.
- никогда в жизни бы язык не повернулся назвать тебя предсказуемым! Однако даже до меня донеслись некоторые новости из мира людей. И я догадалась, что ты вновь посетишь меня.
- ну если ты знаешь почему я здесь, значит ты тоже поняла, что родился очередной потомок, верно?
- когда я видела девушку последний раз полгода назад, я сразу почувствовала, что она беременна.
- а почему ты мне не сказала сразу? — с недовольством спросил Корнелий, присев на диван, стоявший рядом с креслом, в котором сидела Белла.
- ну знаешь, всякое бывает, вдруг бы ребенок не родился? Да и еще я хотела уйти резко и неожиданно, как и досталось это проклятие. Давно мы не были так близки к цели, - глубоко выдохнув, сказала Белла.
- и не говори, - поддержал Корнелий.
- кстати, Рей то молодец, ему удалось восстановить твой щит!
- ну еще бы, у него все карты на руках были, включая Клеоника и фамильяра Филиппа.
- ну Клеоник не особо сильно ему помог, а даже наоборот больше мешал и путал. В любом случае ты уверен, что он заслужил то, что получил?
- это не важно, главное, что все идет по плану, - сказал Корнелий, после чего резко замолчал, откинувшись на диване.
- я чувствую, что в тебе что-то изменилось…работа в Астартеде тебя изменила за последний год - полтора, - сказала Белла.
Корнелий продолжал молчать.
Несколько минут в комнате стояла абсолютная тишина, после чего она вновь прервалась.
- на самом деле я ждала тебя полгода назад, когда Рея схватили и отправили в резервацию. Ты же не знал, что у него осталась здесь девушка с ребенком, а он сам, вероятно, сразу же погиб, как только попал в земли Кибеллы, - удивленно высказалась Белла.
- да, я слышал, что его отправили в резервацию, но я уверен, что он до сих пор жив…
- не может быть! — удивленно ответила Белла.
- а ты думаешь, Кибелла его сразу убьет? Думаешь, у нее не будет своих планов на него? — с надменной улыбкой спросил Корнелий.

Глава 1

- ну вот и еще один день прошел, - сказал Рей, стоя недалеко от входа в пещеру, которая, словно прорублена топором в подножье гряды огромных черных гор, сделав очередную насечку на стене пещеры.
- сколько ты уже здесь? Полгода, верно? — спросил мужчина, внимательно смотря на стену пещеры, пересчитывая насечки, сделанные Реем. Он был с огромной лысиной и лишь несколькими пучками волос возле ушей, среднего роста, в коричневой потрёпанной с засохшими пятнами крови чуть ниже колена мантии как у католического монаха. На макушке была непонятная татуировка, как и на шее, уходившая ниже по телу, целиком которую скрывала мантия.
- вероятно, ты прав, Бернард. Судя по всему, сейчас конец февраля, - сказал Рей, окинув взглядом стену с насечками, после чего повернулся в сторону выхода из пещеры, вглядываясь в абсолютно темное небо, продолжил, - а здесь все как в первый день! Ни лучика солнца, ни снежинки. Ничего что бы напоминало, что сейчас зима. Я так давно не видел солнца, что уже забыл, как оно выглядит.
***
Полгода назад

        
      

        
      
Воздух резко наполнился запахом дождя, после чего раздалось несколько раскатов грома. Спустя несколько минут, когда только все вот-вот утихло, прогремел еще один раскат грома, и череда молний ударила прямиком в огромную железную клетку, стоявшую на вершине высокого холма с полностью черной, словно выжженной много лет, землей.
Едва успели погаснуть вспышки света от молний, в высотой клетке в несколько метров высотой, появился человек, лежавший на ее полу. Спустя несколько минут, лежавший на железном полу клетки человек слегка поднял голову и, вытерев лицо от грязи, неожиданно сказал:
- Джейкоб!
Поднявшись с пола и снова вытерев лицо от грязи, которой на полу клетки было несколько слоев, Рей сделал несколько шагов, ухватившись руками за толстые прутья клетки, в которой он оказался. Повертев головой, Рей оглядел местность. На западе виднелись высокие черные, как уголь, горы, хотя, учитывая, что вокруг была тьма, словно глубокая ночь, то все вокруг виднелось лишь в черно-серых тонах. На юге и юго-западе виднелись безжизненные поля с торчавшими из земли то ли камнями, то ли остатками сгоревших деревьев. Повернув голову на восток, Рей по очертаниям понял, что там находится большая крепость. С интересом он долго пытался вглядываться во тьму, но большего он так и не смог увидеть. Повернув голову на север, он увидел густой темный лес, который широко простирался от гор до крепости, и конца его не было видно.
Мысли Рея путались, пытаясь осознать, где он оказался. Рей прекрасно понимал, что Джейкоб отправил его во владения и место заточения Кибеллы. На дружелюбную встречу рассчитывать точно не приходилось. Однако, оказавшись в клетке, из которой вела одна единственная дверь, и та была заперта. Рей только смотрел на засов, по которому, словно вены, мерцали красные, словно раскаленный металл, трещины, но трогать его ему не хотелось. В целом клетка была небольшая буквально пять на пять метров, но и этого было достаточно, чтоб Рея захватывала легкая клаустрофобия, сменяя чувством безысходности и загнанности.
Отогнав от себя печальные мысли, Рей подошел к двери, ведущей из клетки, внимательно ее осмотрев еще раз, он поднес к засову руки и, сосредоточившись, произнес:
- Хелад!
Рей смотрел на свои руки, но ничего не происходило. Он повторил заклинание еще несколько раз, но толку от этого не было.
- вероятно, клетка защищена и не дает использовать магию, - прошептал себе под нос Рей.
Походив возле двери, раздумывая как ему выбраться из клетки, неожиданно он услышал шорохи. Подойдя к краю клетки, он стал ходить по кругу, смотря вниз холма, на котором стояла клетка. Заметив какие-то тени, идущие с востока, Рей немного испугался и отошел от края клетки в ожидании гостей и лишь надеялся, что они его не убьют.
Через несколько минут напротив клетки стояли пять существ. Четыре из них были практически похожими друг на друга. От одного их вида Рею было не по себе, это были словно обезображенные трупы, с костей которых то тут то там отваливалась плоть, но крови видно не было, плоть была синяя и, судя по запаху, который разлился в воздухе, гнилая и протухшая. Все четверо стояли вокруг пятого, осматриваясь по сторонам, произнося лишь какие-то звуки, словно животные. Самый главный, как подумал про него Рей, стоял и внимательно осматривал его. Главный был не менее пугающим персонажем, морщины, обвисшая и сухая старая кожа, как у столетнего старика. Одет он был в черный ветхий порванный балахон.
Главный подошел вплотную к клетке и, схватившись за прут, внимательно посмотрел в глаза Рею. Поймав взгляд сморщенного главаря, Рею стало не по себе не только от красных глаз, налитых кровью, но и от тяжелого взора незнакомца. На душе у Рея от взгляда незнакомца стало пусто, и грусть наполнила его разум, словно незнакомец выкачал из него все эмоции и оставил лишь некое уныние.
- кто ты? Почему ты здесь? — спросил незнакомец низким хриплым голосом.
Замешкавшись и не ожидав, что это создание говорит, Рей начал вспоминать имена, чтобы ответить незнакомцу и не назвать своего настоящего имени.
- Оливер Грин, меня зовут Оливер Грин! Я не знаю, почему я здесь! Мне сказали, что я обвиняюсь в саботаже, а потом я уже очнулся здесь, — сказал Рей, придумывая на ходу, чтобы не выдать себя, - вы меня выпустите?
Незнакомец продолжал внимательно всматриваться в Рея, после чего ответил:
- ты врешь. Князь Селен не потерпит вранья.
- кто такой князь Селен? — в недоумении спросил Рей.
Незнакомец продолжал смотреть на Рея, после чего через минуту развернулся и пошел обратно, спускаясь с холма.
Заметив это, Рей подбежал к краю клетки, после чего выкрикнул вслед незнакомцу:
- погоди! Выпусти меня отсюда!
- выпущу, когда скажешь правду. А пока посиди в клетке денек и подумай, - ответил незнакомец Рею, продолжая спускаться с холма, даже не повернувшись в сторону клетки.
- собака морщинистая! — возмущенно сказал Рей, ходя по камере, - что еще за князь Селен? Стоп! — сказал Рей и тут же остановился.
- передо мной сюда отправили Муна, интересно, где он сейчас - сказал Рей, вспомнив о своем фамильяре, после чего задумался.
Прервав раздумья Рея, раздался голос, хриплый голос, словно старика:
- псс, парень, лич со своими слугами ушел?
Услышав голос, Рей стал резко вертеть головой, пытаясь увидеть хозяина голоса.
- я внизу! — продолжил голос.
Рей перевел взгляд вниз и тут же увидел лежавшего мужчину ниже уровня камеры, и лишь лысина блестела в темноте.
- меня зовут Бернард, - сказал мужчина, помахав рукой.
- кто вы?
- это сейчас сильно важно? Или может я сначала тебя вытащу, потом и познакомимся?
- конечно! Как скажете! Что делать?
- ничего, - сказал Бернард, после чего поднялся с земли и, медленно озираясь по сторонам, подошел к двери клетки.
- дверь, кажется, заколдована, как и вся клетка, я не могу сотворить ни одного заклинания, - произнес Рей, наблюдая за передвижением Бернарда.
- оно и немудрено, клетка под кучей защитных заклинаний, внутри нее словно в антимагических кандалах, магия не работает.
- и как тогда вы меня вытащите? — спросил Рей.
- надеюсь быстро, пока повстанцы не прибыли, или прихвостни князя Селена не вернулись.
- повстанцы? — удивленно спросил Рей.
- все потом! Сначала дело, - сказал Бернард, внимательно осматривая дверь в клетку, после чего достал из-за пазухи посох, навел его на дверь, произнеся, - Коитер протекцио!
Едва успел произнести заклинание Бернард, как в тоже мгновение прозвучал щелчок, и с засова клетки исчезли красные трещины, и он стал похож на обычный засов, как на загонах для лошадей. Легким движением Бернард отворил засов, и дверь со скрипом медленно начала открываться. Не теряя времени, Рей выскочил из камеры, оказавшись рядом с Бернардом, протянув руку, Рей сказал:
- спасибо, кто бы ты ни был!
Бернард хотел было уже в ответ пожать руку Рею, как вдруг замер на месте, прислушиваясь к посторонним звукам. Пригнувшись Бернард медленно подошел ближе к спуску с холма. Внимательно всматриваясь во тьму, стал идти по кругу, пока не остановился на северной части холма.
Неожиданно где-то внизу холма прозвучал голос и, разрезая темноту, в сторону Бернарда и Рея, который следовал за ним, вылетела молния. Едва успев услышать треск, а затем увидев вспышку, Бернард направил в ту же сторону посох, затем произнес заклинание «Протекцио», создав защитный полукупол, который укрыл его и Рея от стремительной молнии, выпущенной неизвестными у подножья холма. Недолго думая, Бернард, направив посох вниз холма, сотворил заклинание «Лас аквас», спустив большую волну воды вниз в попытке сбить с ног нападавших. После чего Рей, сделав шаг, выставив руку вперед, попытался произнести какое-то заклинание, как вдруг все вокруг наполнилось темным плотным дымом. Почувствовав, что кто-то схватил Рея за руку, он, не сопротивляясь, пошел, переходя на бег, за тянувшим его вниз.
Набирая скорость, спускаясь на запад от клетки, Рей через несколько минут выбежал из облака густого дыма. Перед ним бежал все тот же Бернард. Хоть он был весьма пожилым и даже слегка немощным, но в скорости и расторопности он не уступал Рею, что его весьма удивляло и восхищало в его новом друге.
- куда мы бежим? — спросил Рей, стараясь сохранять темп и не отставать от Бернарда.
Бернард слегка повернул голову в сторону Рея, после чего, ничего не ответив, достал из кармана своих штанов сверток. Через плечо Рей заметил, что в руках Бернарда был пергамент, который издалека напоминал карту, однако он заметил, что над пергаментом в нескольких сантиметрах летали небольшие облака, из которых, как показалось Рею, била молния прямиком в карту.
- что это у тебя? — с интересом спросил Рей.
- позже покажу, если оторвемся.
- от кого мы вообще отрываемся? Они не похожи на того сухого парня, который приходил до вас, прихвостень князя Селена, как вы его назвали, - сказал Рей, после чего переведя дыхание, продолжил, - это какие-то повстанцы? Или как вы их назвали?
- я четко не разглядел их лиц, но, судя по очертаниям и магии, это были именно они, - сказал Бернард, после чего изменил курс немного левее.
- а как по магии вы поняли что-либо? — удивленно спросил Рей, тоже сменив свой курс немного левее.
- это не магия смерти, а армия Селена использует исключительно ее.
- магия смерти? То есть она действительно существует?
- слушай, давай поговорим чуть позже, когда доберемся до места.
Спустя полчаса, Рей и Бернард все еще продолжали бежать, хоть уже и изрядно выдохлись. В нескольких сотнях метрах перед ним находились первые черные горы, которые и открывали гряду бесконечных высоких и длинных горных хребтов. Бернард вновь достал из кармана свою карту и, немного посмотрев на нее, молча кивнул головой и положил ее обратно, после чего сменил курс на одну из ближайших гор.
- беги ровно за мной, не сворачивай и не останавливайся! — выкрикнул Бернард, после чего достал посох и уже на подступах к вертикальному утесу горы, наведя его перед собой, произнес, - Ретира!
После заклинания у подножья утеса, словно пелена, спала иллюзия, и в горе открылся вход в пещеру, ведущую вглубь горы. Рей слегка удивился, но темп бега продолжал поддерживать. Через несколько мгновений Бернард забежал в пещеру, а за ним следом и Рей. Пробежав несколько метров по пещере, Бернард резко остановился и, развернувшись, произнес еще одно заклинание, после которого перед входом образовалась иллюзия скалы. Рей, остановившись, сначала не понял, что сделал Бернард. Он видел лишь еле заметный щит, как от заклинания «Протекцио», но, подойдя к нему ближе, Рей протянул руку, хотев потрогать щит, однако, попытавшись это сделать, рука Рея прошла сквозь него. Удивлённый Рей сделал несколько шагов и оказался по ту сторону щита. Развернувшись, он не увидел пещеры, там была полностью сплошная горная порода, словно никогда там и не было пещеры.
- классная иллюзия, не отличить от настоящей горы! — сказал Рей, вновь войдя в пещеру, где в метре от входа под потолком висела чаша, в которой горело синее пламя, и освещала длинный ход в пещере.
- надеюсь, нас никто не заметил, когда я для тебя снимал иллюзию, а то я только месяц назад сделал этот выход, - сказал Бернард, идя медленно вглубь туннеля, тяжело дыша, восстанавливая дыхание и попутно поджигая своим посохом чаши, висевшие под потолком.
- этот выход? Есть еще и другие? — сделал насечку на стене пещеры, после чего спросил Рей и устремился вслед за Бернардом.
- действующих сейчас нет. Видишь ли, приходится прятаться и время от времени менять свое местоположение.
- от кого прятаться и зачем? — с интересом спросил Рей, продолжая идти за Бернардом.
- от Селена, от повстанцев, ото всех!
- и для этого вы в горе прорыли туннель и сделали себе убежище? И, как я вижу, не один туннель! — сказал Рей, приближаясь к развилке.
На развилке туннелей Бернард слегка остановился, и уже через мгновение, словно что-то увидел или услышал, повернул в туннель слева.
- мы точно верно идем?
- не сомневайся, я тут каждый метр знаю, я же построил все эти туннели.
- это вы специально сделали такой лабиринт, чтоб никто не дошел до вашего убежища?
- не совсем. Раньше я менял убежища, но мне быстро надоели частые переезды, и я начал создавать новые выходы из одного и того же убежища. Вот так и получились эти десятки выходов, а когда проходит несколько месяцев, я засыпаю выход, снимаю иллюзию и делаю новый выход.
- я так понимаю этот Селен, да и повстанцы вас серьезно волнуют, раз вы так тщательно прячетесь?
Неожиданно Бернард остановился, Рей, заметив это, едва и сам успел затормозить, чтобы не врезаться в Бернарда.
- мы не там свернули на очередной развилке? — сказал Рей, разглядывая стену перед Бернардом.
Бернард ничего не ответил, а лишь засунул руку в карман и вытащил из него среднего размера бутылек, в который запросто бы уместился объем кружки эля. Откупорив бутылек, он вылил себе в ладонь немного красной густой жидкости, которая была в бутыльке.
- очень похоже на кровь, - сказал Рей, заглядывая Бернарду из-за спины.
Бернард продолжал молчать. Размазав жидкость по руке, он приложил ее к стене, которая была перед ним. Не успев убрать руку, послышался противный скрежет, от которого Рея аж перекосило. Неожиданно на стене образовалась трещина, и по ней в разные стороны стена из камня разъехалась словно дверь лифта, за которой открылся вид на большое помещение, слегка освещенное догорающей свечой, стоявшей на небольшом столике, стоявшим перед большим с виду мягким темно-зеленым диваном.
- я так понимаю, мы уже пришли в убежище?
- верно, - сказал Бернард, после чего с силой стукнул своим посохом о землю, и в ту же секунду по всей большой комнате зажглись огни, которые ее освещают.
Перед Реем открылась комната, словно какая-то гостиная у какого-то влиятельного и богатого человека. По всей комнате стояло множество старинных предметов, включая мебель и предметов искусства. Множество висевших на стенах картин, статуй и даже в одном из углов стояли рыцарские доспехи.
- присаживайся, - сказал Бернард Рею, указав на зеленый диван, - я пока пройдусь, осмотрюсь, все ли в порядке.
Рей кивнул головой и, внимательно осматривая комнату, присел на диван.
- а как вы узнали, что я там появлюсь именно в это время? Или тут часто люди новые появляются?
- бывают массовые наплывы, но редко, в основном единицы, - выкрикнул из другой комнаты Бернард.
- а как тогда вы узнали, что я появлюсь? И собственно для чего я здесь? Я, конечно, благодарен за спасение, но хочется понять, что теперь я должен сделать за это? — с интересом и страхом спросил Рей.
Через минуту в комнате прямо перед Реем появился Мун. Рей удивленными глазами оглядывал его, пытаясь хоть что-то сказать, но ничего не выходило.
- это он сказал, что ты появишься, ну как сказал, скорее написал, - улыбнувшись, сказал Бернард, войдя в комнату вслед за Муном.
- я рад вас видеть, хозяин! Я подумал, что вы мертвы, но в глубине себя я был уверен, что вы живы. Даже пришлось привлечь этого мага, чтобы он помог мне найти вас. Кстати, он кажется весьма неплохим человеком, - прозвучал голос Муна в голове Рея.
- он вас назвал неплохим человеком, - сказал Рей, поднявшись с дивана и обняв стоявшего Муна, повернувшись к Бернарду.
- ну это он погорячился, мы знакомы чуть меньше суток.
- ну он редко ошибается, насколько я знаю.
- кстати, простите за мою невежливость, может ты хочешь есть? Проход через портал отнимает немало сил, я помню свой, как вчера.
- а вы здесь давно?
- дай вспомнить, кажется, в шестьдесят втором году по людскому летоисчислению попал сюда, - сказала Бернард, наморщив лоб, после чего добавил, - тысяча девятьсот шестьдесят втором году естественно.
- это же больше шестидесяти лет назад! — удивленно сказал Рей.
- м-да, я уже и не помню, какова жизнь по ту сторону, - задумчиво сказал Бернард, слегка стукнув посох по небольшому столику перед диваном, на котором через мгновение появилась чаша с фруктами, чайник чая с двумя чайными парами и дымящийся как будто только что приготовленный пирог с вишней. После Бернард упал рядом с Реем на диван.
- еда — это хорошо! Но меня обуревают вопросы! — сказал Рей, налив чаю в обе чашки.
- спасибо, - сказал Бернард, взяв чашку с чаем, после чего продолжил, - задавай.
- ну, давайте начнем! Кто такой князь Селен? — спросил Рей, сделав глоток чая.
- князь Селен сволочь мирового масштаба…ты слышал, кто такая Кибелла?
- Мун, запомни, пожалуйста, все, что он скажет, - подумал мысленно Рей, после чего ответил Бернарду, - если честно, то в курсе, это сестра Филиппа, которую он заточил здесь.
- а ты осведомлён, - с удивлением сказал Бернард, - откуда ты вообще про нее узнал? Даже в мое время про нее никто не знал, только историки или какие-нибудь исследователи истории магии.
- ну если бы я про нее не знал, то скорее всего меня бы тут и не было, - сказал Рей, после чего, схватив кусок пирога, жадно откусил его.
- понимаю, здесь много людей появляется, которые залезли туда, куда им не следовало… - подметил Бернард.
- вы так сказали, словно и к вам это тоже можно отнести? — с интересом спросил Рей.
- слушай, давай перейдем на «ты», а то мне как-то некомфортно, но ты прав, я здесь за свой интерес к ордену тайной магии и к ее последнему лидеру Александру Гору.
Услышав слова Бернарда, Рей одномоментно хотел рассказать все, что случилось с ним за последние годы, однако здравый смысл взял верх, и пока он решил Бернарду ничего о себе не рассказывать, ведь здесь едва ли кто-то знает кто он на самом деле такой, а в особенности о последних событиях в мире по ту сторону купола.
- согласен с вами, хозяин, из-за вашего статуса наследника верховного мага к вам вновь может быть повышенное внимание и гораздо агрессивней, чем по ту сторону купола. Я назвал Бернарду только ваше имя и никакой информации больше. Он, кстати, проявил весьма сильный интерес ко мне, поэтому вероятно и помог, - раздался голос Муна у Рея в голове.
- так что там насчет Селена? — вновь спросил Рей.
- так вот, князь Селен - верный последователь и соратник Кибеллы. Он фактически является правителем этих земель от имени Кибеллы.
- а, кстати, где сама Кибелла? Я читал, что она была заперта Филиппом, но где и как особо не говорилось.
- в единственной сохранившейся в долине смерти крепости — Сарнес. Ты, вероятно, видел ее, сидя в клетке.
- ага, на востоке что-то похожее на крепость виднелось. Как ты говоришь? Сарнес?
- именно! Так вот Сарнес довольно старая крепость, но практически полностью перестроена кроме одного места и это подземелье, где находилась старая тюрьма крепости, и где сейчас сидит Кибелла.
- перестроилась крепость? То есть она непохожа на Астартед или Килос?
- абсолютно. Князь Селен перестроил ее для удобства общения с Кибеллой и нужд его армии.
- общения? Они могут общаться?
- ну по крайней мере так говорят, я лично этого не видел. Говорят, что он может слышать ее голос в своей голове, когда находится максимально близко к ее темнице.
- темница? Не совсем понимаю, там какие-то защитные заклинания?
- именно, она сидит в клетке, говорят ее можно даже увидеть, но вокруг клетки наложены десятки различных защитных заклинаний, которые делают этот купол абсолютно непроницаемым и тот, кто до него дотронется, в ту же секунду превращается в пепел.
- ну по сути ее клетка под землей, свет к ней не проходит, речь тоже, откуда все знают, что она вообще есть внутри? — удивленно и с интересом спросил Рей.
- хороший вопрос, как я уже говорил, что я лично там не был, но, говорят, что напоследок Филипп оставил в камере Кибеллы заколдованную свечу, которая будет светить столько, сколько проживет Кибелла, но, повторюсь, так говорят, сам этого не видел.
- а кто говорит? Насколько я понимаю, ты не общаешься с людьми из крепости.
- скорее с обитателями, и да, ты прав, не общаюсь.
- обитателями?
- там давно уже нет людей, лишь создания, в которых жизнь поддерживает магия смерти. К тебе в клетку же приходил лич, помнишь?
- ну приходил сухой старик с отрядом охраны.
- это был лич, это и есть маг ордена смерти, и он уже давно мертв. И в крепости все такие, даже Селен, он уже очень давно мертв.
- а как они поддерживают в себе жизнь? Явно же не пирогами с вишней питаются, - сказал Рей, взяв еще один кусок пирога.
- да, точно не пироги, да и вообще они не едят человеческой еды, этого им просто не нужно. Но надо сказать, что я немного тебя обманул, в крепости есть люди, подобные тебе.
- в смысле? - с недоумением спросил Рей, откусив кусок пирога.
- людей, которые прибывают сюда из портала в клетку, князь Селен забирает в крепость, и вот ими вся его армия и питается точнее их магическими силами.
- да ладно? То есть они умеют извлекать магические силы из людей? — удивленно спросил Рей.
- именно, то, о чем по ту сторону купола некоторые маги в глубине души мечтают, как Гор, то здесь это данность.
- после того как они извлекают все силы, человек же умирает? Чем они питаются потом?
- людей они используют как коров, они держат их в загоне или что-то вроде того и понемногу из каждого извлекают силы так, чтобы человек оставался живым, ведь через некоторое время силы восстанавливаются и можно повторно их извлекать. Вот и держат их в крепости как коров, доя помаленьку. Некоторые там живут долгие годы, пока не умрут от старости, а некоторые даже рождаются там и проживают всю жизнь.
- это отвратительно!
- теперь не считаешь мои меры предосторожности такими уж замысловатыми?
- прекрасно понимаю! Но как так жить? Получается всю жизнь в страхе? И нет никакого шанса выбраться отсюда.
- нелегко, но, как видишь, я держусь.
- ладно, с Селеном немного разобрались, а кто же тогда такие повстанцы?
- полгода назад здесь появился очередной неугодный тому миру. Его схватили слуги Селена и как всех остальных угнали на ферму хозяину. И там, как я слышал, он рассказывал, что появился некий маг, который является потомком первого верховного мага Филиппа, который является братом Кибеллы. Так вот поначалу в его байки никто с фермы особо не верил, но когда пал щит, и все живое впервые за долгие годы, а некоторые и вообще впервые увидели солнце, в слова о наследнике люди тут же поверили. Когда щит пал, многие из них надеялись, что армия совета победит Селена и освободит их.
- даже если бы Селена победили, кто сказал, что их бы совет освободил? Совет еще те сволочи, они их сюда отправили не для того, чтобы потом отпускать, - с долей злобы в голосе сказал Рей.
- и тут я с тобой полностью согласен, но люди на ферме об этом не думали, впервые они увидели свет в конце тоннеля, и о последствиях никто не думал, но это и неважно, ведь ничего не вышло… щит восстановили, и мы вновь опустились во мрак. Но у людей на ферме появилась надежда, и в тот же день, когда щит вновь опустился, они устроили погром и устроили побег, пока большая часть войска Селена еще находилась на передовой.
- всем удалось сбежать?
- нет, конечно, многие все же решили остаться.
- но почему?
- они привыкли и смирились со своей жизнью. В ней была своя стабильность, их кормили, да и в целом неплохо содержали, из минусов, что время от времени высасывали силы.
- ясно, но за теми, кто сбежал, получается сейчас должны охотиться слуги Селена?
- казалось бы логично, но нет. Честно говоря, после их побега армия Селена вообще бездействует и далеко от Сарнеса не отходит, разве что сегодня к клетке приходили, и то, как я погляжу, не особо уверенно и настойчиво.
- хм... а почему ты не с ними? почему не помогаешь повстанцам? — задумчиво спросил Рей.
- может потому что я отшельник? — сказал Бернард, сделав глоток чая.
- не думаю, что дело именно в этом.
- ладно, раскусил, да и думаю тебе будет полезно знать. В тот же день, как они сбежали из Сарнеса, я заглянул во временное убежище повстанцев в лесу и немного поговорил с ними. Собственно, от них то я и узнал то, что рассказал тебе. В процессе беседы они пытались меня склонить на свою сторону и присоединиться к ним. Однако пока мы говорили у меня все четче и четче формировалось чувство, что с ними что-то не так, - задумчиво сказал Бернард, после чего поставил чашку с чаем на столик.
- и что же с ними было не так?
- не могу сказать. Знаешь, даже в самом большом злодее есть хоть немного, но каких-то человеческих чувств сострадания, доброты или чего-то подобного, но когда я говорил с теми людьми, то в их словах не чувствовалось ничего «человеческого», сострадания или чего-то подобного, чувствовался холодный расчет и абсолютное безразличие к павшим людям во время побега.
- по твоим словам складывается ощущение, что они бездушные твари, хотя чего с них взять, их же сюда за какие-то преступления сослали, может даже и серьезные, а не по политическим убеждениям.
Услышав слова Рея, Бернард не на шутку задумался, словно услышал что-то роковое для себя.
Увидев реакцию Бернарда, Рей спросил:
- я что-то не так сказал?
- да нет, все нормально, просто задумался немного.
- если я правильно понимаю, то повстанцы должны были прийти за мной, чтоб завербовать в свои ряды? Но ты их опередил немного? И почему они тебя атаковали?
- вероятно, они хотели тебя забрать к себе. Возможно, они хотят от тебя какой-то информации.
- какой информации?
- могу предположить, что когда они увидели, что щит спал первый раз, то подумали и этот можно разрушить, и, вероятно, они надеятся, что кто-то, кто это сможет сделать, появится здесь. Может они тебя ждали? — хитро спросил Бернард.
- сильно сомневаюсь, что они ждали меня, я никак им не помогу разрушить щит, да и о наследнике Филиппа слышал не больше, чем информатор у повстанцев, если даже не меньше. Да и вообще у меня даже посох изъяли, когда сюда кинули.
- это странно на самом деле, обычно люди попадают сюда вместе со своими посохами. Хотя для тебя это не столь важно, верно?
- о чем это ты?
- я видел твои руки, да и твою попытку колдовать без посоха. Я встречал похожие татуировки, их абы кому не делают, не говоря о том, что не все ими могут пользоваться, а твои действия были решительные, поэтому смею предположить, что ты не раз практиковал магию без посоха.
- подтвердите его догадки, он все равно поймет, если вы попытаетесь соврать. Пускай услышит правду, так вы сможете заслужить у него немного доверия. Вероятно, он нам еще пригодится, - прозвучал голос Муна у Рея в голове.
- да, практиковал. Но утолить весь интерес не получится, я не знаю по какой причине я был «удостоен» получить эти татуировки. Когда мне их сделали, я даже не понимал для чего они.
- я так понимаю, ты не потомственный маг, как давно тебя завербовали?
- чуть больше года назад.
- так ты совсем неопытный еще.
- ну можно и так сказать.
- ну понятно. Ладно, время поговорить у нас еще будет, теперь главный вопрос, ты останешься здесь или может хочешь присоединиться к повстанцам?
- что скажешь, Мун? — подумал Рей.
- куда пойдет хозяин, туда пойдет и Мун. Но, если хотите знать мое мнение, то, судя по словам Бернарда, нам лучше остаться здесь, по крайней мере пока не определимся, что будем делать дальше, - прозвучал голос Муна в голове Рея.
- ну, послушав тебя, я думаю, что нам с Муном лучше остаться здесь, если, конечно, позволишь? — ответил Рей Бернарду.
- конечно, оставайтесь! А то я уже слишком давно один живу, иногда хочется с кем-нибудь поговорить. Заодно может и научу тебя чему-нибудь.
***
Рей стоял и продолжал всматриваться в черное небо, не обременённый никакими раздумья в эту минуту, как вдруг он заметил, что тучи начали сгущаться, и в черных облаках стали виднеться небольшие молнии, которые на доли секунды подсвечивало черное небо.
- Бернард! Мун! — выкрикнул Рей себе за спину.
Через мгновение они оба стояли за спиной Рея.
- Бернард, видишь это? Это же то, что я думаю, верно?
- именно! Портал сейчас кого-то выкинет в клетку, как когда-то и тебя.
- Мун, давай в тигра! — сказал Рей, после чего, пройдя сквозь щит, закрытый иллюзией, оказался на улице прямо перед горой.
Мун, проследовав за хозяином, обогнав его и остановившись в нескольких шагов от него, начал крутиться на месте, пока через мгновение не обернулся в огромного с человеческий рост ездового тигра с седлом на спине. Недолго думая, Рей и Бернард запрыгнули на спину опустившегося на живот тигра, после чего он выпрямился и устремился изо всех сил вперед. Рей, крепко держась в седле, стараясь не вылететь из него, продолжал смотреть в небо. Тучи над ними словно набирали сил, становясь все гуще, и все чаще стали слышны глухие звуки грома, явно готовясь разразиться изо всех сил.
Спустя двадцать минут блужданий, Рей и его попутчики оказались в пятистах метрах от холма, на котором все также стояла та самая клетка, в которой Рей уже когда-то сидел. Спешившись с тигра, они медленно стали подбираться к холму, озираясь по сторонам, а Бернард то и дело смотрел в свой клочок бумаги, пытаясь что-то разглядеть.
Вновь раздались раскаты грома, и черные тучи словно выдавили из себя молнию, которая стремительно ударила в клетку, после чего Рей и Бернард заметили, как в клетке кто-то появился и тут же рухнул на ее пол. Лица нового человека не было видно, поэтому Рей и Бернард медленно поползли к клетке, оставив Муна приглядывать за непрошеными гостями.
Медленно подобравшись к двери клетки, Бернард, достав посох, произнес заклинание, после чего дверь в клетку открылась. Рей пошел вперед открывать клетку. Пробравшись к двери, он на корточках пробрался внутрь клетки, после чего он увидел нового человека и застыл на месте, рухнув на колени.
- что ты там увидел? — обеспокоенно спросил Бернард.
Рей, никак не отреагировав на вопрос Бернарда, удивленно произнес:
- Шторм…

Глава 2

Очнувшись, Виктор открыл глаза и увидел железную чашу, висевшую под потолком, по краям которой то и дело появлялись языки пламени. Осознав то, что он живой он тут же вскочил на кровати, на которой его разместил Рей в своей комнате. Осмотревшись по сторонам, он заметил правее от кровати, в которой он лежал, проход в остальную часть убежища, а слева стоял угловой диван, на котором сидел Рей, читая старую потрёпанную книгу. Услышав шум, Рей отложил книгу на столик, стоявший перед ним, на котором уже стояла чаша с фруктами. Взяв зеленое яблоко и сделав большой укус, Рей произнес:
- очнулся?
- Рей? Ты? Живой? — удивленно запинаясь, спросил Виктор.
- я тоже рад тебя видеть.
- где мы находимся? — спросил Виктор, оглядывая комнату.
- мы в убежище моего друга Бернарда. Вот он мне даже помог несколько комнат для себя сделать, мы как раз в одной из них. Или ты имеешь в виду в целом где мы? Если в целом, то мы в долине смерти, что за щитом, который создал Филипп.
- который ты потом разрушил и создал новый? — добавил Виктор.
Услышав эти слова, Рей резко вскочил с дивана и, подойдя к проходу в остальную часть убежища, осмотревшись и убедившись, что Бернарда не было поблизости, он подошел к Виктору и негромко сказал:
- слушай, про мою роль в истории, связанную со щитом, его падением и восстановлением, ничего не говори Бернарду, да и вообще про то, что я наследник верховного мага.
- а чего такое? — шепотом и с интересом спросил Виктор.
- я тебе все потом расскажу. А пока у тебя легенда, что мы с тобой вместе работали над исследованиями ордена тайной магии, за которые нас сюда и отправили.
- ладно, как скажешь. Расскажи тогда ты как тут, что тут? Наверное, после тебя сюда много народу попало, да? — успокоившись, спросил Виктор.
- ты, наверное, удивишься, но не так много, как можно было подумать…
***
Пять месяцев назад

        
      

        
      
- я, конечно, все понимаю, но нам действительно необходимо так далеко в горы уходить чтобы тренироваться? — спросил Рей, взобравшись на очередную вершину.
- раньше, когда не было повстанцев, было проще. Армия Селена сюда не заходила и можно было довольно спокойно перемещаться, - ответил Бернард, взобравшись на вершину вслед за Реем, опираясь на свой посох.
- и при этом ты все равно понастроил туннелей в свое убежище? — усмехнувшись, сказал Рей.
- ну, во-первых, меры безопасности должны быть действенными, во-вторых, лет десять назад здесь было не так спокойно. Тогда мои туннеле были весьма эффективными, а сейчас осталась привычка и не зря! Теперь вновь они стали крайне актуальны!
- ну ладно, согласен, непрошеных гостей нам не нужно, - согласившись, ответил Рей.
- пришли, - сказал Бернард, сделав несколько шагов и посмотрев с вершины вниз.
- хорошее плато тут спряталось между гор, - подойдя к Бернарду и устремив свой взор вниз, сказал Рей.
- а самое главное оно довольно большое и скрыто в горах так, чтобы последствий от заклинаний не было видно.
- ага. Ты, кстати, к какой школе относишься?
- в ордене магии стихий я принадлежал к школе природы.
- кстати, давно хотел узнать, где находится анклав ордена стихий? Про анклав ордена света я слышал, а про ордена стихий что-то на слух ни разу не попадалось.
- да ладно? И ты даже ни разу не слышал о Шариме?
- о чем? Шарим?
- о! ты многое потерял! Шарим это потрясающей красоты место, он находится западнее Астартеда в долине гейзеров. Анклав невероятно красив, не устану это повторять! Лучшие маги ордена постоянно работают над его красотой, а также сотни, если не тысячи элементалей различных стихий, помогают поддерживать красоту анклава. Мне жаль, что ты не успел посетить этого места! А ты собственно к какой школе относишься?
- ни к какой, я слишком мало проучился в Астартеде, и меня особо не приписали.
- ну камень же ты получил какой-то, верно? Это вроде на первом году обучения делают, насколько я помню.
- скажите, что красный, школы магии воды и огня, они наиболее распространены и не вызовут особого внимания, тем более хозяин весьма хорошо владеет заклинаниями этой школы, - прозвучал голос Муна в голове Рея.
- ага, было дело. Красный камень достался.
- ну вот школа воды и огня! Будет интересно посмотреть, чему тебя там успели научить, да и как твои способности без посоха будут работать, давненько я такого не видел.
- ну тогда побежали! — сказал Рей, побежав вниз на плато.
Стоя на вершине, Бернард не стал догонять Рея, а лишь взмахнул своим посохом как вдруг из земли прямо перед ним и до самого плато стали вырываться толстые лозы, переплетаясь между собой, пока через полминуты не образовали прямую и устойчивую дорожку вниз на плато.
Не торопясь, Бернард спустился по тропинке на плато, где его уже ждал Рей по уши в черной пыли, которой усеяны горы.
- можно было сделать дорожку до того, как я начал спускаться сквозь горы пыли? — недовольно спросил Рей.
- ну ты не спросил, а я не стал тебя лишать удовольствия спуститься, как хочешь сам, - ухмыльнувшись, сказал Бернард.
- начнем?
- ну давай, отходи метров на тридцать и начни атаковать.
- Мун, отойди немного в сторону, чтоб тебя не задело, - сказал Рей, посмотрев на Муна. Тот молча кивнул головой и отошел подальше от обоих.
- давай начинай!
Сосредоточившись, выставил обе руки перед собой, направив правую руку чуть вперед в сторону Бернарда, после чего произнес:
- Атекуэго!
Из ладоней Рея вырвались два огненных шара, после чего они слились в единый, а после он устремился в Бернарда. Заметив огненный шар, Бернард, опустив посох камнем к земле, резко его поднял, произнеся:
- Эскуде терра!
В ту же секунду перед посохом Бернарда, который он упер в землю, вырвался пласт земли шириной метра два и толщиной с добротный кирпич на высоту в три-четыре метра, в который на полной скорости влетел огненный шар Рея. От удара во все стороны разлетелись куски земли, изрядно потрепав стену Бернарда, но при этом хоть земляной щит и стал тоньше, но удар шара сумел выдержать.
Не успел Рей отряхнуться от земли, которой его закидало после удара шара о щит Бернарда, он услышал очередное заклинание от Бернарда.
- Чок террес!
Протерев глаза, Рей сквозь слезы раздраженных глаз замечает, как пласт земли, которым защищался Бернард, летит прямо на него. Недолго думая, Рей вновь выставил руки ладонями вперед, после чего произнес заклинание:
- Масс атекуэго!
Из его ладоней начали вылетать огненные шары, один за одним устремляясь в сторону надвигающейся стены из земли. Кусок за куском огненные шары Рея разбивали стену Бернарда, пока последний кусок не сгорел в пламени шара.
Потратив много сил, Рей, не устояв на ногах, рухнул на одно колено, после чего, приложив руки к нему, пытаясь опереться и подняться, закричал изо всех сил. Услышав крик Рея, Бернард тут же бросился к нему.
- что случилось? — спросил Бернард слегка перепуганным голосом.
- руки…горят руки, - через силу, корчась от боли, сказал Рей.
Бернард схватил Рея за руки и, повернув их ладонями к себе, увидел, что все ладони покраснели, словно получили ожог.
- понятно, высвобожденные силы обжигают твои руки. У тебя раньше было такое?
- бывало, когда колдовал без посоха, но это делал нечасто, - ответил Рей, продолжая корчиться от боли.
Бернард сунул руку во внутренний карман, достав из него небольшой флакончик с жидкостью, уже знакомой Рею.
- настойка синячника? — спросил Рей.
- ага, - ответил Бернард, открывая флакон с жидкостью, после чего обильно полил ее на ладони Рея.
- хорошо… - сказал Рей, потирая ладони, после чего поднялся с колена.
- м-да, мы, конечно, потренируемся без посоха, но для серьезного боя тебе без него никак. Я не совсем специалист по всем этим знакам, - сказал Бернард, показывая на руки Рея, - чтобы эффективно тебе этим пользоваться тебе нужен маг, который в этом хорошо разбирается.
- а где ж его взять?
- здесь думаю нигде, а вот по ту сторону щита в Шариме, я уверен, и сейчас есть знатоки, как никак Шарим - это родина всех этих татуировок.
- м-да, жаль туда не попасть, я не совсем разбираюсь, но может можно как-то здесь посох соорудить? — с интересом спросил Рей.
- кстати, я до твоего появления время от времени бродил в округе Сарнеса в поисках различных диковин. За все время мне удалось найти три старинные книги, и вот одна из них как раз рассказывала, как в древности маги ордена смерти сами себе создавали посохи, и это было далеко не так, как я, да, думаю, и ты получил свой. Они их в буквальном смысле строгали из стволов деревьев, пропитывая их в различных жидкостях, в том числе и крови. Короче ужасов там было много описано, но, думаю, это единственный вариант сделать тебе новый посох.
- это уже похоже на план! А что насчет камня?
- это вообще не проблема, в убежище у меня этих камней по горло, как никак в горах почти всю жизнь живу и туннели прорубаю в горных породах периодически.
Неожиданно из-за спины Рея донеслись звуки прогремевшего грома. Обернувшись, Рей устремил свой взор в небо, где на востоке очень быстро сгущались тучи.
- Бернард, это то, о чем я думаю?
- похоже да, скоро портал кого-то выплюнет.
- это же первый человек после моего появления! Вдруг это кто-то из моих друзей? — взволнованно спросил Рей.
- а вдруг из врагов?
- я не думаю, я, скажем так, отправился сюда в целом победителем, но в частности себя и своих друзей в глубоком проигрыше. Я удивлен, что их всех сюда еще не отправили.
- ладно, уговорил, только ты сам будешь для них комнату долбить, я устал помогать твою делать, две недели ушло!
- хорошо.
- ну тогда нам надо спешить, пока молния не ударила в клетку и не выкинула нового жителя нашего печального мира.
- ногами нам долго бежать, может перенесемся туда?
- нет! Нас сразу заметят, как повстанцы, так и графья Селена, которые следят за магическими проявлениями.
- графья Селена? — заинтересованно спросил Рей.
- потом расскажу, твой фамильяр может в какую-нибудь лошадь превращаться, чтоб быстрее добраться?
- в лошадь нет, но может в тигра! Мун, обернись тигром нам нужно спешить на помощь! — сказал Рей, обратившись к Муну.
Мун кивнул, после чего начал топтаться на месте, потом начал крутиться на месте, пока не обратился в огромного тигра.
- большая кошка! Места точно на двоих хватит, но я не вижу седла? — сказал Бернард, увидев обращение Муна.
- седла?
- да, насколько я помню, для фамильяров, которые могу обращаться в ездовых животных, продавались специальные седла. Одев его на фамильяра, когда он превращен в ездовое животное, при следующем обращении седло остается на нем навсегда.
- нет, я такое не покупал Муну, может быть позже что-нибудь придумаем, а пока запрыгивай на спину! — сказал Рей и большим прыжком запрыгнул на спину присевшему на землю Муну.
Протянув руку, Рей затащил Бернарда, затем, схватившись крепко за шерсть загривка тигра, приготовился к поездке.
- Мун, поспеши к клетке, возможно, там наши друзья, - подумал про себя Рей.
Тигр мотнул головой, после чего, не торопясь, подбежал к подножью вершин, окружавших плато и начал большими прыжками забираться на них.
Спустя чуть меньше часа, Рей и Бернард были уже у подножья холма, на котором находилась клетка.
- давай я, наверное, полезу наверх к клетке, а ты меня прикроешь, если явится кто-нибудь, - сказал Рей, посмотрев на Бернарда.
- согласен, тебе без посоха будет сложно обороняться, если нападут, давай лезь, а я пойду осмотрюсь, - сказал Бернард, после чего медленно, озираясь по сторонам, пошел обходить холм.
Взяв с собой Муна, Рей начал не спеша пробираться к вершине холма, аккуратно подполз к клетке со стороны единственной двери, осмотревшись по сторонам, немного приподнялся и заглянул вовнутрь клетки. На полу лежала молодая девушка лет двадцати, в длинном легком светлом с рисунками цветов платье. Ладонь правой руки у нее была сжата в кулак, словно что-то держа, это сразу бросилось в глаза Рею. Произнеся заклинание, Рей открыл дверь, после чего залез в клетку. Подойдя к лежащей девушке, Рей перевернул ее на спину и, тряся за плечо, попытался ее разбудить. Неожиданно девушка открыла глаза и начала кричать, заметив Рея, она изо всех сил влепила ему пощечину. Перепугавшись, Рей резким движением закрыл ей рот обеими руками, после чего наклонился и сказал:
- я тебя не обижу, только не кричи, а то могут услышать и наведаться плохие ребята. Если поняла, то моргни глазами, и я открою тебе рот.
Девушка, перестав кричать, моргнула глазами, заметив это, Рей убрал руки от ее рта.
- кто ты? Где я? — спросила девушка, осматривая Рея бешеными глазами.
- ты в долине смерти, тебе отправили в «резервацию», верно?
- да…я думала, что я умру.
- возможно, смерть — это не так и плохо, но давай поговорим позже, нам пора уходить, пока не прибыли повстанцы и слуги Селена.
- кто?
- неважно, потом объясню.
- а почему я вообще должна тебе верить и идти куда-то с тобой? — возмущенно спросила девушка, поднявшись с пола и отряхнув свое платье.
- слушай, я прибыл сюда, рискуя жизнь, в надежде, что здесь будет кто-то из моих знакомых! Тебя я не знаю, но предлагаю пойти со мной и остаться в живых, если у тебя есть возражения, то я ухожу, а ты сама тут разбирайся! — жестко сказал Рей.
Неожиданно Рей замолчал и повернул голову на восток.
- кажется, Бернард ведет с кем-то бой на востоке, - прозвучал голос Муна в голове Рея.
- что случилось? — испуганно спросила девушка.
- сюда идут слуги Селена, их пока сдерживает мой друг внизу. Я пошел к нему, и мы уходим в укрытие, если хочешь, иди с нами, если нет, жди здесь новых гостей, - сказал Рей, после чего вышел из клетки и, кинув взгляд на стоявшего рядом со входом Муна, побежал вниз.
Увидев, как быстро Рей бежит от клетки, девушка, поглядев по сторонам, побежала вслед за ним.
- погоди! Я иду с тобой, не бросай меня здесь, - выкрикивала девушка, бежавши за Реем и стараясь от него не отставать.
Через несколько минут бега неподалеку от подножья холма стали слышны звуки боя, и виднелись вспышки света от заклинаний. Рей еще ускорился и через несколько мгновений увидел Бернарда, прятавшегося за одним из деревьев. Резко остановившись, Рей подбежал к ближайшему дереву и укрылся за ним, бежавший рядом с ним Мун, увидев движения хозяина, в ту же секунду укрылся за другим рядом стоящим деревом. Подбегавшую девушку к дереву, за которым прятался Рей, он схватил за руку и притянул к себе, крепко обняв, чтобы укрыться вместе. Едва девушка укрылась вместе с Реем за деревом, как с востока с обеих сторон от дерева вырвались языки черного пламени, словно были выпущены из огнемета. Едва пламя успело утихнуть, как Рей, отодвинув девушку, в несколько шагов вышел из-за дерева, выставил руки вперед и изо всех сил выкрикнул заклинание:
- Лас аквас!
Образовавшаяся волна воды, вырывающаяся из ладоней Рея, собралась в огромную волну и огромной мощью и скоростью понеслась на двоих личей и с десяток ходячих трупов, которых Рей успел заметить, прежде чем вызвать волну воды.
Смыв противников с пути, Рей выкрикнул стоящему впереди намокшему Бернарду:
- уходим!
Бернард кивнул головой и, оттолкнувшись от дерева, побежал на запад в сторону дерева, за которым стоял несколько мгновений назад Рей.
Подбегая к Рею, Бернард услышал от него:
- бери девушку и бегите в укрытие! Я с Муном задержу этих мертвяков!
Бернард кивнул головой и, не произнося ни слова, схватил девушку за руку и вместе с ней, набирая темп, побежал на запад.
Рей кинул короткий взгляд на убегающих, убедившись, что они уже далеко, после чего, вновь спрятавшись за деревом, он потер свои руки и стал прислушиваться к посторонним шумам.
- эх, сейчас мне явно не хватает знаний магии ордена света, - тихо, словно себе под нос, сказал Рей.
- я кое-что нашел в своей памяти, может это вам поможет. Заклинание называется «Село муэрте», оно же печать смерти, оно должно придать земле мертвых относится к магии света. От личей избавиться не получится, но от мертвецов избавиться должно помочь, - услышал голос Муна у себя в голове Рей.
- ага, как там село муэрте…село муэрте…, - произнес Рей, собираясь с мыслями.
Услышав в нескольких метрах шорох, Рей в один большой шаг вышел из-за дерева, выставил руки вперед и увидел отряд мертвецов, которые, заприметив Рея, тут же понеслись на него. Собравшись с мыслями, Рей выкрикнул:
- Село муэрте!
Мертвецы резко остановились, но из ладоней ничего не появилось, Рей сначала подумал, что заклинание не получилось, однако, спустя несколько секунд, начали раздаваться как будто из-под земли звуки. Из земли над замершими мертвецами резко вырвались толстые как корабельные канаты лозы, которые начали окутывать мертвецов, проникая в мертвую плоть и отрывая один кусок плоти и костей за другим, начали утягивать их под землю. Через полминуты от мертвецов ничего не осталось, только небольшой холмик, словно могильный, на месте, где еще минуту назад они стояли.
- кажется, сработало, - улыбнувшись, сказал Рей.
Радость с его лица сошла уже в следующее мгновение, когда на горизонте он заметил вышедшими из-за одного из деревьев двух личей. Один из них на мгновение приостановился и ударил своим черным посохом о землю, и в ту же минуту из него вылетели пять черно-синих зарядов, похожих на арбалетные болты, которые одновременно устремились в то место, где стоял Рей. Испугавшись, Рей вновь выставил руки вперед и, выпалив заклинание «Протекцио», попытался укрыться за щитом. Однако несколько из стрел, попавшие в щит, в то же мгновение взорвались, откинув Рея на добрые пять метров назад. Руки Рея вновь стали чесаться и гореть. Понимая, что дальше биться он уже не сможет, и его хватит еще на одно заклинание, он, вскочив с земли, спрятался за ближайшим деревом перевести дыхание, после чего он вновь выпрыгнул из-за дерева и произнес:
- Анило хиэло!
Из ладоней Рея вырвалось два небольших шара изо льда, которые окутывал небольшой туман от испарений. Достигнув цели, шары соприкоснулись с землей в месте, где стояли личи, и в тот же момент взорвались. Рассеявшийся туман, образовавшийся от взрыва, показал Рею примерзших толстым слоем льда к земле личей.
- да! — радостно выкрикнул Рей, после чего, посмотрев на Муна, продолжил, - бегом отсюда!
Пробежав на запад несколько сотен метров, когда личи уже давно исчезли из вида, летевший словно какой-то дух или элементаль воздуха впереди Мун начал увеличиваться в размере и превращаться в большого тигра. Закончив превращение, он начал замедлять шаг, слегка пригибаясь к земле. Догонявший его Рей, не сбавляя шаг, прыгнул на спину впереди скачущего Муна. Успешно приземлившись на его спину, он, пригнувшись, схватил крепко Муна за шерсть на загривке, чтобы не слететь с него.
Проскакав по лесам и полям, петляя из в стороны в сторону, через час Рей наконец-то оказался в километре от горы, в которой находится активный проход в убежище, тот же самый что и тот, в который его первый раз провел Бернард. Сделав небольшую остановку перед последним рывком, Рей заметил несколько фигур о чем-то говорящих непосредственно возле входа в убежище у подножья горы.
Спешившись с тигра, Рей произнес:
- Мун, давай обратно!
Большой тигр через несколько мгновений вновь обернулся в привычную для фамильяра форму.
- слушай, я, конечно, не вовремя, наверное, задумался, но у меня вопрос! Ты как фамильяр можешь какой-то магией мне помочь в бою? — негромко сказал Рей, поглядывая то на фигуры вдали, то на Муна.
- для помощи в бою, боюсь, я буду бесполезен, разве что извлекать необходимые для вас заклинания из памяти. Однако вне боя я могу помочь с заживлением ран, думаю, вам сейчас будет как нельзя кстати, - прозвучал в голове Рея голос Муна.
- отлично, давай! — сказал Рей, протянув руки Муну.
Взяв Рея за руки, Мун повернул их ладонями к своему лицу. Мун сделал настолько глубокий вдох, что аж его голова немного увеличилась, после чего, открыв рот, словно кашалот, начал дышать на ладони Рея. Изо рта Муна то и дело вылетали капли, можно было подумать, что это его слюни, однако попадавшие на ладони Рея капли начинали заживлять его руки, вылечивая ожоги по контуру татуировок, а также уменьшая красноту рук, которые сначала были настолько красные, словно раскаленный металл. Спустя минуту, на ладонях Рея не осталось ни единого упоминания об ожогах, да и в целом самочувствие Рея стало намного лучше.
- спасибо, Мун! Полегчало! Я снова готов к бою!
- это хорошо, мой хозяин, но будьте аккуратны, я чувствую, что там вдали, помимо Бернарда и девушки, есть несколько незнакомых мне людей. Могу предположить, что это повстанцы, - прозвучал голос Муна у Рея в голове.
- а может это слуги Селена нас догнали? — спросил Рей, всматриваясь вдаль.
- не думаю, не чувствуется магии смерти так, как от тех личей.
- надеюсь, ты прав, а то я пока понятия не имею как с ними бороться, печать смерти против них не помогла, да и если честно холод им не нанес тоже хоть какого-то урона, разве что приморозил их, хоть и на том спасибо, смогли удрать от них.
- если вы скажите, то я бы мог поискать в чертогах своей памяти какую-нибудь информацию, связанную с магией смерти и личами, но чуть позже, когда мы все будем в безопасности.
- отлично будет! А сейчас, наверное, лучше аккуратно выйти к горам и подойти к Бернарду оттуда, чтоб не попасться на глаза раньше времени.
Мун кивнул и последовал за Реем, который, не торопясь, начал идти к горам. Сделав буквально несколько шагов, как в стороне Бернарда раздался гром, и сверкнуло несколько молний. Заметив это, Рей испугался за Бернарда и девушку и, забыв о своем плане, со всех ног побежал на подмогу Бернарду. На полпути к месту боя Рей заметил, как Бернард вызвал земляного элементаля, отправил его в атаку, при этом сам прикрывал себя и девушку земляным щитом. Пробежав еще сотню метров, Рей увидел, как трое нападавших уничтожили элементаля Бернарда и все массивней стали на него наступать.
Паривший рядом с Реем Мун вновь обернулся в огромного тигра, на которого запрыгнул Рей, и, не дожидаясь приближения на расстояние для прицельной и успешной атаки, Рей, державшись одной рукой за гриву тигра, выставил вторую, произнеся заклинание, и из его правой руки начали вылетать огненные шары, которые беспорядочно летели в сторону нападавших.
Заметив пролетающие мимо огненные шары, двое нападавших развернулись в сторону Рея и принялись его атаковать молниями, от которых Рей, создав защитный купол, укрывал себя и Муна. Третий же нападавший продолжил атаковать Бернарда и его спутницу.
Спешившись с Муна, показав на одного из нападавших, Рей произнес:
- Мун, атакуй этого!
Тигр мотнув головой, ускорился и уже через мгновение, оттолкнувшись от земли, напрыгнул, сбив с ног цель, указанную Реем.
- Экхорте хелад! — выкрикнул Рей, направив ладони в сторону второго бежавшего на него нападавшего.
От ладоней Рея начали вырываться потоки морозного ветра, собираясь в большой вихрь, который начал замораживать воду, находившуюся в воздухе, превращая ее в небольшие льдинки, которые соединялись между собой, пока через полминуты не превратились в трехметрового ледяного элементаля. Элементаль грузно и медленно направился в сторону бегущего нападавшего. Он пытался оббежать элементаля, но тот довольно резво схватил нападавшего даже не смотря на всю тяжеловесность. Пройдя еще несколько шагов, элементаль схватил второго нападавшего, которого повалил Мун. Крепко сжав их в руках, он развернулся и посмотрел на Рея, ожидая дальнейших указаний.
- Мун, в сторону! — выкрикнул Рей тигру, после чего взгляд перевел на элементаля, сказав, - взрывайся!
Элементаль, услышав команду хозяина, слегка наклонил голову и словно сжался в себя, а через секунду словно внутри у него взорвалась бомба, он разлетелся на множество кусков льда. Державший в руках нападавших элементаль прошил кусками льда, превратив в кровавое сито. Ни один из них не выжил. Долетевшие до Рея куски льда успешно разбились о щит, который он успел выставить сразу же после команды элементалю.
Увидев взрыв элементаля, спутница Бернарда резко выхватила у него посох и, сбив с ног, повалила на землю. Третий нападавший, находясь в сотне метров от Бернарда, внезапно перестал атаковать и, убрав посох, достал кинжал и направился к Бернарду.
Рей, отряхнувшись от остатков льда, заметил приближающегося к Бернарду нападавшего и взявшую его в заложники спутницу.
- схвати девушку! — выкрикнул Рей Муну, после чего, направив ладони в сторону третьего нападавшего, выкрикнул, - Бреми!
Из-под земли под третьим нападавшим в мгновение вырвалось несколько толстых лоз, которые схватили его и, обвившись вокруг него, заблокировали так, что он даже не мог пошевелиться.
Подбежавший к девушке Мун головой изо всех сил боднул так, что ту отбросило на несколько метров.
Не успела девушка оправиться от удара тигра головой, как вдруг в нескольких метрах от нее открылся портал, из которого вышло еще двое человек. Один схватил ее, а второй, заметив скованного нападавшего, поняв, что освободить от лоз будет долго и проблематично, выпустил серию огненных шаров, которые спалили в пепел и лозы и человека, которого они опутывали. Кинув суровый взгляд в сторону Рея, он вновь скрылся в портале вслед за первым, который забрал девушку.
Не успев опомниться, что произошло, Рей увидел, как портал закрылся. Подбежав к уже поднявшемуся Бернарду, Рей спросил:
- что произошло? Это были повстанцы? Почему девушка напала на тебя?
- ага, повстанцы. Они… они хотели попасть в убежище.
- точно? — почувствовав, что Бернард что-то недоговаривает, переспросил Рей.
- да.
- а почему девушка напала? — с недоумением в голосе спросил Рей.
- судя по всему это была ловушка, девушка была с ними заодно. Как только ты убил тех двоих, кстати, отличная работа, она предприняла попытку надавить на меня и выпытать то, что они хотели, но ты вовремя подоспел.
- ага, а то, что портал был здесь открыт, это не привлечет Селена?
- практически уверен, что привлечет, вероятно, они для этого его и использовали, поэтому нам надо срочно в убежище! — сказал Бернард, осмотревшись по сторонам, после чего поковылял в сторону входа в убежище.
***

        
      
В комнату зашел Бернард и, увидев очнувшегося Виктора, спросил:
- о чем разговариваете?
- да вот рассказываю про девушку, которая якобы попала в резервацию, а потом оказалась шпионом.
- да? — немного занервничав, спросил Бернард.
- ага, - подтвердил Виктор.
- ну раз твой друг очнулся, то пойдемте в гостиную, я там еды организовал, - сказал Бернард, после чего вышел из комнаты.
- странный этот твой друг, мне кажется, он что-то недоговаривает, - сказал Виктор, поднявшись с кровати.
- у всех свои тайны, главное, что до сих пор он мне помогал, и благодаря ему я еще жив, да и ты тоже, - сказал Рей, последовав в гостиную вслед за Бернардом.

Глава 3

Закончив легкий перекус, Рей встал с дивана, на котором они сидели вместе с Виктором, и обратился к Бернарду:
- мы пойдем с Виктором прогуляемся в горах. У меня слишком много вопросов о том, что произошло после того, как меня сюда отправили.
- понимаю, сходите, конечно. Главное смотри в оба, ты понял, о чем я?
- да.
- хорошо, и бутылек с кровью не забудь. Часа через два выйду проверить, если к тому моменту не вернетесь.
- хорошо, - сказал Рей, после чего взял один из бутыльков с кровью, который стоял на полке прям перед выходом из убежища.
Зайдя в лабиринт из туннелей, один из которых ведет наружу, Виктор спросил Рея:
- что за бутылек? И зачем надо смотреть в оба?
- это кровь Бернарда. Только она сможет открыть проход, через который мы сейчас вышли в туннели. Они как раз и построены Бернардом, чтобы защитить его, а теперь и нас.
- от кого?
- пока ели, Бернард же рассказывал о князе Селене и Кибелле, или ты плохо слушал?
- в смысле? Так это все правда?
- а ты чего думал, он так всякую чушь метет, чтоб паузы в разговоре заполнить? — улыбнувшись, спросил Рей.
- ну не знаю…то есть они все существуют?
- ага, и даже повстанцы, про которых Бернард говорил. Вот про них он в частности и говорил смотреть в оба.
- так почему? Судя по рассказам, они вроде как люди, даже не смотря на мнение Бернарда.
- типа того, однако несколько месяцев назад они инсценировали появление нового человека, а потом напали на Бернарда. Хорошо, что я был неподалеку и пришел на помощь. Пришлось убить двоих, остальные отступили. Однако они слишком сильно наследили магией, что следующую неделю в горах рыскали личи со своими армиями мертвецов, а еще и большие псы похожие на церберов, про которых я когда-то читал и думал, что это сказки.
- а что они от него хотели?
- он сказал, хотели попасть в его убежище.
- судя по выражению твоего лица, ты ему не веришь.
- не во всем. И это мне не нравится, с каждым днем все больше и больше, я не понимаю, когда бочка с его враньем лопнет и окатит нас всех дерьмом.
- точно также, как и твоя бочка. Ты же тоже ему не поведал, кто ты такой.
- туше.
- а что за палку ты взял перед выходом, - сказал Виктор, указывая на посох в руках Рея.
- видишь ли, когда я сюда попал, то у меня не было посоха, в отличие от тебя и многих до меня.
- странно, с тобой даже плохое проходит по-особенному, - сказал Виктор, улыбнувшись.
- а вот эту палку мне помог сделать Бернард…, - сказал Рей, ударив посохом об пол туннеля.
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- вот она! Наконец-то нашел! — выкрикнул Бернард, после чего вышел из своей библиотеки, держа в руке поднятую над собой старую потрёпанную книгу, переплет которой был сделан из кожи.
- чего нашел? — спросил Рей, не отрываясь от чтения книги, сидя на диване в гостиной.
- ту самую книгу, про которую я тебе говорил. Здесь описан процесс создания посоха магами ордена смерти! — довольным голосом сказал Бернард, сев в кресло рядом с Реем.
- отлично! — радостно сказал Рей, отложив свою книгу на столик перед диваном.
- изучай, завтра утром пойдем в лес.
- это тот, где обосновались повстанцы? — саркастически спросил Рей.
- насколько я помню, перво-наперво нужно выточить сам посох из дерева, а лес повстанцев ближайший. Так что выбора у нас немного, отходить далеко от убежища не лучший вариант.
- не лучше, чем рубить деревья под носом у повстанцев, которые не так давно на нас напали?
- не лучше, - строго сказал Бернард, протянув книгу Рею.
- как скажешь, тогда начну читать книгу, утром разбудишь, - с легким возмущением в голосе сказал Рей, сев поудобнее на диване.
- я, кстати, уже начал планировать, где сделать тебе комнату, поэтому скоро будет место, где сможешь обустроить свой угол.
- хорошая новость, - сказал Рей, подняв глаза от книги и посмотрев на Бернарда.
- ладно, не буду отвлекать.
Оставшуюся часть вечера Рей читал древнюю книгу, написанную неизвестными иероглифами и символами, но не смотря на это написанный текст Рей понимал, как свой родной язык.
Утром Рей проснулся от голоса Бернарда.
- вставай, нам пора! Холод вроде спал, пора выдвигаться в лес, пока там еще не так много повстанцев.
- да-да, идем, - сонным голосом сказал Рей, лежа на диване в обнимку с книгой.
- книгу только с собой не бери, не хватало ее еще где-нибудь там оставить. Мы пока только нужное дерево срубим, остальные обряды сделаем позже и подальше от повстанцев, - сказал Бернард, взяв с полки бутылек с кровью и положив его себе во внутренний карман своей монашеской мантии.
Выйдя из убежища, Бернард и Рей осторожно, стараясь не привлекать внимания, направились на север в сторону леса, в котором хозяйничали как у себя дома повстанцы.
Бернард периодически доставал сверток из своего кармана и что-то пытался там разглядеть. В одну из таких манипуляций Рей спросил:
- куда ты постоянно смотришь?
- это карта.
- карта? Ты не знаешь куда идти? — с удивлением и сарказмом спросил Рей.
- это не просто карта, она показывает, где в последние пятнадцать-двадцать минут сотворили заклинание, - сказал Бернард, развернув карту и показав ее Рею.
- это же просто карта, только разве что слева на дорисованной части что-то мигает. А что тут слева дорисовано? — спросил Рей, внимательно рассматривая карту.
- когда я сюда попал, оказалось, что карта здесь тоже работает, но показывает только заклинания территории за куполом. Вот поэтому я изучал местность и сам дорисовал карту, чтобы и здесь от нее была польза. По огонькам ясно использовал ли кто-то заклинание, соответственно можно понять, что там, где горит огонек, есть люди, маги, живые и мертвые.
- интересная вещица, а откуда она у тебя?
- до попадания сюда я работал в департаменте по контролю использования магии. В основном мы отслеживали использование магии в мире людей, но у нас была и карта Стерлиона. Иногда к нам наведывались члены совета или даже департамент безопасности для своих целей, тоже использовали наши карты.
- а почему они использовали именно ваши, они не могли сделать себе свои? — с интересом спросил Рей.
- не могли, дело в том, что эти карты созданы в единственном экземпляре советом и переданы в департамент. Такие интересные вещи должны были всегда храниться под защитой совета, и чтоб никто не имел к ним доступа без необходимости.
- а что вообще делал ваш департамент?
- в целом мы были канцелярскими крысами, как это называется. Отслеживали кто, где и какие заклинания использовал в мире людей, а мы передавали сведения департаменту безопасности, а они уже разбирались с последствиями и доставляли нарушителей в совет, скажем так, для беседы.
- примерно понятно, а теперь самый главный вопрос, откуда у тебя эта карта?
- ну я же говорил, что я работал в департаменте, и вот в один день я ее, скажем так, решил забрать, собственно почему я и здесь.
- а зачем она тебе?
- мне нужно было найти одного человека, сидя в совете, это сложно сделать, поэтому я тайком взял карту и ушел на поиски. Но один из моих коллег сдал меня совету.
- а чего они карту не отобрали перед тем, как сюда тебя кинуть?
- они пытались, но найти так и не смогли, а не смогли, потому что я ее выбросил в резервацию, чтоб меня не обвинили в ее краже, однако по иронии меня все равно обвинили, хоть не смогли ее найти и отправили в резервацию в наказание. А потом я здесь ее разыскал, и теперь вот она, - сказал Бернард, постучав пальцами по карте.
- я так понимаю, ты не расскажешь кого искал? Явно кого-то важного, раз пошел, можно сказать, на преступление!
- не скажу, может в другой раз, да это и неважно, прошло слишком много лет. Я уже давно осознал, что не стоило оно того…, - с грустью в голосе сказал Бернард.
- ладно, когда созреешь, может расскажешь, идем уже дальше, мы практически на месте, вон лес виднеется! — сказал Рей, указывая вперед на первые голые стволы деревьев.
- осторожно, смотри по сторонам, здесь не только повстанцы бывают.
- о чем это ты?
- исконные жители этих лесов и северных частей гор — это горные тролли, горные тигры, а еще тут нередко стервятники стаями летают, в отсутствии еды могут и на живых нападать, сам сталкивался с ними не раз.
- а что это за деревья? Толстые стволы, высокие и почему-то с красными вкраплениями, словно вены что ли…, - сказал Рей, разглядывая деревья.
- это кровавые тополя, - сказал Бернард, медленно оглядываясь по сторонам, подойдя к одному из деревьев и положив на него руку.
- из-за вкраплений они называются кровавыми?
- и да, и нет.
- это как?
- погода тут сам видишь какая, ночью глубокий минус, так что можно до костей промерзнуть, а днем температура положительная и даже теплая, но даже это не позволяет деревьям распускать листву или цвести растениям, поэтому деревья растут медленно. Осадков здесь немного, да и почва в этих лесах имеет красный оттенок, вероятно, поэтому и на деревьях проявляются красные проблески. А еще в этих лесах тролли проводят жертвоприношения, и кровь жертв попадает в почву, может еще и поэтому деревья имеют такой цвет. Не могу сказать точно, выбирай сам какой вариант тебе больше нравится.
- мне больше нравится про красную почву. А то, что тролли тут жертвы приносят, ты серьезно?
- вполне! Но не пугайся, в основном это мелкие животные, иногда тигры горные и очень редко люди, живые или мертвые.
- ты имеешь в виду, что они личей тут тоже убивают?
- не без этого, это ведь край троллей, здесь много разоренных Селеном поселений троллей, их осталось тут не так уж и много, поэтому они давно уже не конфликтуют с Селеном и его войском. Да и надо сказать, что Селен тоже не нападает на них, можно сказать, все живут в замершей на века идиллии в каком-то виде.
- понял. Будем осторожны, так какое дерево нам нужно? — сказал Рей и задумчиво посмотрел на окружавшие его деревья.
- вот смотри, метрах в пятидесяти стоит небольшое деревце, оно, думаю, как раз нам пригодится, - сказал Бернард, указывая на впереди стоящее дерево.
Не успел Рей сделать и несколько шагов, как вдруг с дерева прямо перед ним спрыгивает маленький дымчатый котенок, едва только Рей начал тянуть руку, чтобы его погладить, как вдруг его резко одергивает Бернард.
- эй? Ты чего? Это ж просто котенок?
- это горный тигр в своей миниатюрной форме.
- ты хочешь сказать, что он потом может обратиться в большую кошку, как Мун?
- именно!
- так у меня за щитом был похожий котенок. Его бывших хозяин говорил, что это трольский горный кот.
- это тоже самое, это и есть горный тигр! Я удивлен, в Стерлионе никогда не слышал о живых горных тиграх, больше читал в книгах.
- так почему нельзя погладить этого? — продолжил Рей.
- тот, что был у тебя, это уже приручённый, а этот дикий, да еще и приманка.
- приманка?
- тигры никогда не ходят поодиночке, видно, где-то прячутся его сородичи, нам лучше его не трогать, а медленно скрыться, - сказал Бернард, озираясь по сторонам, начал отходить назад, таща за собой и Рея.
Спустя пятнадцать минут, Бернард остановился.
- кажется, их больше нет рядом, на будущее ты лучше ничего за пределами убежища не трогай, тут все настроено агрессивно и хочет тебя убить, - сказал Бернард, переводя дух.
- понял, но мы упустили то дерево, оно было вроде очень подходящим…, - расстроенно ответил Рей.
- не отчаивайся! Кажется, я вижу дерево еще лучше! — сказал Бернард, указывая на одиноко стоящее небольшое деревцо, в окружении которого в десяти метрах не было других деревьев.
- хм, а тебе не кажется это дерево странным?
- чем это?
- ну не знаю, деревья в лесу довольно плотно напиханы, а тут стоит одно деревце, в радиусе десяти метров у которого нет других деревьев, словно как проклятое.
- не выдумывай! Это хороший вариант, лучшего может еще долго не быть, а мы и так в лесу уже довольно долго. Берем это и возвращаемся в горы.
- как скажешь, а пила есть? Или топор? Как его рубить? — озадаченно спросил Рей.
- я думал, ты этим озаботился, твой же посох изготавливаем.
- ну ладно, не беда! Есть план!
Рей подошел к одиноко стоящему деревцу и, присев на землю возле него, медленно поднес руки к стволу в самом низу практически у земли, затем произнес:
- Хелад!
Вырвавшиеся морозные потоки ветра начали окутывать ствол дерева у его корней, на котором стал образовываться лед. Когда слой льда стал довольно толстый, Рей остановился и поднялся с земли.
- приморозил дерево, интересная идея, что дальше? — с сарказмом спросил Бернард.
- а дальше вот что! — сказал Рей, после чего навел ладони на образовавшийся кусок льда, затем выпалил, - Репеле!
Вырвавшиеся потоки воздуха с огромной силой ударили о лед, разбив его на мелкие кусочки. Воздушный удар был настолько сильным, что аж самого Рея откинуло на несколько метров от дерева.
Поднявшись с земли, Рей увидел лежащее на земле поваленное деревцо.
- ну вот! Как-то так, главное, что мы ж его разломали, верно? — с улыбкой спросил Рей.
- у тебя хорошо получилось заклинание школы воздуха и молнии, особенно учитывая, что ты маг школы огня и воды.
- я видать способный маг, и главное, что задание выполнено, верно?
- верно. Обломай лишние ветки и бери ствол с собой, - задумчиво сказал Бернард, после чего развернулся и, не торопясь, пошел в сторону гор, откуда они с Реем и пришли.
Не пройдя и сотни метров, Бернард резко остановился, прислушиваясь к звукам.
- что такое? — настороженно спросил Рей, остановившись рядом с Бернардам.
- кажется, за нами следят, - негромко сказал Бернард, после чего развернулся и громко сказал, - выходи, я знаю, что ты здесь!
- а ты внимательный старик, - сказал высокий мужчина средних лет, в черных штанах и куртке, с повязкой на глазу, выйдя из-за одного из деревьев.
- а ты еще живой, сокол зоркий, - ответил Бернард.
- что вы здесь делали? — спросил мужчина.
- нам не нужны проблемы, Клаус. Мы просто срубили одно деревце для обогрева.
- Бернард, ты серьезно думаешь, что я поверю в то, что ты не можешь обогреться без этой палки?
- раз уж пошла такая беседа, может ты мне представишь нашего нового знакомого? — спросил Рей у Бернарда.
- и правда, Берни, представь меня, - саркастически добавил Клаус.
- это разведчик повстанцев, зовут его Клаус. Это он помог повстанцам бежать с фермы Селена, хотя он и до этого частенько покидал пределы Сарнеса, но всегда боялся навсегда сбежать один.
- ну-ну! Я не боялся, просто одному очень сложно здесь выжить, тебе ли не знать, Берни.
- я так понимаю, вы до побега пересекались? — с интересом спросил Рей.
- бывало, не раз натыкался на Берни, когда тот у стен Сарнеса в мусоре рылся.
- и не раз получал от меня, - добавил Бернард.
- ну не льсти себе, может и было раз, но и ты от меня получал, - с улыбкой ответил Клаус.
- зачем ты за нами следишь? — спросил Бернард.
- ну ты же знаешь, Стэн хочет получить все твои богатства в убежище, да и ты сам был бы неплохим трофеем. И, кстати, вот этот парень тоже должен быть в наших рядах, - сказал Клаус, указывая на Рея.
- а может я сам буду решать, где я должен находиться? Подчиняться отряду твердолобых, которые даже не знают, что им делать дальше, я уж точно не собираюсь.
- давай без оскорблений! Тебя никто и спрашивать не собирается, - жестко ответил Клаус, направив свой посох на Рея, - это первое, а второе, я так понимаю, Берни с тобой не поделился информацией?
- о чем? — в недоумении спросил Рей.
- забавно! А ты хорошо знаешь своего друга Берни? У него есть то, что поможет всем нам, очень мощный артефакт, который сможет еще раз разрушить щит, и мы все сможем вернуться в родные места и к родным людям, у кого они еще живые остались, - с улыбкой сказал Клаус.
- у меня его нет! Говорю уже не в первый раз, он где-то в Сарнесе находится! — перебив сказал Бернард.
- Берни, Берни, Берни… Я уже весь Сарнес вдоль и поперек облазил, нет никакого намека на то, что он там.
- кто он? О чем вы говорите?
- посох Филиппа.
- я правильно понимаю, вы о том Филиппе, что первый Верховный маг был? — с интересом спросил Рей.
- да, но у меня его нет, говорю еще раз!
- Берни, ты раньше часто обшаривал территории Сарнеса. Ты еще скажи, что вообще ничего не находил? И даже тех книг, с которыми я тебя ловил?
- Клаус, я тебе говорил, да, находил по мелочи, несколько книг, но в них ни слова о посохе. А в основном один хлам. А ты не думал, что Селен его спрятал где-то в замке? Ты же явно не всё обшарил, явно есть тайники, в которые тебе не попасть.
- возможно, ты прав, за одним исключением. Ты не забыл, что мы о нем узнали полтора года назад, когда в крепости поднялась паника в рядах приближенных Селена, и один из личей обмолвился о посохе и о том, что его кто-то выкрал? — уверенно спросил Клаус.
- я то помню! Это не вас армия Селена кошмарила две недели! Досталось всем и троллям, да и я тоже несколько раз встретился с его отрядами, чудом остался жив! Но потом то все успокоилось, как будто ничего и не было, вероятно, они нашли посох и еще лучше его перепрятали, что даже ты его теперь не можешь найти, как тебе такой вариант, мистер Клаус? — ответил Бернард.
- говоришь складно, но Стэн в это не верит, он уверен, что ты его выкрал, а Селен просто успокоился, потому что толку от этого посоха ему не было, он не мог им воспользоваться.
- Стэн? — с интересом спросил Рей.
- Стэн это глава повстанцев и редкостный идиот! — ответил Бернард.
- ты будь аккуратнее с выражениями, а то я не посмотрю на наше, так скажем, прошлое и сдам тебя ему, - сурово ответил Клаус.
- ладно, не буду обижать вашего главаря, но, я повторяю, у меня его нет, отстаньте от нас, мы просто стараемся выжить здесь, верно, Рей?
- ага.
- как ты говоришь, Рей, да? — задумчиво спросил Клаус.
- верно, меня Рей зовут.
- ладно, идите, мне уже пора возвращаться в лагерь, - сказал Клаус, после чего быстро засобирался уходить.
Через несколько минут Клаус скрылся, оставив Бернарда и Рея в одиночестве.
- а чего он так быстро удалился? Да и почему сразу нас не схватил? — в недоумении спросил Рей.
- пойдем быстрее, пока кто-нибудь еще не появился. Больше нам так уже не повезет, - сказал Бернард, вновь развернувшись в сторону гор, и ускоренным шагом направился туда.
Догнав Бернарда, Рей вновь спросил:
- так все же почему он нас отпустил?
- он мой должник, однажды я спас ему жизнь, но не думай, что он наш друг, как только он появится с кем-нибудь в сопровождении, ему придется на нас напасть. А почему он ушел так спешно, я тоже не знаю. Однако он изрядно изменился в лице, когда услышал твое имя, хотя не знаю, что в нем такого, обычное имя…, - ответил Бернард.
Спустя полчаса, они подходили к подножью гор, где находился проход к убежищу.
- наконец-то подошли к дому, а то что-то как-то зябко сегодня, хочется чайком согреться.
- а ты куда собрался? — спросил Бернард, остановившись и посмотрев на Рея.
- как куда? Домой? Там будем доделывать посох.
- ты точно внимательно книгу читал? Ты молнию в убежище вызывать собрался? И кровью тоже все комнаты собрался уделать?
- если честно, после встречи с твоим другом все забыл. И что? Куда идем?
- на плато, думаю, там будет самое оно. Ты пока иди, я тебя догоню, мне нужно зайти в убежище. Возьми с собой Муна, думаю охранять вход уже не нужно, мы тут недалеко будем.
- хорошо, Мун, давай в тигра, - обратился Рей к вышедшему из-за иллюзии на проходе фамильяру.
Рей запрыгнул на тигра, в которого обратился Мун, и устремился в горы. Прибыв на оговоренное с Бернардом место, Рей долго слонялся из стороны в сторону, после чего он забрался на одну из малочисленных заснеженных вершин, зачерпнул немного снега и, сформировав снежок, кинул в Муна. Испугавшись, тигр высоко подпрыгнул на месте, громко зарычав. Реакция Муна повеселила Рея, от чего он запустил еще несколько снежков в Муна, от которых тот решительно уклонялся и рычал. После очередного кинутого в Муна снежка на плато появился Бернард.
- веселитесь? — строго спросил Бернард.
- а что еще делать? Тебя заждались, - сказал Рей, слезая с вершины горы на плато.
- давай не будем оттягивать и преступим к ритуалам, - сказал Бернард, достав из-за спины книгу и открыв ее на середине.
- насколько я помню, первый там какой-то кровавый ритуал?
- для начала хорошо зачисть будущий посох от лишних веток и коры, - сказал Бернард, кинув Рею средних размеров нож.
Взяв нож, Рей начал тщательно зачищать будущий посох. Спустя полчаса, он отложил нож в сторону и, смахнув капли пота, обратился к Бернарду:
- пойдет! Лучше я уже не сделаю, я ж все-таки не плотник. Давай читай, что там дальше делать.
- м-да, неидеально, но все-таки он же твой, значит, тебе и решать, какой он будет. Нож далеко не убирай, теперь нужна твоя кровь, чтобы омыть в ней посох.
- звучит так, что нужно много крови.
- именно, если вчитываться, то нужно полностью покрыть посох кровью, втереть ее по всей длине, - сказал Бернард, поглядывая в книгу, после чего ударил камнем посоха о землю рядом с сидевшим на земле Реем, где через мгновение появилась деревянная глубокая миска.
- и что с ней делать? — спросил Рей, посмотрев на Бернарда.
- наполняй кровью, потом будешь натирать посох.
Собравшись с мыслями, Рей взял в руки нож и сделал несколько надрезов на левой руке, из которых тут же полилась кровь, стекая по руке прямо в чашу. Отложив нож, Рей повернулся к Муну и произнес:
- подойди.
Мун, обернувшись обратно в свою естественную форму, подлетел тут же к Рею.
- если мне станет плохо, или я начну отключаться, сразу же начинай заживлять мне раны, даже если не наберется полная чаша, - подумал про себя Рей.
Мун ничего не ответил, лишь молча кивнул головой, внимательно смотря на то, как кровь идет из ран хозяина.
Спустя несколько минут, чаша уже была наполнена наполовину.
- как себя чувствуешь? — спросил обеспокоенно Бернард.
- нормально.
В голове Рея стоял шум, и казалось, что он вот-вот потеряет сознание от потери большого количества крови. Заметив плохое состояние хозяина, Мун подошел ближе, и, уже собравшись открыть рот и начать процесс заживления ран, Рей правой рукой отодвинул Муна в сторону, подумав про себя:
- пока не надо, я справлюсь.
- но вы же почти обессилены?
- все нормально, начнешь исцелять, как только я тебе скажу, хорошо?
- хорошо.
Еще несколько минут кровь Рея капала в чашу, но уже не так обильно, как вначале, пока чаша не наполнилась. С трудом переведя взгляд на Муна, Рей, показывая на посиневшую руку, с трудом произнес:
- давай.
Мун, не теряя ни секунды, тут же подлетел к практически обескровленной руке хозяина, сделал глубокий вздох, после чего начал выдыхать поток воздуха в сопровождении капель, которые, попадая, начали заживлять руку Рея. Через минуту раны на руке затянулись, а к руке начал возвращаться естественный цвет.
- а ты не рассказывал, что твой фамильяр умеет заживлять раны, - сказал Бернард, внимательно наблюдая за процессом.
- а что в этом такого? Я думал, все фамильяры умеют такое, - ответил Рей, почесывая левую руку в местах, где были раны.
- тут ты заблуждаешься, это очень редкое умение для фамильяра, я такого никогда не встречал, я имею в виду жизнь до попадания сюда, и, если честно признаться, я даже не слышал, что фамильяры так умеют. Кстати, ты никогда не говорил, откуда он у тебя? — заинтересованно спросил Бернард.
- надо что-то сказать Бернарду, чтобы он не был насколько настороженным, - подумал про себя Рей, продолжая чесать руку.
- скажите, что я вам достался от родственника, но не говорите от какого. Это будет и правдой, и в тоже время много информации ему не сообщите, - прозвучал голос Муна в голове Рея.
- откуда у меня Мун? — непринужденно переспросил Рей.
- ага, откуда у такого зеленого мага такой фамильяр, - продолжил Бернард.
- я его не так давно получил. Надо признаться, он достался мне от дальнего родственника.
- что еще за родственник?
- честно я даже не знал его. Занимался поисками различных артефактов, о которых читал в книгах и случайно наткнулся на человека, который хранил пожитки моего предка, Мун подтвердил, что я действительно его предок, и после этого стал слушаться меня, а хранитель был и рад избавиться от бремени.
- он сам признал тебя? — спросил Бернард, указывая на Муна.
- ага.
- это действительно уникальный фамильяр! Тебе крупно повезло, я не знаю, кто были твои предки, но они явно были влиятельными магами! — удивленно сказал Бернард.
- а у тебя фамильяра не было никогда?
- до попадания сюда у меня тоже был фамильяр, не такой как твой, конечно, но тоже хороший. Он помогал мне запоминать много информации, а еще он всегда носил мои вещи. Он умел создавать безразмерный карман, где я мог хранить все, что угодно, хоть полноразмерный автомобиль, а еще он следил, чтоб там всегда все стояло так, как мне нравится. Я скучаю по нему. Ну а когда отправили сюда, его уничтожили, как мне сказали, хотя я не очень в это верю, - с грустью в голосе сказал Бернард.
- почему?
- не знаю, просто чувствую, что он еще где-то там. Ну что, раны подзажили? Продолжим?
- да, давай, я готов!
- теперь надо обмазать посох кровью, а затем обдать его тут же пламенем, чтобы твоя кровь сроднилась с посохом.
Мотнув головой, Рей пододвинул к себе поближе чашу с кровью, после чего, зачерпнув как следует крови, начал обмазывать ею посох, который на удивление Рея впитывал ее, словно сухая губка воду. Спустя несколько минут, чаша осталась пустой, и лишь несколько капель осталось на дне. Поднявшись с земли, оставив посох лежать, Рей отошел на несколько шагов назад, повернув голову в сторону Бернарда. Увидев одобрительный кивок, Рей выставил руки вниз в сторону лежавшего посоха, затем сделал еще несколько шагов назад и произнес:
- Оло фуэго!
Из ладоней Рея, объединившись в одно целое, вылетела волна огня, которая прошла сквозь лежавший посох, разбилась о землю, оставив лишь несколько угольков, которые отлетели от слегка почерневшего посоха.
- я думал, ты огненный шар пустишь, а ты использовал весьма интересное заклинание, - с неким удивлением сказал Бернард, - это продвинутое заклинание, не думал, что ты такими владеешь.
- если честно, первый раз им пользуюсь, - с улыбкой сказал Рей, повернувшись к Бернарду.
- для первого раза очень хорошо, что вообще получилось, а твоя волна была довольна мощная и широкая, словно ты уже не одну сотню раз использовал это заклинание, - сказал Бернард, подозрительно посмотрев на Рея.
- тебе, вероятно, показалось, посох даже практически не повредился, только лишь немного обгорел, - сказал Рей, показывая на лежавший посох.
- возможно, ты прав, - сказал Бернард, после чего подумал про себя, - ага, показалось, посох напитан кровью мага, и простые заклинания на нем бы и следа не оставили, а тут он полностью почернел от силы пламени.
- так, что делаем дальше?
- посох практически готов, осталось прочитать полстраницы заклинаний, чтобы закрепить в нем кровь и закончить слияние с твой силой.
- что за заклинания?
- не все мне знакомы, однако половина это в основном защитные, и еще одно, которое выбивается, это заклинание связи, оно позволяет с помощью силы мысли призвать к себе посох, словно кусок железки к магниту.
- круто! Это хорошее заклинание, если они все сработают.
- нет оснований полагать, что они не сработают, - сказал Бернард, протянув Рею книгу с заклинаниями, показывая пальцем что читать, - нужно прочесть это три раза, - добавил он.
- как скажешь, тебе виднее, - ответил Рей, взяв книгу, после чего он уселся рядом с посохом. Положив одну руку на посох, он начал читать указанные Бернардом заклинания.
Спустя десять минут, Рей закончил читать, после чего закрыл книгу и поднялся с земли.
- думаешь, уже все? — спросил Рей у Бернарда, не поворачиваясь к нему.
Взяв у Рея книгу, Бернард быстро ее открыл и пробежался глазами по строчкам.
- ну, кажется, это все.
- и что теперь можно пробовать?
- попробуй его призвать мысленно.
Рей кивнул головой, затем выставил правую руку вперед и, слегка прикрыв глаза, подумал о лежавшем на земле посохе. Лежавший посох начал понемногу ёрзать на земле, заметив это, Бернард внимательно уставился на происходящее. Через миг посох, оторвавшись от земли, в мгновение очутился в руке Рея.
- кажется, работает! — радостно ответил Рей.
- и правда! Я, конечно, был уверен, что это должно сработать, но, признаюсь, что видеть это самому и правда дивно. Попробуй какое-нибудь заклинание, - посоветовал Бернард.
- есть у меня кое-что на уме, - сказал Рей, после чего повернулся к одной из заснеженных вершин. Направив посох в лежавший снег, он выкрикнул, - Масс атекуэго!
Из вершины посоха, которую Рей направил на снег, в ту же секунду начали вырываться огненные шары один за другим так быстро, как до этого Рей еще не видел. Через минуту под натиском огненных шаров снег на горной вершине практически полностью исчез. Расслабившись, Рей отвел посох и поставил рядом с собой, широко улыбаясь.
- теперь и у меня есть посох, - сказал, не скрывая радости, Рей.
- покажи ладони, - сказал Бернард, подбежав к Рею, и, схватив левую руку, стал рассматривать ладонь.
- да, кажется, все нормально, да и чувствую я себя отлично, - сказал Рей, пытаясь вытащить руку из цепкого захвата Бернарда.
- кажется, и правда все хорошо, - сказал Бернард, отпустив руку Рея.
- такое ощущение, что ты расстроен, - с легким возмущением спросил Рей.
- да нет, я правда рад за тебя, но лишней осторожности не помешает. Поэтому я за тобой еще понаблюдаю, черт его знает, какие могут быть последствия, ведь подобным образом посохов не создавали уже сотни лет! — задумчиво сказал Бернард.
- как скажешь, лишним не будет. А что насчет камня?
- вернемся в убежище, помогу тебе подобрать камень из моих запасов.
***

        
      
Пройдя сквозь иллюзию, Рей и Виктор вышли у подножья горы, в которой располагался туннель к убежищу.
- а тут не так уж и плохо, - сказал Виктор, окинув округу своим взором.
- идем выше в горы, там есть небольшая площадка, я на ней тренируюсь время от времени, - сказал Рей, развернувшись и начав подниматься вверх в горы.
Спустя пятнадцать минут, они оказались на плато, скрытое вершинами гор.
- вот мы и на месте, кстати, тут мы и создавали посох, - сказал Рей, после чего ударил им о землю изо всех сил, произнеся, - Онда сисмика!
От заклинания, произнесенного Реем, вся земля под ногами Рея и Виктора и всего плато затряслась, словно от сильной волны землетрясения, так, что аж Виктор не смог устоять.
- я смотрю, ты не теряешь времени и изучаешь новые заклинания, - сказал Виктор, поднимаясь с земли.
- ага, за долгое время у меня появилось много свободного времени, чтобы изучать заклинания и тренироваться на практике. Правда, когда ты появился, первая мысль, которая меня посетила кроме радости, конечно, это то, что спокойная и размеренная жизнь закончилась, что-то вскоре начнет происходить, - строго сказал Рей, посмотрев на Виктора.
- я надеюсь, что так и будет, я пока не понимаю как, но нам надо обратно возвращаться! Ты же понимаешь, что я здесь не просто так.
- это я сразу понял, учитывая, сколько ты скрывался перед тем, как мы встретились, я уверен, что ты сам добровольно сдался и отправился в резервацию.
- примерно так и было.
- ты хоть расскажи, что там в мире происходит.
Услышав слова Рея, Виктор задумался, словно перебирал информацию, которую можно рассказать.
- даже не знаю с чего начать. А что ты помнишь последнее?
- я с Вильямом, Мартой, Ханом и его большими родственниками отбивались от агентов, потом я ставил новый щит, после чего сразу же отрубился. Потом проснулся уже за несколько минут до того, как Джейкоб кинул меня сюда.
- ну малыш рассказал, что когда встал щит, и ты отрубился, вас окружили агенты департамента и воины ордена света. Хан с друзьями успел скрыться в портале, а Марту и Вильяма схватил департамент. Мы тем временем были у Беллы, которая нас там удерживала, и поэтому мы не прибыли к вам на помощь, кстати, ты, наверное, не в курсе, но она сестра близнец Кибеллы.
- да ладно? — удивленно спросил Рей.
- ага, после того как щит вновь встал она расстроилась и открыла портал, через который она нас выбросила практически в руки Джейкоба. Оказавшись все вместе, я имею в виду нас и Вильяма с Мартой, Джейкоб сказал, что ты погиб, и совет принял решение всем нам запретить появляться в Стерлионе, наказание за нарушение - отправка в резервацию. Собственно, так я тут и оказался.
- и вы поверили этому козлу, что я мертв?
- а что нам оставалось, Вильям видел тебя бездыханным, а Джейкоб был весьма убедителен, да и тебя не было видно на горизонте.
- а Мун? — спросил Рей, указывая головой на фамильяра, стоявшего рядом.
- ну про него сразу не подумали, и не спросили у Джейкоба, а потом решили, что совет его конфисковал.
- и что вы делали потом?
- а что нам оставалось? Нас проводили до портала и выдворили. Все известные порталы поставили под стражу, и даже возле Рангета организовали пост стражи, я опробовал все известные на тот момент порталы. Ты извини, если что, но как только нас выгнали, мы решили обосноваться в твоем доме, который ты год назад купил в Кресонт сити.
- да, пожалуйста, мне он пока все равно не нужен, пока я здесь. Как там Кайли? С ней все в порядке?
Немного задумавшись, Виктор ответил:
- можно сказать и так. Она, как и все мы, сначала была сильно подавлена. Мы первые несколько месяцев из дома не выходили. Ричард практически сразу уехал от нас, мы не видели его несколько месяцев, пока месяц назад он не объявился.
- почему он вас оставил?
- я сначала тоже злился на него, но, когда он появился и рассказал, где он был все это время, я про все забыл.
- и где он был?
- он воспользовался своими старыми связями и как оказалось его знакомый в настоящий момент является хранителем одного из шпилей душ. Как я понял, проход в него он нашел где-то в северной Америке. И вот его друг дал ему доступ к шпилю и свою помощь.
- для чего?
- они искали долгие месяцы, я толком не понял всех процессов, но суть в том, что там они нашли нить твоей души со шпилем, и это означало, что ты жив. И, проанализировав все, что он смог найти, мы пришли к тому, что ты в резервации. И со словами Джейкоба о смерти это не очень расходилось, ведь все мы знаем, что, попав сюда, считай, что умер и никогда не вернешься обратно.
- и зачем тогда ты здесь?
- спасти тебя, конечно! — воскликнул Виктор.
- и ты с собой принес что-то, что позволит уйти отсюда? — скептически спросил Рей.
- лучше! Я принес план!
- ты издеваешься? План? Знаешь сколько я планов тут настроил? — саркастически ответил Рей, затем произнес заклинание и выпустил несколько огненных шаров в ближайшую гору.
- когда нас останавливали проблемы? А в этот раз даже есть план, как отсюда выбраться! — улыбнувшись, сказал Виктор.
- выкладывай, хоть послушаю что за план, а то у меня что-то с планами не очень.
- да как же? Просто разрушим щит еще раз!
- Мун, ты его слышал? Щит говорит разрушить!
- а чего такого?
- да ничего, вы не думали, что прежде чем сюда попадать, стоит придумать план получше? Я об этом подумал в первый же день, когда попал сюда, но Мун мне сразу сказал, что его не получится разрушить с этой стороны теми же заклинаниями. Я даже проверил, и Мун оказался прав, - с грустью сказал Рей.
- слушай, я прыгнул сюда не от нечего делать с голой жопой! После твоего исчезновения совет начал жестко все контролировать и ограничивать магов в Стерлионе. Даже департамент ничего не может сделать, Доновану пришлось подчиниться.
- что значит ограничивать магов? — перебил Рей.
- а то и значит! В мире людей запрещено использовать заклинания, всех, кто ослушается, ждет тюрьма департамента, либо еще хуже вплоть до резервации, собственно так я здесь и оказался. В Стерлионе тоже не все так хорошо, там тоже многое запрещено, «больше теории, меньше практики» вот новые девизы всех академий. Совет признал себя верховным и единственным правящим органом, теперь они полностью все контролируют. Но самое страшное, что по слухам они затевают нечто глобальное, и это как-то связано с миром людей. Поэтому я и здесь, ты нам нужен там! И чем быстрее, тем лучше!
- это все, конечно, прискорбно, но как отсюда выбраться?
- слушай, а когда нас останавливали подобные проблемы?
- согласен, но плана, как отсюда выбраться, за полгода у меня так и не родилось.
- ну вдвоем, глядишь, что и придумаем.
- тут, знаешь, тоже не рай, мы тут прячемся большую часть времени от армии Селена, плюс еще повстанцы донимают время от времени. Кстати, а почему ты сюда прибыл, а не Кайли, например? — с интересом спросил Рей.
- она, скажем так, не в том состоянии, чтоб вытаскивать тебя отсюда.
- это в каком таком состоянии?
- эм…ну она до сих пор была подавлена, что ты исчез, а когда узнала, что ты в резервации, то лучше не стало. Поэтому отправлять ее в таком состоянии было глупо, да и к тому же я явно поопытнее, и меня не так жалко, - улыбнувшись, сказал Виктор.
- в любом случае я рад, что ты здесь, но чтобы выбраться, надо хорошо напрячься, и что-нибудь придумать. Может ты что-то читал, пока меня не было, что могло бы нам помочь?
- боюсь, что нет. Я размышлял, как можно вновь разрушить щит. Изучал много книг и заметок, единственное, что я смог найти, это то, что щит может разрушить один артефакт, но мы однажды о нем уже вспоминали, когда нужна была сила.
- ты случайно не про посох Филиппа?
- ага, а как ты угадал?
- странное у меня ощущение, но я про него уже слышу не первый раз, попав сюда.
- в любом случае он хранится в совете, а туда нам не попасть, и друзей у нас там нет, как оказалось, никогда и не было.
- я, конечно, прошу прощения, но, кажется, это ложь. Точнее никто же не смог его опознать из образцов в совете, насколько я знаю? Им же могу воспользоваться только я или другой потомок Филиппа? Получается, нет никакой гарантии, что там есть настоящий посох и вообще, что он есть в Стерлионе.
- к чему ты ведешь?
- он ведет к тому, что посох может быть по эту сторону щита, - сказал неожиданно появившийся из-за одного из холмов Бернард.

Глава 4

Три месяца назад

        
      
- наконец-то смогли выбраться из убежища! Почти целый месяц повстанцы курсировали у нас в горах, - сказал Рей, только спустившись с вершины на уже привычное для него и сопровождавшего его фамильяра плато.
- но зато вы смогли поизучать несколько новых заклинаний и прочитать несколько книг в библиотеке Бернарда, - прозвучал голос Муна в голове Рея.
- тут ты прав, правда, я не мог их использовать. Бернард бы еще больше начал меня в чем-то подозревать, он и так насторожен. Хорошо, что хоть сегодня смогли выбраться без него, - с улыбкой сказал Рей, покрутив в руках свой посох с красовавшимся в его вершине красным камнем, который подобрал ему Бернард.
- давайте опробуем новые заклинания.
- хорошо, давай начнем с чего-то инфернального! — сказал Рей, после чего широко улыбнулся.
Отойдя на край плато, Рей сначала поднял посох высоко над собой, направив камень в небо, затем произнес заклинание «Лювия инфернал», после чего резко опустил посох вниз, указывая камнем на центр плато. Над плато резко сгустились черные тучи, и через полминуты они начали извергать большие, размером с футбольный мяч каждый сгустки горящей магмы. Сгустки магмы на огромной скорости неслись в центр плато, разбиваясь о землю, и разлетались на мелкие кусочки, словно раскаленная картечь. Подобные куски начали с каждым разбитым сгустком магмы все больше и больше лететь и в сторону Рея. Едва успев увернуться от одного такого куска, Рей тут же выставил защитный купол, проходя сквозь который, куски магмы тут же остывали и рассыпались словно пепел.
- у вас хорошо получилось, - прозвучал голос Муна в голове Рея.
- и не говори, выглядит это все безумно красиво, хоть и также безумно опасно. А когда остановится этот инфернальный дождь?
- через несколько минут.
- а если мне понадобится, чтобы он шел дольше?
- произнести заклинание еще раз, либо после того как указали место падения дождя, нужно сильно ударить посохом о землю и направить посох в небо, откуда летят сгустки магмы, при этом должен засверкать на посохе камень. Как только вы отвлечетесь или потеряете концентрацию, камень погаснет и действие заклинания завершится.
- кстати, что насчет моей просьбы?
- вы о способах борьбы с личами, верно?
- именно, - сказал Рей, опустив защитный купол и повернувшись к Муну.
- я много и долго искал, но, кажется, я нашел нужное заклинание. Оно относится к магии ордена света, но, думаю, как раз должно помочь. Оно называется «огонь душ» и применяется только к существам, у которых нет душ. Личи и подобные создания не имеют душ, а поэтому, когда к ним применяют это заклинание, они начинают вспыхивать изнутри, пока полностью не сгорят в пламени бело-желтого цвета.
- а что будет, если применить это к людям? Или животным?
- ничего не произойдет, именно поэтому это заклинание давно забыто и редко применяется. И, насколько я думаю, многие даже не верят в его действие, даже сами маги ордена света. А все потому что подобных созданий в Стерлионе уже нет огромное количество лет, а здесь едва ли можно найти хоть одного мага света.
- и как тогда опробовать это заклинание?
- вероятно, на данный момент никак, если только вы не хотите поохотиться на личей.
- я бы, конечно, хотел, но сейчас что-то не планировал. Может еще что-то есть действенное?
- боюсь вас расстроить, но у меня больше нет информации, которая бы помогла бороться с личами.
- а как насчет огня? Их можно сжечь?
- по имеющейся у меня информации их крайне сложно убить, и огонь их может убить, но если только вы их сбросите в жерло вулкана на какое-то время. Кроме заклинания «огня душ» из известного мне ничего не может их убить, только лишь задержать на время. Хотя я должен сказать, что есть вероятность существования заклинаний, которых я не знаю, особенно относящиеся к ордену смерти. Этих заклинаний у меня почти нет, или доступ к ним закрыл Филипп.
- почти? То есть немного есть?
- если быть точным, то два заклинания.
- поделишься?
- первое заклинание, название которого у меня отложилось - это «Кровавый шторм» и звучит как «Тормента сангриента».
- и что делает это заклинание?
- я сам никогда подобного не наблюдал, но как записано у меня в памяти, заклинание повышает кровяное давление в теле врага, а затем кровь начинает сочиться из глас, носа, ушей, в общем отовсюду.
- это жестокое заклинание, - серьезным голосом сказал Рей.
- магия ордена смерти вся довольно жестокая и темная, а школа крови, к которой относится «кровавый шторм», так особенно жестокая к тем, против кого их применяют.
- ладно, запомню его на самый крайний случай. А второе какое заклинание? — с осторожностью спросил Рей.
- вы даже с ним знакомы, но не знали об этом. Заклинание называется «некротический удар» и звучит «Атакуэ некротика». Фактически оно является проклятием с проявлениями как у вашей знакомой Элизабет, судя по вашим воспоминаниям.
- ты видел ее смерть в моем памяти?
- конечно, ваша память слилась с моей, и все, что вы знаете, теперь знаю и я. Я вам это уже говорил. Эти два заклинания, про которые я вам рассказал похожи, за одним ключевым исключением, прервав кровавый шторм, дальнейших последствий не будет, а вот «некротический удар» как и все проклятия, будет действовать, пока его не снимут, или пока носитель не умрет.
- да, это похоже на то, с чем мы сталкивались, - с грустью в голосе сказал Рей.
Не успев закончить фразу, где-то за своей спиной Рей услышал шорохи похожие на шаги. В то же мгновение он обернулся и увидел, как кто-то среднего роста и худощавый спускается с вершины на плато. Лицо было закрыто капюшоном черной мантии, в которую был облачен человек. Не теряя ни секунды, Рей, схватив посох покрепче, развернулся и в тот же миг выпустил несколько огненных шаров в непрошеного гостя.
- стой! Я пришла не драться, - выкрикнула девушка, которая скрывалась под капюшоном, еле успев увернуться от огненных шаров.
- кто ты? — грозно спросил Рей.
На слова Рея девушка сняла капюшон, и он смог увидеть ее лицо. Рей был удивлен увиденным, перед ним стояла та самая девушка, которая несколько месяцев назад инсценировала свое прибытие в резервацию, а потом вместе с другими повстанцами напала на Бернарда.
- а теперь узнал? — улыбнувшись, спросила девушка.
- узнал, чего тебе надо? Хочешь боя, я тебе его дам! И тебе и твоим дружкам! Где они? — уверенно сказал Рей, осторожно осматриваясь по сторонам, одновременно стараясь не спускать глаз с девушки.
- погоди! Я пришла не драться, - повторила девушка, приподняв руки.
- покажи свой посох, а потом откинь его в сторону, и быть может мы поговорим.
Девушка послушно трансформировала свой посох из заколки, которую она сняла, распустив свои длинные белокурые волосы, а затем осторожно и не торопясь отбросила его в сторону на несколько метров.
- я сделала, как ты сказал! Опусти, пожалуйста, посох и давай поговорим, - сказала девушка, держа руки открытыми ладонями в районе груди.
- как тебя зовут? — спросил Рей, опустив посох и поставив его рядом с собой.
- у тебя красивый фамильяр, - улыбнувшись, сказала девушка, пристально рассматривая Муна.
- не уходи от ответа!
- хорошо, хорошо, не нервничай, дорогой. Меня зовут Клара, - игриво ответила девушка.
- хорошо, Клара, и чего тебе надо от меня? — продолжил Рей.
- просто поговорить.
- это я уже понял, но что-то я не припомню общих тем для разговоров, - саркастически ответил Рей, - может для начала расскажешь, почему в прошлый раз напали на Бернарда и вообще зачем эту всю авантюру затеяли?
- слушай, я постараюсь быть максимально честной. Нам нужна твоя поддержка, Стэн полагает, что у нас есть шанс выбраться отсюда, даже если больше никто с той стороны не опустит щит.
- продолжай, - с интересом сказал Рей.
- он во все полностью не посвящал, но существует один артефакт, который способен разрушить щит, и мы сможем вернуться обратно и не жить в страхе перед Селеном и его армией.
- я так понимаю речь идет о посохе Филиппа?
- ага, Бернард тебе о нем что-то рассказывал? Он тебе его показывал? — выпалила Клара, сделав один шаг в сторону Рея.
- если ты пришла за этим, то я отвечу тоже, что он вам, вероятно, уже говорил. Я не видел посох, и более того Бернард говорит, что не знает, где он находится, но точно его нет в убежище Бернарда. Если бы он был там, я бы его уже давно заметил, да и не врет он мне.
- я Бернарда знаю не так хорошо, как ты или некоторые из повстанцев, но по рассказам Бернард отлично умеет врать.
- ну ты тоже умеешь врать, так от чего я должен тебе верить, а человеку, который меня спас от армии Селена и от вас, не должен? — возмущенно спросил Рей.
- я понимаю, но ты посмотри сам, Бернард уже давно смирился со своей участью, он не хочет возвращаться обратно, а мы все настроены покинуть это проклятое место. И да он тебе говорил, что посох Филиппа был разрушен на несколько частей? — спросила Клара, уже почти развернувшись чтобы уходить.
- разрушен? — с интересом спросил Рей.
- именно, он разломан на три части и еще отдельно камень. Так вот один из наших разведчиков видел этот кусок посоха, когда мы все еще были в плену у Селена. Потом оказалось по разговорам личей, что у Бернарда в руках в тот день была часть посоха Филиппа.
- интересно, - задумчиво ответил Рей, - допустим, у него есть часть посоха, вам то какая от нее польза? Остальные части то явно находятся под охраной Селена.
- вообще то у нас есть две части из трех. Одну часть мы похитили при побеге, а вторую наши лучшие разведчики выкрали из Сарнеса за несколько дней до нападения на вас.
- ну допустим, и что вы будете делать с тремя кусками посоха? Веревкой его свяжете или склеите? — с ухмылкой сказал Рей.
- наши старики рассказывали легенды, что посох Филиппа невозможно уничтожить, но когда он создавал купол, отделивший эти земли от Стерлиона, произошел взрыв, который разорвал посох на куски, однако, как они говорят, как только все части посоха окажутся рядом, он соберется вновь в единое целое.
- ну вновь, допустим, вы его соберете, как вы им воспользуетесь? Насколько я знаю, что он подчинится только наследнику Филиппа. Среди вас такой есть?
- не показывайте слишком много знаний о Филиппе и о посохе этой девушке, иначе она может что-то заподозрить, - прозвучал голос Муна у Рея в голове.
- среди нас такого нет, насколько я знаю. Однако наши старики и наш лидер Стэн уверен, что им удастся обмануть посох и завладеть им.
- уверены они…слишком много уверенности для старинных легенд… - фыркнув, ответил Рей, пытаясь не подавать виду, что его заинтересовал рассказ Клары, — ну, допустим, я тебе поверил, что вы хотите, чтобы я сделал? Допытал, где у Бернарда кусок посоха, после чего выкрал его и передал вам, я верно ситуацию понимаю?
- да, все верно! — мило улыбнувшись, ответила девушка.
- а мне потом где скрываться от Бернарда?
- мы предоставим тебе укрытие в нашем лагере, который уже похож на небольшое поселение, - вновь улыбнувшись, ответила Клара.
- а когда вы разрушите щит, я смогу спокойно уйти без последствий, верно?
- все верно! — веселым голосом ответила Клара.
- я подумаю над вашим предложением, - ответил Рей, внимательно посмотрев на Клару, - но, если я соглашусь, третью часть посоха я вам передам только после того, как у вас будут обе части и камень от посоха, если, конечно, третья часть есть у Бернарда.
- даже не сомневайся, она у него, он тщательно ее прячет. Я передам твои условия Стэну. Я думаю, он согласится, однако, не теряй времени и найди третью часть!
- я думаю, разберусь, это вам нужно напрячься и найти камень и не абы какой, а настоящий!
- это вопрос доверия, да ты и не сможешь никак определить, что камень настоящий, - продолжая улыбаться, ответила Клара.
Рей промолчал и лишь кинул взгляд на Муна.
- не беспокойтесь, я смогу определить настоящий камень или нет, - прозвучал голос Муна в голове Рея.
Вновь подняв глаза на Клару, Рей произнес:
- мы закончили, можешь идти передать своему главарю мои слова.
- а может я хотела остаться и еще понаблюдать за тобой, - сказала Клара, сделав несколько шагов в сторону и, эротично наклонившись, подняла свой посох, после чего бросила кокетливый взгляд на Рея.
- я предпочитаю заниматься в одиночестве, - сурово ответил Рей.
- ну как скажешь, Рей, верно? — подмигнув, ответила Клара.
Рей ничего не ответил, показывая всем своим видом, что он не намерен продолжать беседу.
Улыбнувшись напоследок, Клара стремительно взобралась на одну из горных вершин, после чего скрылась из виду.
- сходи осмотри округу на предмет непрошенных гостей. Нужно быть поосторожнее, а то вдруг кто-то увидит мои практики различных заклинаний и чего-нибудь заподозрит, - сказал Рей, посмотрев на фамильяра.
Мун кивнул головой, после чего обернулся в большого тигра и устремился в сторону вершины, за которой скрылась Клара.
Еще несколько часов Рей тренировался новым заклинаниям и практиковал давно известные, прежде чем вернуться обратно в убежище к Бернарду.
- ну как сходил попрактиковаться? — спросил Бернард, взяв кружку с налитым в нее чаем, после чего, откинувшись в своем кресле, сделал несколько глотков, внимательно смотря на Рея, сидевшего на диване напротив него.
- да нормально, скажем так, продуктивно, - ответил Рей, кинув взгляд на Муна, стоявшего рядом с кофейным столиком.
- никого не встретил? — подозрительно спросил Бернард.
- да нет, все прошло спокойно, потренировались немного, размялся на свежем воздухе, если можно так сказать, - улыбнувшись, сказал Рей.
- как посох, хорошо держится? — вновь спросил Бернард, сделав глоток чая.
- да все нормально, не ломается, не горит, все вроде хорошо. Я спросить кое-что хотел, разрешишь? — загадочно спросил Рей.
- ну попробуй, надеюсь, не опять по поводу посоха?
- и да и нет, - ответил Рей, слегка улыбнувшись.
- еще раз повторюсь, я понятия не имею, где находится посох. Мун, запиши куда-нибудь и показывай каждый раз, когда хозяин будет задавать этот вопрос.
Услышав Бернарда, Мун покачал головой, немного подпрыгивая на месте.
- да я не про это. Я понял, что ты не скажешь, даже, если он у тебя бы и был, - вновь улыбнувшись, сказал Рей, - я о другом, допустим, найдется посох, допустим, что с ним делать то? Насколько я знаю, им может воспользоваться только наследник Филиппа, и, если у нас такого нет, то по сути посох просто хлам, верно?
- в целом верно, - уклончиво ответил Бернард.
- тогда возникает вопрос, зачем посох повстанцам? У них есть шанс его использовать?
- это сложный вопрос, насколько я знаю, нет никаких сведений о том, чтобы кто-то его видел вживую целым, - сказал Бернард, после чего резко замолчал и через несколько секунд продолжил, - а тем более никто не знает, как он себя поведет. Посох Филиппа неоднозначный артефакт, про него очень много слухов и легенд, и толком никто не знает о его, скажем так, «характере». Я предполагаю, что у повстанцев ничего не получится, но видно они хотят все же попробовать, даже не смотря на то, что на них тут же обрушится гнев Селена.
- вы слышали? Он упомянул слово целым, кажется, все-таки та девушка была права, и посох действительно сломан. И еще это значит, что скорее всего часть посоха у Бернарда, иначе откуда бы он знал, что тот разрушен на части, - прозвучал голос Муна в голове у Рея.
- гнев Селена? — спросил, как ни в чем не бывало, Рей.
- именно, как только посох активируется, или кто-то попробует им воспользоваться, он тут же даст знать об этом всем в этом мире, сказал Бернард, после чего поправился, - по крайней мере я слышал такие легенды.
- и, узнав об этом, Селен тут же на них нападет?
- конечно! Это будет означать, что кто-то украл его у него из-под носа. Я уверен, что он так долго его хранит, что даже уже не проверяет, лежит ли он там, где должен, или нет, но, узнав о пропаже, он явно уничтожит всех, кто будет находиться рядом с ним.
- а почему он не уничтожает повстанцев сейчас? Ведь их там не так много, а армия Селена явна огромна.
- эта еще одна из причин, почему я не с ними. Пока он их не трогает, но надолго ли это? Если не хотим оказаться убитыми армией Селена, лучше не оказываться рядом с повстанцами, - допив чай и поставив кружку на столик, сказал Бернард.
***
- Бернард, ты следил за нами? — возмущенно и одновременно испуганно сказал Рей, увидев появившегося из-за одной из вершин Бернарда.
- напугал черт тебя дери! — выкрикнул Виктор.
- я здесь уже слишком давно, и верить на слово я не привык. И, конечно, я следил за тобой, - ответил Бернард.
- и давно ты это практикуешь? — возмущенно спросил Рей.
- давно, если ты хочешь знать, видел ли я тебя с той девахой из повстанцев, которая меня чуть не убила, то, да, видел и все слышал! — разозлившись, сказал Бернард.
- не кипятись! Да, я с ней общался, и, да, она сказала, что они собираются собрать весь посох, и, конечно, меня это заинтересовало. Верю ли я ей? Не знаю! Именно поэтому я хочу увидеть части посоха и камень, прежде чем что-либо предпринять.
- это ты имеешь в виду прежде, чем меня обокрасть? Или может убить?
- не нагнетай! Я бы обсудил это с тобой, я и не собирался ничего красть. А молчал я, потому что это было их условие, во-первых, а, во-вторых, информации кроме слов на тот момент не было.
- на тот момент? — возмущенно спросил Бернард.
- да, потому что я с ней встречался буквально на днях, и они наконец-то нашли, где хранится камень, и скоро они его добудут.
- и что дальше то? Ты уже не так давно спрашивал, и я тебе еще раз говорю, что ничего у них не получится, даже, если они соберут посох без наследника, им не воспользоваться им, а только смогут навлечь гнев Селена.
- ты уверен, может что-то можно сделать? — пытаясь не вызывать подозрений, спросил Рей.
- слушай, хватит меня за дурака держать! Я слышал не весь ваш разговор, но уж слишком много упоминаний о посохе, падении щита и великом совете, чего ты мне недоговариваешь? — с подозрением спросил Бернард.
- извините, может я чего-то не уловил, но тоже слышал в вашем, скажем так, напряженном разговоре о каких-то кусках и посохе? О чем речь вообще?
- посох, кажется, действительно здесь, и он разломан на части. Одна такая часть у Бернарда, как бы он не пытался это отрицать. Остальные две части у повстанцев.
- это по их словам! - перебил Бернард.
- да, только на словах, но все же, скоро они добудут камень, и тогда можно собрать посох воедино, - не подавая виду, ответил Рей.
- только это все пустая трата времени и большая опасность! — вновь перебил Бернард.
- понял, это же отличная новость! — сказал Виктор.
- чего отличного? Кто им будет пользоваться? Или вы что-то знаете? — с интересом спросил Бернард.
Виктор одернул за руку Рея и пристально посмотрел в глаза, после чего сказал:
- может уже расскажем ему?
- что расскажете? — перекидывая взгляд то на Рея, то на Виктора, спросил Бернард.
- ты уверен? — спросил Рей, посмотрев на Виктора.
- в чем уверен? Я вообще-то тоже здесь, - нервно встрял Бернард.
- если удастся собрать посох, то у нас появятся реальные шансы выбраться отсюда, - кивая головой, ответил Виктор.
Посмотрев на Бернарда, Рей отвел левую руку в сторону и произнес:
- Флеч аркана!
Не успел Рей произнести заклинание как из его левой руки вылетел луч фиолетового цвета, который после вылета сначала немного затормозился, увеличиваясь в размере, превращаясь во что-то похожее на большой ромб, затем он резко ускорился и с огромной скоростью влетел в одну из вершин. После попадания в вершину произошел мощный взрыв, который разорвал вершину одной из гор, скрывающих плато, на мелкие куски горной породы, разлетевшись во все стороны.
- это заклинание ордена тайной магии? — удивленно спросил Бернард, отряхиваясь от мелких осколков и пыли, долетевших до него.
- ага, если вкратце, то я наследник Филиппа и должен был стать верховным магом, но потом меня, скажем так, обманным путем заставили разрушить щит, который отделял это место от остального Стерлиона. Поняв, что щит разрушается, пришлось импровизировать и придумывать как его восстановить. Практически в одиночку и преследуемый советом я все-таки восстановил щит, но, потеряв много сил, меня все-таки схватил департамент по приказу совета, и один из тех, кого я считал союзником, выбросил меня в надежде, что я здесь умру.
Услышав рассказ Рея, Бернард с трудом стоя на ногах присел на стоявший недалеко камень.
- если ты не врешь, то все легенды оказались правдивы.
- а смысл ему врать? Он и сам не особо в восторге от всего происходящего, - ответил Виктор Бернарду.
- если ты наследник Филипа, то мы и правда сможем разрушить этот щит и вернуться домой, - с надеждой в голосе сказал Бернард, смотря в землю у себя под ногами, - я вновь увижу солнце, траву, зеленые деревья и, возможно, оставшихся в живых родственников.
- возможно, но без посоха это маловероятно. Я пробовал как-то взаимодействовать с новым щитом, и даже не смотря на то, что я сам его создал, убрать вновь я его не могу.
- да можешь и не пытаться, с этой стороны щита попытки разрушить его еще меньше, чем с той, однако посох Филиппа действительно может дать всем нам шанс. Однако, боюсь, этого тоже будет недостаточно.
- о чем это ты? — с долей испуга спросил Виктор.
- я в свое время, когда еще работал в департаменте по контролю использования магии, занимался изучением различных заклинаний, в том числе щитом, который поставил Филипп. Если изнутри его довольно легко разрушить, достаточно быть кровным родственником того, кто создал щит. А вот разрушить его снаружи весьма проблематично. Во-первых, разрушить его может только тот, кто его поставил.
- хорошо, что поставил его я, и попал сюда уже после того, как его поставил, - перебил Рей, слегка улыбнувшись.
- это, конечно, хорошо и полдела, но вот второе условие не такое уж и радужное.
- и какое второе? — с интересом спросил Виктор.
- щит был поставлен не просто так, а чтобы запереть здесь Кибеллу, и соответственно, чтобы снять щит, нужно «примирение» с ней.
- что ты имеешь в виду? - спросил в недоумении Рей.
- я имею в виду ты, как и Филипп, поставил щит, чтобы запереть здесь Кибеллу, а чтобы его снять, нужна ее кровь или кость, если она была бы мертва.
- как хорошо, что она жива, верно? — саркастически спросил Виктор.
- на самом деле это несмешно, без ее крови не получится снять щит. Видишь ли, в чем дело, все знают, что она жива, но ни я, ни повстанцы, судя по словам Клауса, никогда не видели ее и даже понятия не имеют, где она находится. Ну точнее примерно понимаем, что где-то в замке Сарнеса.
- ну значит, мы разберемся, где ее содержат и возьмем кровь, а может и кость, как пойдет, - улыбнувшись, сказал Виктор.
- не рассчитывай на легкий прием. Вы же понимаете найти это тоже не все, она явно как-то заточена, причем так, что ни она, ни даже Селен не может разрушить то, что ее держит. Прежде чем туда заявляться, нужно все как следует разузнать и подготовиться.
- то есть ты согласен на то, чтобы выбраться отсюда, и отдашь свою часть посоха? — радостно спросил Рей.
- конечно, я не буду сопротивляться, но я не дам вам собрать посох воедино, пока не будет подготовлено все остальное, - строго ответил Бернард.
- похоже нам нужен план! — воодушевленно сказал Виктор.
- согласен, однако я бы хотел для начала попасть в лагерь повстанцев.
- для чего? — спросил Бернард.
- я все же сначала хочу понять план повстанцев, и заодно узнать может они что-то знают о Кибелле больше, чем сейчас знаем мы.
- не думаю, что там можно узнать больше информации, чем та, которой со мной делился Клаус, он как никак разведчик повстанцев.
- это все так, но со слов Клары глава повстанцев Стэн в курсе ваших, так скажем, бесед с Клаусом, и я могу предположить, что ему тоже не все говорят.
- Клара? — спросил Виктор.
- ага, это девушка, которая напала на Бернарда, и с которой я веду связь. И, кстати, - сказал Рей, после чего повернулся к Муну и продолжил, - сделай, пожалуйста, обход, не хотелось бы, чтобы нас кто-то подслушивал.

Глава 5

Два месяца назад

        
      
- и вот мы снова встретились! — услышал голос Клары у себя за спиной Рей.
Резко обернувшись, он направил на нее свой посох, после чего произнес:
- ты за мной следишь?
- а что, если и так? — ответила Клара, мило улыбнувшись.
- однажды от такого появления моя рука дрогнет, и я тебя поджарю.
- какой бука! Только и можешь, что обещать, - кокетливо ответила девушка.
- ты по делу? Или стало скучно и решила поглазеть, как я тренируюсь? — спросил Рей, опустив посох.
- да какой там! Посмотришь тут, твой мелкий помощник тебя явно же предупреждает о том, что кто-то приближается?
- Мун молодец, - сказал Рей, улыбнувшись.
- ага, умница, - недовольно ответила Клара.
- так ты опять уходишь от ответа! Чего пришла?
- разве я не могу просто так прийти, потому что ты мне нравишься? — кокетливо ответила Клара, теребя в руках свои белокурые волосы.
Рей немного смутился, после чего сказал:
- давай ближе к делу.
- хорошо, бука. Я хочу предложить тебя прогуляться со мной до нашего лагеря, я хочу тебе кое-что показать, тебе это понравится, я уверена!
- это какой-то глупый развод?
- почему? — удивленно спросила Клара.
- хочешь, чтобы я добровольно пошел в ваше логово?
- да нет, ты все неправильно понял. Я правда тебе хочу кое-что интересное показать, а пройдешь ты, замаскировавшись под нашего, я тебе обещаю, что это не ловушка. Да и нет в этом смысла, ты нам нужен здесь рядом с Бернардом, чтобы ты забрал его часть посоха.
Немного подумав, Рей ответил:
- ну допустим, как будем маскироваться? Заклинание?
- необязательно так сложно, - улыбнувшись, сказала Клара, после чего как будто из неоткуда достала большой клубок с одеждой и кинула его перед ногами Рея.
Рей положил посох на землю и, присев рядом с одеждой, принялся осматривать «подарки», сделанные Кларой.
- и ты хочешь, чтобы я это надел? — возмущенно спросил Рей, подняв с земли очень сильно поношенную болотно-зеленую мантию с капюшоном, усеянную пятнами грязи и запекшейся крови.
- ну извини, времени постирать не было, а с новыми у нас не все так хорошо.
- ладно, черт с тобой! И кем же мне представляться, если кто-то спросит? — спросил Рей, одевая на себя предоставленную Кларой одежду.
- ты вообще ничего говорить не будешь, ты мой немой дядя Густав.
- а самого Густава мы не встретим? — спросил Рей, одевшись в лохмотья, которые дала Клара.
- нет, он почти все время сидит в доме и не выходит в поселение, - ответила Клара, после чего подошла к Рею и натянула платок, висевший на шее, на нос Рею да так, что осталось видно только глаза.
- ну прям ниндзя! — с ухмылкой сказал Рей.
- кто? — с интересом спросила Клара.
- ах, да, ты же здесь родилась, наверное, даже и не знаешь о чем я.
- эй! Я не глупая! Просто всего могу не знать, - возмущенно выкрикнула Клара, после чего несильно ударила Рея по плечу.
Подняв посох с земли Рей, произнес:
- ну что пойдем, покажешь свой лагерь!
- ну для начала нужно еще до леса добраться, что на севере.
- Мун, нам нужен транспорт! — с улыбкой обратился к Муну Рей.
Через мгновение Мун обратился в тигра, оседлав которого, Рей и Клара устремились в сторону леса, в котором и находился лагерь повстанцев.
Спустя почти час, Клара неожиданно начала бить Рея по плечу.
- что такое? — испуганно спросил Рей, продолжая смотреть вперед.
- тормози! Дальше нужно идти пешком, чтобы никто нас не заметил верхом на тигре. Тут по лесу полно шпионов.
Через несколько минут Мун резко затормозил, да так, что Рей и Клара чуть не слетели. Спешившись с Муна, Клара неожиданно произнесла:
- фамильяра и посох придется оставить здесь, дальше с ними идти нельзя, тебя сразу разоблачат.
- хозяин, мне это не нравится! — прозвучал голос Муна.
- мне тоже, - сказал Рей, посмотрев на Муна.
- что тебе тоже? Что он сказал? — взволнованно спросила Клара.
- он возмущен. Почему я сам сразу не догадался об этом.
- ну другого варианта нет.
- ладно, Мун, держи посох и жди здесь, - сказал Рей, передав посох фамильяру, после чего подумал про себя, - если почувствуешь, что мне нужна помощь, то сразу же мчись на помощь, хорошо?
Мун ничего не ответил, лишь махнул головой.
- ну все, пойдем, Мун останется здесь.
- хорошо, - сказала Клара, после чего вновь поправила платок, натянув его на нос Рею.
Не успев отойти от него, она вдруг спотыкается и падает прямо на грудь Рея. Не растерявшись, Рей поймал девушку, крепко обняв.
- ты меня спас! — сказала девушка, после чего начала тереться грудью об Рея и игриво смотреть ему в глаза.
- ну все, ты жива нам пора идти дальше, - проглотив подкативший ком к горлу, сказал Рей, после чего аккуратно отодвинул от себя девушку, уводя от нее свой взор.
- какой ты грубый! — возмущенно сказала девушка.
- давай без этого, ты хотела показать что-то в вашем лагере, так давай сосредоточимся на этом.
- хорошо, - недовольно ответила девушка.
- куда дальше?
- иди за мной и не отставай, нам еще много идти.
Пробираясь сквозь лес, минуя одно дерево за другим, через полчаса брожений по лесу Рей заметил вдали силуэт высокого забора из стволов деревьев.
- это уже ваш лагерь виднеется? — негромко спросил Рей, указывая на забор впереди.
- да, мы уже почти пришли. Лагерь весь обнесен забором на всякий случай от внезапных нападений троллей, да и от заблудившихся мертвяков обороняться помогает, - ответила, остановившись, девушка.
- мне как-то по-особенному идти? Может прихрамывать?
- иди спокойно и, главное, не суетись, говорить со всеми буду я, даже не пытайся кому-то отвечать, понял?
- понял.
- ну тогда пошли, - сказала Клара, схватив Рея под правую руку, и пошла вместе с ним вперед.
Не торопясь, они подошли ко входу в лагерь. Ворота в лагерь были открыты, по обе стороны от ворот находилось по небольшой башни, высотой метров в пять, в которой свободно помещался один человек.
Подойдя ближе к открытым воротам, из одной из башен сначала раздался голос, а потом и показалась голова человека, который, улыбаясь, смотрел на Клару.
- привет, Клара, дядю решила выгулять?
- да, надо же ему хоть иногда дышать свежим воздухом, - улыбчиво ответила Клара.
- ну, если этот воздух можно назвать таким, то да, - улыбнувшись, ответил Пит.
Помахав ему рукой, Клара продолжила вести под руку Рея вглубь лагеря.
Проходя мимо деревянных домов, отстроенных в лагере, прохожие все как один здоровались с Кларой и улыбались. Миновав пяток домов, Клара остановилась у одного из них и, подойдя к крыльцу, дернула ручку входной двери дома, после чего затолкала Рея в открывшуюся дверь.
- эй! Ты чего? — возмущенно спросил Рей, обращаясь к Кларе, одновременно оглядывая дом изнутри.
- нужно было быстрее убираться с улицы, слишком много глаз, вдруг кто-нибудь что-нибудь бы заметил.
- это твой дом? — оглядывая скудно обставленный дом самой простой сколоченной деревянной мебелью, спросил Рей.
- ага, это у нас типа гостиная, - сказала девушка, показывая комнату, в которой они оказались, - там вон спальня дяди, а рядом моя с братом, - продолжила девушка, показывая на две двери в другие комнаты.
- у тебя есть брат? — с интересом спросил Рей.
- младший, Том зовут, он, видимо, где-то гуляет, - сказала Клара, осматриваясь по сторонам, после чего заглянув в свою с братом спальню. Вынырнув обратно в гостиную, она показала на еще одну комнату, дверь в которую была распахнута, произнеся:
- там у нас что-то типа кухни.
- а зачем вам кухня? Вам же поди не до изысков? Можете просто создать еду с помощью заклинаний, - немного удивленно спросил Рей.
- это было бы замечательно, но проблема в том, что в лагере нет магов, которые бы владели, так скажем, «хозяйственной» магией нужного уровня, чтобы могли создавать еду или мебель. Это, кстати, одна из причин для чего нам нужен Бернард, я точно знаю, что он владеет подобной магией.
- ну можно сказать и так, а что тогда вы вообще едите?
- Стэн организовал небольшую ферму по выращиванию овощей и зерна. Еще он пытается уговорить троллей продать нам несколько местных куриц, чтобы мы сами их тоже могли выращивать.
- а как вы это делаете? Здесь же нет ни солнца, ни воды, да и земли практически не пригодны к земледелию, да еще и ночью температура опускается до крайне низких значений?
- все верно, но наш лидер придумал, как сделать небольшой участок весьма плодородным, не без помощи магии, конечно.
- это как?
- в центре лагеря стоит мощный защитный купол, не такой, конечно, как тот, который нас здесь держит, да и приходится периодически обновлять заклинания, но все же он позволяет сдержать ночной холод, а маги создают воду и тепло для создания благоприятных условий, поэтому там неплохо налажено садоводство. У нас много овощей и даже ягод и фруктов, поэтому с едой у нас все довольно хорошо, хоть и не просто, ну и из минусов то, что приходится готовить в ручную.
- получается, ты хозяйничаешь на кухне?
- приходится, дядя практически не выходит из комнаты, а брат постоянно бегает где-то, сложно за ним следить.
- я смотрю, у тебя много здесь забот.
- не надо меня жалеть! — гордо сказал девушка, после чего продолжила, - идем, перевели дух и хватит.
- опять на улицы, полные людей?
- нет, выйдем с черного хода, - сказала девушка, после чего взяла Рея за руку и потянула за собой на кухню.
Выйдя из черного хода, который был на кухне, Клара и Рей оказались с обратной стороны дома в нескольких метрах от высокого забора.
- нам вон туда, вдоль забора к единственному двухэтажному дому, - сказала Клара, указывая вперед.
- веди, - утвердительно сказал Рей.
Девушка, пригнувшись, легкими и быстрыми шагами направилась к цели. Последовав примеру Клары, Рей тоже пригнулся и направился вслед за ней, чтобы не отставать.
Подойдя ближе к дому, на который указывала Клара, она в десятке метров от него внезапно остановилась, а затем рукой остановила Рея.
- внутрь нас не пустят, нужно забраться на второй этаж вон к тому окну, - сказала Клара, указывая на единственное окно на втором этаже.
- ты думаешь, твой дядя залез бы на второй этаж по стене дома? — с ухмылкой спросил Рей, указывая на свою одежду.
- очень смешно! Давай за мной, пока охрана нас не заметила! — сказала девушка, после чего быстро подбежала к стене деревянного дома и принялась вскарабкиваться по стене, цепляясь за бревна, из которых был сделан дом.
Поглядев по сторонам, Рей вслед за Кларой подбежал к стене дома и начал вскарабкиваться наверх. Заметив остановившуюся возле окна Клару, Рей ускорился и через минуту тоже был возле окна.
- вот смотри, - радостно сказала Клара, кивнув головой в окно.
Посмотрев в окно, Рей увидел небольшую комнатку, в которой практически не было мебели кроме небольшого стола, на котором лежали два куска палки, как сначала подумал Рей, но тут же сразу понял, что это и есть части посоха Филиппа. Возле стола стоял стул, на котором сидел спиной к окну маг, который их охранял с посохом на перевес, а напротив него возле единственной в комнате двери стоял спящий облокотившийся на свой посох другой маг.
- это посох Филиппа, я правильно понимаю?
- ага, он самый, - широко улыбнувшись, ответила девушка.
- слабовато охраняется, не вижу даже защитных камней, да и через окно туда несложно попасть.
- какие еще защитные камни? — с удивлением негромко спросила девушка.
- камни, которые создают защитные куполы, в том числе антимагические, в зоне действия которых невозможно колдовать.
- ничего себе, а такие существуют?
- по ту сторону купола я такие не раз встречал. Совсем забыл, что ты здесь родилась и не все видела, хотя я и сам не особо много чего видел, - ответил Рей, показывая головой в сторону щита.
- теперь ты убедился, что я говорила правду? — спросила девушка.
- ну сложно сказать, антураж похожий, однако этого никак не проверить. С таким же успехом там могут лежать оторванные ножки от стула, да и охрану для антуражу поставили. Скажем так, допустим, я поверил, - сказал Рей, после чего Рей приложил руку к стене и, сосредоточившись, попытался призвать к себе посох.
Внимательно смотрев за частями посоха, Рей еще несколько раз попытался воздействовать на куски посоха, но никаких реакций от него не последовало.
- я пытаюсь тебя понять, но я правда думала, что тебя убедит увиденное, и ты станешь мне доверять чуть больше, - с грустью сказала Клара.
- не смотря на то, что я не особо кому могу верить, я оценил твой поступок. Я думаю, наверное, нам стоит выбираться отсюда, пока охрана нас не заметила.
- согласно, - ответила девушка, начав аккуратно спускаться.
Спустившись вниз, Рей и Клара отошли от дома, где хранились куски посоха на несколько десятков метров, после чего остановились перевести дух.
- передохнула? Идем тогда проводишь меня из вашего лагеря до леса, а там я сам доберусь до своего дома.
- хорошо, идем за мной, постараемся пройти незаметно.
Пройдя несколько домов, Клара и Рей вновь проходили рядом с домом девушки. Неожиданно Клара остановилась, Рей, чуть не врезавшись в нее, тоже резко затормозил.
- чего так резко тормозишь? — немного возмущенно спросил Рей.
- там на крыльце кровь? — с дрожью в голосе сказала девушка, указывая на крыльцо черного входа, откуда они не так давно выходили.
Приглядевшись, Рей ничего не ответил, после чего сделал несколько шагов ближе к крыльцу. Подойдя вплотную к нему, Рей четко видел множество капель крови и одну небольшую лужицу. Подняв глаза выше, Рей заметил кровавый след на дверной ручке.
- что там? — всхлипывая, спросила девушка, стоя вдали от входа.
- кровь, и на ручке тоже кровь.
Сорвавшись с места, девушка устремилась к двери, заметив кровь, не сбавляя скорости, она резко открыла дверь и забежала на кухню. Зайдя вслед за ней в дом, Рей резко остановился рядом со стоящей в метре от входа Кларе, перед которой на полу лежал мальчик лет десяти-двенадцати, возле которого сидели еще двое таких же детей. Живот лежавшего парня был весь окровавлен и отовсюду сочилась кровь. Дети что-то на перебой рассказывали Кларе. Из всего потока слов Рей смог лишь разобрать что-то про троллей. Встав рядом с Кларой, Рей заметил, как слезы потекли ручьем из глаз Клары, в этот момент он понял, что лежавший на полу окровавленный мальчик и есть ее брат.
Неожиданно Клара начала кричать, выгоняя детей из дома. Растерявшиеся дети переглянулись и быстро покинули дом, как того требовала Клара. Выгнав детей, она рухнула на пол и, приподняв голову брата, начала что-то ему шептать. Слезы из ее глаз ни на секунду не переставали литься.
- что с ним случилось? Может что-то принести? Где у вас какие-нибудь лечебные зелья? — начал спрашивать Рей Клару.
- у нас нет ничего, что могло бы ему помочь, только «легкие» зелья, которые помогут заживить рану или вылечить ожог, а тут они нечаянно нарвались на одиноко бродящего тролля, который вспорол Тому живот, повредил почти все органы и, кажется, даже позвоночник, Том прошептал мне на ухо, что не чувствует ног, - сквозь слезы говорила Клара.
Услышав слова Клары, Рей несколько минут думал, что сделать, ведь он может помочь мальчишке, после чего присел рядом с Кларой и произнес:
- я могу ему помочь, но ты должна выйти из комнаты и никому не рассказывать о том, что я сделаю. Ты поняла меня? Никому! — строго сказал Рей.
- если ты спасешь его, я буду твоей должницей до конца жизни, и я сделаю все, что ты скажешь, - утерев слезы, посмотрев Рею прямо в глаза, сказала девушка.
- выходи и смотри, чтобы никто не зашел в комнату, я позову, когда будет можно, - сказал Рей, после чего перехватил голову мальчика, лежавшего с закрытыми глазами у Клары.
Поднявшись с пола, Клара, продолжая плакать, медленно двигалась в сторону черного входа. Рей кинул на девушку суровый взгляд, после чего она быстро покинула дом, закрыв за собой дверь. Осмотрев комнату и убедившись, что больше никого в ней нет, он положил свою правую руку на кровоточившую грудь мальчика, после чего закрыл глаза и несколько мгновений, которые для стоявшей за порогом сестры длились, словно вечность, сосредотачивался и концентрировался, после чего, не почувствовав сердцебиения мальчика, Рей, не открывая глаз, произнес:
- Сургементо!
Через мгновение мальчик открыл глаза и изо всех сил закричал. Открыв глаза, Рей опустил голову мальчика на пол и, приложив палец левой руки к губам, посмотрел на мальчика. Увидев жест Рея, Том закрыл рот, но продолжал стонать, сдерживая боль. Вновь закрыв глаза, Рей сосредоточился и произнес еще одно заклинание:
- Санар!
Открыв глаза, Рей направил свой взор на живот мальчика. Кровь из ран на животе перестала идти, и буквально за минуту все раны на теле мальчика затянулись, словно их и не было никогда. После того как раны затянулись, мальчик продолжал мычать от боли, закрыв глаза.
- успокойся, все хорошо, я тебя немного подлечил, - сказал Рей, приподняв мальчика с пола и усадив рядом с собой.
Неожиданно мальчик перестал кричать и, открыв глаза, посмотрел на свой живот и, не увидев и следа от ран, со слезами на глазах кинулся обнимать сидевшего рядом Рея.
- спасибо вам, спасибо большое, - бурчал Том, упиравшись лицом в бок Рея.
- посиди здесь, - сказал Рей, подняв на руки мальчика и усадив его за один из стульев, стоявших возле обеденного стола, который был на кухне.
Подойдя к черному входу, Рей медленно открыл дверь и увидел в десятке метров от дома ходившую из стороны в сторону Клару, нервно наматывающую на пальцы свои белокурые волосы. Услышав звук открывшейся двери, она остановилась и устремила свой взгляд на Рея.
- заходи, - сказал Рей, после чего развернулся и вошел обратно вовнутрь дома.
Девушка пулей внеслась в дом, остановившись возле того места, где лежал ее брат и уставилась на оставшиеся пятна крови, после чего услышала знакомый голос:
- я здесь, Клара.
Услышав голос брата, она обернулась и увидела его сидящим за обеденным столом в полном здравии. Из ее глаз вновь потекли слезы, но то были слезы радости, не удержавшись, она подбежала к брату и крепко его обняла.
- сильно его не сжимай, я, конечно, его подлечил, но ему еще нужно несколько дней отдохнуть в постели и стараться много не двигаться, чтобы полностью восстановиться.
- хорошо, больше он никуда не пойдет без моего ведома, - строго сказал Клара, посмотрев в глаза Тома.
- прости меня, сестра, - ответил Том.
- может чем-то еще его подлечить? — спросила Клара, повернувшись к Рею.
- думаю, все будет хорошо, ничего больше не нужно, главное, помни наш уговор и брату своему тоже накажи молчать обо всем, что здесь сегодня произошло, - строго сказал Рей, посмотрев на Клару и Тома.
- да, конечно, я обещаю… мы оба обещаем, что никто ничего не узнает, - сказала Клара, схватив брата за плечи.
- я надеюсь, иначе следующая наша встреча не будет дружеской, - грозно сказал Рей, пытаясь припугнуть девушку.
- не переживай, никто не узнает, я теперь твоя должница на всю жизнь, - сказала девушка, подойдя к Рею и взяв его за руку.
- ладно, мне пора выбираться из лагеря, а то я здесь и так уже слишком долго. Надеюсь, ты проводишь меня до Муна.
- да, конечно, сейчас пойдем, - сказала девушка, после чего повернулась к брату и продолжила, - иди в спальню и ложись отдыхать, я скоро вернусь и приготовлю обед, хорошо?
- хорошо, - ответил Том, встав со стула, и направился в спальню.
- идем, - сказала Клара, посмотрев на Рея, и быстрым шагом подошла к черному входу, затем открыла дверь на улицу.
Проведя Рея по лагерю, Клара прошла вместе с ним через ворота, вновь помахав одному из охранников на башне, после чего они скрылись в лесу.
Спустя какое-то время плутания по лесу, Рей заметил вдали стоявшего рядом с одним из деревьев Муна. Ускорив шаг, он радостно побежал к нему. Увидев Рея, Мун начал радостно прыгать на месте, и, когда Рей подошел поближе, Мун, радостно подпрыгивая, передал ему посох, держа его в двух руках.
- спасибо! Никто тут не объявлялся? Тебя не заметили? — обратился Рей к Муну.
Мун ничего не ответил, лишь повертел головой из стороны в сторону.
- отлично, - сказал Рей, погладив Муна по голове.
- дальше ты сам выберешься? Мне, наверное, сейчас стоит возвращаться к брату, ты не против? — виноватым голосом спросила Клара.
- все нормально, я дальше сам справлюсь, - улыбнувшись, ответил Рей.
Улыбнувшись в ответ, Клара развернулась и медленно направилась в сторону лагеря. Пройдя несколько шагов, она обернулась и сказала:
- еще раз спасибо за то, что спас брата.
- о чем это она? — прозвучал голос Муна.
- мне пришлось спасти ее брата.
- исцелить?
- можно сказать и так, но она ничего не видела и обещала вместе с братом молчать о том, что я сделал.
- но вы же понимаете, что рано или поздно все в лагере об этом узнают, и они захотят захватить такого полезного человека?
- я надеюсь, она будет долго молчать, а мы за это время успеем найти выход и выбраться из этих богом забытых земель.
- я надеюсь, вы окажетесь правы, хозяин…я очень надеюсь.
***
Неожиданно из-за одной из вершин раздался шум и женский голос. Схватив посох, Рей устремился к эпицентру шума, но не успел он приблизиться к вершине, из-за которой раздавался шум, как вдруг из-за нее показалась Клара и толкающий ее Мун.
- скажи своему приятелю, чтобы перестал меня бить током! — недовольно сказала девушка, подойдя к Рею.
- веди ее к Виктору и Бернарду, я пойду за вами, - сказал Рей, подтолкнув посохом Клару в сторону стоявших Виктора и Бернарда.
Дойдя до остальных, Рей произнес:
- вот хотела присоединиться к нашей беседе, но что-то стеснялась, прячась за вершинами, верно? — сказал Рей и посмотрел на Клару.
- просто прогуливалась тут и нечаянно наткнулась на вас, я хотела было уже уйти, но ваш друг меня увидел.
- ага, а еще ты обещала мне не врать и не шпионить, кажется, так было, да?
- я не вру и тем более не шпионила!
- это и есть та самая Клара? — спросил Виктор.
- ага, - ответил Рей.
- не очень то она и надежный человек на первый взгляд, - добавил Виктор.
- а это что еще за дедуля? — спросила Клара у Рея, показывая на Виктора.
- будь повежливее, это мой друг.
- как скажешь.
- то, что ты здесь это даже неплохо, я как раз говорил о том, что мне нужно попасть в ваш лагерь.
- еще раз? — негромко спросила Клара.
- еще раз? Ты там уже был? — удивленно спросил Бернард.
- побывал несколько месяцев назад при помощи Клары.
- я так понимаю, если меня пригласили, то вы уже в курсе, что у нас есть два куска посоха, Рей даже их видел, и вы отдадите нам третий кусок, верно?
- ты их видел? — удивленно спросил Виктор.
- видел, но не могу сказать, что уверен в их подлинности, - ответил Рей, посмотрев на Клару.
- но ты же обещал верить мне, верно?
- стараюсь. А по поводу посоха повторю еще раз, вы его получите только тогда, когда я увижу камень посоха.
Бернард хотел было возразить Рею, но Рей аккуратно схватил стоящего рядом Бернарда и одернул за руку, чтобы Клара не заметила.
- я помню твое условие, я это повторила, чтобы убедиться, что все в курсе этой информации.
- так что, ты поможешь попасть в лагерь?
- а что ты там хочешь увидеть?
- я еще раз хочу посмотреть на части посоха.
- и что ты там хочешь увидеть нового?
- я кое-что почитал и хочу убедиться, что это действительно он.
- хорошо, я проведу тебя туда еще раз, но надо быть еще осторожнее, последнее время бдительность наших стражников усилилась.
- а что такого произошло? — спросил Бернард.
- мне не сказали, но я думаю это связано с появлением этого человека, - сказала Клара, показывая на Виктора, - а точнее то, что он не с нами вот и бдительность повысили.
- ладно, когда сможешь провести? — спросил Рей.
- завтра утром буду ждать тебя в том месте, где мы расстались в прошлый раз, - ответила Клара.
- понял, завтра утром я буду там. Спасибо тебе, увидимся завтра, нам нужно еще кое-что обсудить, - сказал Рей.
- поняла, удаляюсь, - улыбнувшись, сказала Клара, проведя ладонью по груди Рея, после чего удалилась, скрывшись за вершинами.
- а теперь с нами поделись какой у тебя план? — спросил Виктор, внимательно всматриваясь в сторону, куда ушла Клара.
- плана пока нет, но я хочу убедиться, что у нас есть все три куска посоха, а с этим может помочь только один, скажем так, человек.
- ты о чем? — спросил Виктор.
- единственный, кто видел посох, это Мун, и только он может подтвердить оригинальность кусков, в том числе и твоего, Бернард, - сказал Рей, обратившись к Бернарду.
- согласен, проверить аутентичность лишним не будет даже моего куска, тем более кусков повстанцев.
- точно, в прошлый раз она не разрешила мне взять с собой Муна, в этот же раз я тайком возьму его с собой, чтобы он их увидел сам и подтвердил.
- я пойду с тобой! — твердо сказал Виктор.
- я думаю, она не позволит тебе идти с нами, слишком заметно будет, а я не хочу испытывать ее терпение и лучше играть по ее правилам, пока нет острой необходимости их нарушить. Вы тоже пойдете, но вы останетесь недалеко от лагеря, если меня раскроют, я дам вам знать, и тогда ворветесь в лагерь.
- это я могу! — с гордостью сказал Виктор.
- я даже не сомневаюсь, - ответил Рей, после чего посмотрел на Бернарда и продолжил, - найди пока свою часть посоха, а мы пока о личном переговорим с Виктором, меня все-таки не было полгода с ними.
- ладно, но ничего тут не затевайте без моего ведома, - строго сказал Бернард, после чего развернулся и удалился.
- о чем хотел спросить то? Я вроде рассказал вкратце, что с нами там происходило, — спросил Виктор.
- Клеоник! Куда он делся после моего исчезновения? — со злостью в голосе спросил Рей.
- даже не знаю, что тебе рассказать, его никто не видел. Могу предположить, что он вновь лег на дно и не отсвечивает. Ты, вероятно, хочешь достать из-под земли этого козла?
- не то слово, то, что мы все здесь, в этом есть и его вина.
- вина? Я считаю, что его лошадьми разорвать мало.
- кстати, а что там с Гором? Он вам не смог помочь смягчить решение совета?
- Гор? Да скот он! Ричард пытался с ним связаться и не раз, тот просто не отвечал.
- а его не могли также выбросить в мир людей, как и вас?
- да нет, я точно знаю, что он сидит в Рангете, слышал от нескольких магов, которых встречал. Он точно в Стерлионе и о нас не беспокоится, мы сделали свое дело, помогли ему вернуться и вернуть свой статус, а теперь мы ему не нужны. Я всегда говорил, что так и будет, он нас кинет, как только добьется своего.
- м-да… печально это все. Я правда последнее время стал чаще задумываться о том, стоит ли вообще возвращаться обратно? Даже после твоих слов эта мысль не покидает, да, вас выбросили в мир людей, но оставшиеся там могут просто жить как обычные люди с обычными проблемами работать, любить, растить детей, а не вот это все.
- да, ты тут совсем поник, я смотрю, - сказал Виктор, похлопав Рея по плечу.
- я серьезно, я уже привык здесь жить. Я дальше могу жить в этой пещере, со временем научусь создавать различные хозяйственные вещи и еду и буду жить гулять на плато, может научусь что-нибудь выращивать... и обратно зачем возвращаться? Кому от этого будет хорошо? За последние годы я принес больше вреда и боли близким людям, чем пользы и радости.
- а как же Кайли?
- а что с ней? Я, конечно, по ней скучаю, и она, вероятно, тоже, но едва ли я смогу принести в ее жизнь счастье. Она попечалится какое-то время, а потом забудет меня и продолжит жить дальше. Как собственно и все остальные.
- ты бредишь! Ты нужен нам всем там! Хватит хоронить себя, тебе до смерти еще далеко.
- ну не скажи, смерть штука такая, что может подкрасться из-за угла в любой момент.
- я не об этом.
- да я понял, о чем ты говоришь.
- да и не забывай, нужно надавать Клеонику за все его подвиги, да и совет перестает видеть границы, я не знаю, что они затевают, но обычным людям явно грозит опасность, да и магам тоже, я тебе уже говорил. А кроме тебя навряд ли кто-то осмелится противостоять совету, и у кого хватит сил, чтобы выступить против него. Теперь, когда они считают, что устранили тебя, у них руки развязаны, и откуда-то взялось много решительности.
- ты думаешь, у меня хватит сил с ним сражаться? Я один, ну не считая друзей, как я способен сопротивляться совету? Одна армия ордена света разорвет меня на молекулы, а в распоряжении совета армия кратно больше армии ордена света.
- ты вовсе не один, как считаешь, про тебя узнало довольно много магов и среди магов есть много тех, кто бы пошел за тобой. Многие видели, как ты восстановил щит самого Филиппа, а те, кто не видел, как минимум слышали не один раз рассказ об этом, одно это уже говорит о многом! Многие действительно готовы будут тебя признать верховным магом и пойти за тобой куда угодно. А если мы сейчас еще и раздобудем посох Филиппа и вернемся обратно, то совет будет вынужден сдаться. Поэтому у нас все карты на руках, осталось их только разыграть.
- не все карты, у нас еще нет посоха, да и встречи с Кибеллой не избежать. А скажу тебе по секрету, я до ужаса боюсь этой встречи. Она же злейшее зло в мире магов, она столько веков была взаперти и все из-за моего предка. Я даже понятия не имею как с ней бороться, и способно ли ее хоть что-то убить, если даже сам Филипп не смог этого сделать?
- как рассказывала Белла, Филипп не хотел ее убивать, так как Кибелла его сестра, поэтому он ее здесь и запер, а вот мог он ее убить или нет большой вопрос.
- Клеоник он ровесник Кибеллы, тебе не приходила мысль, почему он так долго живет? Может они какие-то бессмертные? Я слышал, что маги могут долго жить, как тот же Гор, но все равно они умирают, двести-триста лет и даже маги дольше не живут, а тут века, десятки веков!
- закрадывалась ко мне эта мысль и не раз, но все как-то фокус менялся, вот и сейчас в приоритете это посох и выбраться отсюда.
- ладно, наверное, ты прав, надо сосредоточиться на посохе и на том, чтобы выбраться отсюда, - глубоко выдохнув, сказал Рей.
- верное решение! Нет ничего, с чем бы мы не разобрались! — бодро сказал Виктор, похлопав Рея по плечу.

Глава 6

Месяц назад

        
      
- ты уже час смотришь в свою карту, не отрываясь, что ты там хочешь увидеть? — спросил Рей, крутя в руках свой посох сидя на кресле перед кофейным столиком, на котором Бернард разложил карту и внимательно изучал каждый сантиметр.
- а у нас есть много чем заняться? — не отвлекаясь от просмотра карты, ответил Бернард.
- ну нет, но ты не часто так утыкаешься в карту, обычно читаешь книги.
- мне сон приснился на днях, что кто-то выпадет в клетку. Вот смотрю и жду.
- думаешь, вещий сон был? А вообще карта показывает, когда кто-то попадает сюда?
- конечно, по сути это же тоже проявление магии, и карте без разницы она и это тоже показывает…
Неожиданно Бернард замолчал и пристально уставился в карту.
- ты чего замолчал? Увидел там что-то?
-да! Кажется, сон и правда был вещим!
- да ладно? Кто-кто прибыл сюда?
- да, давай выдвигаемся, может успеем первыми его подобрать!
- прям сейчас ночью? На улице сейчас двадцать-тридцать градусов со знаком минус!
- чего? Там сейчас сорок, а то и пятьдесят!
- ну я по Фаренгейту имел в виду.
- чертовы янки со своими Фаренгейтами, весь мир использует стандартные меры измерения, но вам американцам вечно надо что-то выдумывать!
- хватит ворчать, это мне теперь надо искать теплые вещи…
- я тут, кстати, практиковался и создал нам новые теплые меховые куртки, - сказал Бернард, встав с дивана и выбежав в другую комнату, вернулся обратно с двумя серыми меховыми куртками.
- а вот это хорошо! Надеюсь, они теплее тех старых.
- даже не сомневайся я уже свою опробовал, - сказал Бернард, одевая теплые вещи.
Через несколько минут Рей и Бернард, надев шапку и маску-чулок, вышли из своего убежища и, пройдя по лабиринту из туннелей, оказались на улице.
- Мун, давай в тигра, пешком идти мы замерзнем на смерть, еще и чертов ветер до костей пронизывает! — сказал Рей, посмотрев сначала на Муна, потом на Бернарда.
- совсем забыл сказать, помнишь, я рассказывал про специальное седло для фамильяров? Так вот я нашел у себя в закромах одно такое, - сказал Бернард, вытащив седло откуда-то из-за пазухи, - дарю!
- у тебя там что за безразмерные карманы?
- ну это особенные куртки, есть в них и безразмерные карманы, все продуманно! Цепляй седло, оно еще и утеплённое, сейчас как раз самое оно будет.
На только что обернувшегося Муна Рей, сняв рукавицы, быстро снарядил седло. Запрыгнув на тигра, Рей и Бернард устремились в сторону холма, на котором стояла та самая клетка, в которой Рей оказался, как только попал на эту сторону щита.
Добравшись до подножья холма с клеткой, Рей остановил Муна, и, спешившись вместе с Бернардом, они медленно начали пробираться наверх.
Не успев сделать и несколько шагов, как в воздухе над ними пролетело несколько огненных шаров откуда-то с юга юго-запада. Заметив шары, Рей и Бернард резко упали на землю, чтобы их не заметили.
Приглядевшись получше, Рей заметил несколько повстанцев, стоящих рядом с клеткой и посылающих молнии и огненные шары куда-то к подножью на востоке холма. Достав из внутреннего кармана карту и внимательно ее изучив, Бернард произнес:
- похоже здесь нешуточный бой. Повстанцев, судя по следам от заклинаний, порядка пяти человек, а на востоке, кажется, отряды Селена.
- много отрядов?
- судя по всему три-четыре лича и, вероятно, с ними их армии мертвяков.
- какие буду предложения? Судя по твоей сводке, мы опоздали, и без шума и пыли освободить «пришельца» не получится.
- гмм… похоже выбора немного, придется отступить в убежище, - с легкой злобой и разочарованием в голосе ответил Бернард.
- тогда сворачиваемся, - сказал Рей.
Не успел Рей развернуться и сделать шагу, как свист огненных шаров от повстанцев разбавился новым звуком, похожим на гул роя пчел. Рей начал прислушиваться и глядеть во все стороны. Неожиданно на востоке он заметил множество теней и мелькающие светящиеся глаза между деревьев.
- бегом уходим, это мертвяки! — выкрикнул Бернард, и в тот же момент из-за одного из деревьев выбежали четыре мертвяка, которые схватили его в несколько мгновений и на большой скорости потащили в сторону гор.
Не успев опомниться, Рей потерял из вида мертвяков и Бернарда. Скомандовав, Рей тут же отправил Муна вслед за Бернардом. Хотел было Рей взять свой посох покрепче и отправиться вслед за Муном и Бернардом, но, попытавшись сделать шаг, его тело абсолютно его не слушалось, словно оно превратилось в неповоротливую каменную скульптуру. Рей пытался мысленно позвать Муна, но он уже был достаточно далеко и не слышал зова хозяина.
Простояв замершим полминуты, Рей заметил, как издалека к нему кто-то медленно движется. Силуэт фигуры ему уже был знаком. Разум Рея наполнился воспоминанием прошлой встречи с личами, после чего его наполнил какой-то животный страх. Рей понимал, что эти существа, едва ли их можно назвать людьми, несут только смерть, разложение и разрушение. С приближением лича страх Рея все увеличивался и увеличивался, перерастая в панику.
Неожиданно лич остановился в пяти метрах от Рея. Лич долго осматривал Рея, пытаясь что-то увидеть невидимое, незримое. Спустя минуту, раздался глухой металлический голос, больше похожий на скрип железной двери, нежели на речь:
- ты…кто ты?
Рей, пытаясь ответить личу, напрягал все мышцы лица, чтоб хоть что-то ему ответить, но все безрезультатно.
Лич был облаченный в черный порванный разлетающийся плащ, который скрывал его тело, и внизу только торчали две словно высушенные голые ноги, которые уже давно не боялись ни холода, ни огня. Лицо его было скрыто капюшоном, лишь от дуновения ветра иногда проглядывались впалые щеки, сухая и серая кожа, как на ногах и на кистях рук, которые торчали из широких рукавов плаща, одна из которых держала посох, который был больше похож на человеческий позвоночник, а на месте камня стоял стеклянный шар, который хаотично переливался серым и черным цветом.
Посмотрев на Рея еще минуту, лич немного оторвал посох от земли, после чего уверенно ударил им о землю. В момент удара Рей словно ожил и уже мог говорить и шевелиться.
- что ты со мной сделал? — спросил Рей, поправляя челюсть и одновременно крепко держась за посох.
- заклинание «Подер сангре».
Кинув один резкий взгляд на лича, Рей резким движение направил посох на лича и уже хотел было произнести заклинание, но лич не смотря на свою медлительность вновь стукнул посохом о землю и прошептал заклинание себе под нос, после чего Рей вновь обездвижился. Подойдя ближе к Рею, лич, вырвав посох из рук Рея, откинул его в сторону на несколько метров. Затем вернулся на то место, где стоял.
- ты начинаешь меня злить, - металлическим голосом сказал лич, после чего вновь ударил посохом о землю, от чего Рей вновь смог двигаться.
- ладно, я так понимаю, если я еще жив, значит, ты от меня что-то хочешь, верно? — спросил Рей, вновь поправляя челюсть.
- как тебя зовут?
- Оливер…Оливер Джексон…
- это ложь! Не надо мне врать! Ложь отвратительно воняет, не пытайся меня обмануть! — раздраженно ответил лич.
- ладно! Ладно! Рей Браун меня зовут! Только не злись и не кричи своим противным голосом.
- кажется, это похоже правда, меня зовут Буч, я член княжеского совета его величества Селена!
- ты посмотри титулов себе придумали, а я думал все личи это обычные шестерки Селена.
Услышав слова Рея, Буч разозлился и резким движением выставил свою левую костлявую руку вперед затем резко сжал ее в кулаке, прошептав себе что-то под нос. В то же мгновение Рей стал задыхаться, словно его кто-то душил.
- хватит, хватит! Я пошутил, - задыхаясь, через силу сказал Рей.
Буч разжал кулак и Рей вновь смог дышать.
- я пришел сюда не шутки слушать.
- тогда зачем ты здесь? Если ты говоришь со мной, значит, тебе плевать кто там попал в клетку, так скажи, что ты хочешь?
- пришел на тебя посмотреть.
- посмотреть? А что во мне особенного?
- не часто здесь бывают кровные родственники великой Кибеллы.
- чего? Какой родственник, вы чего-то путаете, мне кажется, - сказал Рей, пытаясь не смотреть Бучу в сторону головы.
- чувствуешь? Опять завоняло. Я кажется просил мне не врать! — сказал Буч, начав поднимать левую руку.
- стой! стой! Ты, вероятно, прав! Только не надо вновь меня душить, - резко перебил Буча Рей.
- ладно, - ответил Буч, после чего опустил руку.
- откуда Кибелла узнала обо мне?
- Кибелла знает очень много, а кровь родственников чувствует на огромных расстояниях.
- я здесь уже несколько месяцев, почему вы только сейчас решили со мной встретиться, и собственно зачем?
- это неважно, всему свое время. Время пришло, и вот мне дали задание найти тебя и передать слова Кибеллы.
- просто передать? Не собираешься меня похищать?
- нет, ты сам придёшь, когда придёт время, так сказала Кибелла. Она хочет поговорить с тобой и будет ждать тебя в любое время.
- поговорить? У нас есть общие темы? Стоит мне появиться у границы Сарнеса, как меня тут же убьют.
- тебе ничего не угрожает, я лично буду тебя ждать в Сарнесе, чтобы проводить к Кибелле. Никто из армии князя Селена не осмелиться на тебя напасть, можешь быть в этом уверен, но только на тебя, ни твоего фамильяра, ни того престарелого мага не должно быть рядом, Кибелла говорила только про тебя, лишить возможности личей разорвать на части остальных я не могу.
- о чем она хочет поговорить? Я что-то не припомню общих тем?
- этого я сказать не могу, был четкий приказ найти и передать слова, большего сказать не могу.
- хорошо, я тебя услышал. Когда буду готов поговорить, я дам вам знать, на данный момент я не вижу поводов для разговора. Можешь так ей и передать. И еще куда ты дел Бернарда и фамильяра? Надеюсь, они живы!
- они живы, моя армия оставила их в горах на западе. Мне тут еще нужно разобраться с беглецами, случайных попаданий в тебя от них мне тут не нужно. Поэтому советую тебе вернуться в горы, пока я сам тебя туда не отправил, как и твоего друга с фамильяром.
- я понял, уже ухожу, если отпускаешь.
- иди, - сказал Буч, после чего медленно направился на вершину холма, где стояла клетка.
Схватив посох, лежавший в нескольких метрах, Рей со всех ног побежал в сторону гор.
Через некоторое время на полпути к горам Рей встретил несшегося на всех порах Муна с Бернардом в роли всадника. Резко затормозивший Мун поднял большое облако пыли, в котором его не было видно. Когда пыль осела, Рей стоял перед Бернардом и Муном.
- ты живой? — обеспокоенно спросил Бернард.
- да, как видишь. Вы разобрались с мертвяками?
- мы то да, что с тобой то произошло?
Немного задумавшись, Рей ответил:
- да тоже самое на меня напал пяток мертвяков. Сжег их дотла, а потом побежал в сторону, куда вас утащили. Ну вот и потом встретил вас.
- хорошо, что все обошлось. Ты был прав, надо было сразу уходить, как только поняли, что там бои идут.
- я надеюсь, мы не будем возвращаться обратно? — взволнованно спросил Рей.
- да нет, конечно. Мы и так там обозначились больше, чем нужно, да и к тому же пленника, вероятно, уже забрала одна из сторон.
- тут с тобой соглашусь, возвращаться бессмысленно, - сказал Рей, после чего подошел к Муну и продолжил, - ну что, Мун, отвезешь нас домой, слишком насыщенная и холодная ночь, пора возвращаться домой.
Мун радостно кивнул головой, после чего Рей запрыгнул на него, а за ним и Бернард забрался. Только Бернард уселся, как Мун тут же дернулся с места и помчался в сторону гор.
- что у тебя за отметины на шее? — внимательно рассматривая шею Рея, спросил Бернард.
- да, мертвяки немного душили, - слегка посмеявшись, ответил Рей.
Бернард не поверил словам Рея, когда-то он уже видел похожие следы и прекрасно знал, кто может оставить такие. Однако допытывать Рея дальше он не стал.
***

        
      
Вернувшись в убежище, Рей и Виктор ужаснулись от увиденного. Вся мебель перевернута, везде валяются вещи, книги и всякие безделушки.
- Бернард! — выкрикнул Рей.
Через минуту весь всполошенный зашёл Бернард.
- вы уже вернулись?
- ага, а чего тут происходит? К нам с обыском приходили?
- нет, просто немного беспорядок пришлось развести, пока искал посох.
- как успехи? — спросил Виктор.
- нашел, конечно, просто не каждый день его достаю, поэтому пришлось повспоминать, где его последний раз спрятал.
- и где же он? — спросил Рей в предвкушении.
- вот, - ответил Бернард, после чего из-за спины достал кусок обломанного посоха с местом для крепления камня.
- так у тебя самая ценная часть посоха, жаль без камня, - ответил Виктор, - выглядит, конечно, как кусок обломанной палки.
- если честно, то твой кусок похож на те две части, которые мне показывала Клара, а еще похож на мой посох, - сказал Рей.
- кстати, да, я даже честно говоря немного расстроен. Я ожидал что посох такого великого мага будет из какого-нибудь белого резного мрамора. М-да, сплошь разочарование.
- вообще-то посох Филиппа он не один, насколько я изучал историю, существуют версии, что посохов было два, и второй как раз больше похож по описанию на тот, что ты сказал. А тот, с которым мы имеем дело это первый посох, который Филипп сделал практически также, как и ты, - сказал Бернард, указывая на Рея.
- круто, конечно, однако я не знал про второй посох. Про его место нахождение кто-нибудь знает?
- да-да, я тоже первый раз услышал, - добавил Виктор.
- если учесть, что практически единицы знают вообще о существовании второго, то о том, где он находится, думаю, не знает никто, разве что Филипп, и то нам уже он не поможет.
- ладно, черт с ним, со вторым посохом, главное, чтобы этот работал как надо, - сказал Виктор.
- конечно, будет работать, несколько посохов мага никак не становятся хуже от их количества, если все получится, и мы вернемся обратно, Рей в этом сам может убедиться.
- ага, если еще смогу найти свой первый посох, - вздохнув, сказал Рей, после чего повернулся к стоящему рядом Муну и продолжил, - можешь опознать кусок посоха в руках Бернарда?
Мун подошел к Бернарду и пихнул его в бок, после чего Бернард передал посох Муну. Мун аккуратно взял обломок посоха и начал его со скрупулёзностью ювелира изучать.
- тебе только лупы не хватает и будешь чистый антиквар, - усмехнувшись, сказал Виктор, смотря на Муна.
Мун, не обращая внимания на комментарий Виктора, продолжал изучать обломок. Через несколько минут он подошел к Рею и протянул посох ему.
- что мне с ним делать?
- возьмите посох, эта часть ближе всего располагалась к камню, и с большей вероятностью посох должен вам откликнуться, - прозвучал голос Муна.
- ну давай попробую, - ответил Рей, после чего взял из рук Муна посох.
Покрутив его немного в руках, Рей начал чувствовать, как его спина начала гореть, словно на нее положили что-то горячее. С каждой секундой жжение усиливалось и концентрировалось по ощущениям в районе шеи. Спустя минуту, боль от жжения была нестерпимой, и Рей начал кричать от боли.
- что случилось? — переполошённо выкрикнул Бернард, посматривая то на Рея, то на растерянного Виктора.
- шея горит! — выкрикнул Рей.
- выбрось посох, - сказал Виктор, после чего разорвал одежду на спине Рея.
- татуировка древа жизни на твоей шее, словно металл, раскалилась и начала гореть красным цветом, - выпалил Бернард, забежав за спину Рея и посмотрев на нее.
Рей продолжал держать обломок посоха, терпя боль. Через несколько мгновений с отломанной стороны начали сочиться лучи яркого света. Сначала это было несколько лучиков тонких как нить, но через полминуты лучей стало огромное количество, которые превратились в один сплошной луч света толщиной с посох. Свет был настолько яркий, что все, кто был в комнате начали щурить глаза, а потом и вовсе закрывать, пытаясь скрыться от яркого света. От невозможности терпеть боль и яркий свет Рей отбросил кусок посоха на неподалеку стоявший диван. В миг, когда руки перестали соприкасаться с посохом, свет из посоха в тот же миг погас, а боль на шее Рея растворилась, словно и не было никогда, выдавало лишь только тусклое свечение татуировки на шее Рея.
- черт возьми! Если не это отклик, то я и не знаю, что еще может быть! — протирая глаза, сказал Виктор.
- отклик был огромный, нет никаких сомнений, что это действительно часть посоха Филиппа, - прозвучал голос Муна.
- Мун говорит, что это действительно настоящий посох Филиппа, правда, я надеюсь, когда он соберется будет не так болезненно его в руках держать, хотя для разрушения щита можно и потерпеть.
- да тут и без Муна было видно, что посох настоящий, и ты, кстати, тоже тот, кому он, вероятно, подчинится. А то, что он вот так реагирует, это, вероятно, из-за того, что он сломан, и когда он вновь соберется воедино, думаю, все будет по-другому, - сказал Бернард, подняв с дивана кусок посоха.
- удивительная вещь, в руках Рея — это практически бомба, а в твоих просто кусок древесины, - задумчиво сказал Виктор.
- надеюсь, у нас получится взорвать эту бомбу правильно и разрушить чертов щит.
- давайте не будем торопиться и так далеко планировать! Для начала нам нужны остальные части посоха и еще не забывайте о встрече с Кибеллой.
- а может мы сможем раздобыть ее кровь без встречи с ней? — спросил Виктор Бернарда.
- я думаю, это невозможно. Я не слышал о том, чтоб хоть одна капля крови Кибелы выходила бы за пределы ее камеры.
- это плохо, - вздохнув, сказал Виктор.
- ладно, черт с ней, для начала надо сосредоточиться на завтрашнем дне, поэтому предлагаю подготовиться к бою и взять с собой все, что только может пригодиться, - перебив, сказала Рей.
- ты думаешь, будет бой? — спросил Виктор.
- не знаю, но, учитывая нашу прошлую встречу с повстанцами, не считая Клары, такой исход весьма вероятен. Особенно, если меня раскроют в их лагере.
- у тебя уже есть план, как будешь проверять два куска посоха у повстанцев? — спросил Бернард, усевшись в кресло, положив кусок посоха на столик перед диваном.
Усевшись вместе с Виктором на диван, Рей ответил:
- плана нет, буду импровизировать, поэтому мне и нужна ваша поддержка, если что-то пойдет не по плану.
- ты хотел сказать, когда пойдет не по плану, - улыбнувшись, добавил Виктор.
- вероятно, ты прав, когда все шло по плану, - улыбнувшись, ответил Рей.
- меня что-то не очень обнадеживает ваш оптимизм, - ответил Бернард.
- ладно, пока есть время я, наверное, пойду на плато и потренируюсь, а вы тут пока подготавливайтесь к завтрашнему утру, - сказал Рей, встав с дивана и выйдя из убежища.
- ну что? что делать будем? — спросил Виктор, как только Рей вышел из убежища.
- почитай пока умные книжки, может что почерпнешь интересного об истории магии, - сказал Бернард, указав на стопку старинных книг, стоявших рядом с диваном, на котором Рей в последние дни тщательно изучал те самые книги.
- круто, прибыл сюда в надежде, что буду каждую минуту сражаться и пытаться отсюда вытащить Рея, а теперь, получается, заставляют читать книги.

Глава 7

Утром Рей проснулся от громкого шума, доносившегося из гостиной убежища. Едва продрав глаза, Рей накинул халат, который ему недавно создал Бернард, пройдя несколько комнат, вышел в гостиную.
- что тут у вас происходит? — спросил Рей, потирая глаза.
- ты еще спишь? Нам через полчаса нужно уже выдвигаться в сторону лагеря повстанцев! — выкрикнул Бернард, складывая различные безделушки и бутыльки в рюкзак, стоявший на кофейном столике перед диваном, на котором в недоумении сидел Виктор.
- на меня не смотри, я сам не так давно проснулся от включенного света и бегающего по комнате Бернарда, - ответил Виктор, посмотрев на Рея, после чего вновь перевел взгляд на бегающего Бернарда.
Рей медленно подошел к лежавшему рюкзаку, заглянув вовнутрь.
- я смотрю, вновь безразмерная магия, - сказал Рей, просунув в рюкзак руку по самое плечо.
- да, аккуратнее там, ничего не урони! — выпалил вновь подбежавший к рюкзаку Бернард.
- хорошо, хорошо. А чего ты с собой набрал? — спросил Рей, выдернув руку из рюкзака.
- да все, что за столько лет успел скопить. Книги, травы и созданные экспериментальные зелья.
- а книги для чего? — спросил Виктор.
- на всякий случай, вдруг понадобится срочно сделать для Рея новый посох, или прочитать что-то из истории. Не знаю, но лишним не будет, - ответил Бернард и снова куда-то убежал.
- меня больше интересует, что там за зелья такие экспериментальные? — громко спросил Рей.
- зелья, созданные мной по книгам, о которых я говорил из местных, так скажем, ингредиентов, а экспериментальные они, потому что я их ни разу не пробовал использовать. Когда их создавал это был просто академический интерес, скажем так, - выкрикивая из отдаленных комнат, сказал Бернард.
- надеюсь, они нам не пригодятся, вы главное посохи с собой взять не забудьте, - зевнув, сказал Рей.
- эх нам бы еще волшебного вина бутылочку с собой взять, - вздохнув, сказал Бернард, - она бы нам добавила сил.
- ага, а лучше волшебной водки, - с улыбкой добавил Виктор.
- волшебная водка? Я, наверное, слишком давно здесь, и такая тоже есть? И как она влияет на мага, - с неподдельным интересом спросил Бернард, смотря на Виктора.
- самые лучшее качества усиливает, особенно смелость, - ответил Виктор, с трудом сдерживая смех.
- да не слушай его, нет никакой волшебной водки, - сказал Рей, посмотрев на Бернарда, - для него любая водка волшебная.
- не сбивай меня! — сказал Бернард, посмотрев на Виктора с укором.
- между прочим водка она разная, там разбираться надо, целая наука, - слегка обиженно ответил Виктор Рею, подняв указательный палец правой руки вверх.
- да ну тебя со своей наукой, - ответил Рей, махнув рукой.
- а вы чего еще не собираетесь? — остановившись посреди комнаты, сказал Бернард.
- вон Рей уже проснулся! Разве это не тщательная подготовка к нашей миссии? — вновь с улыбкой спросил Виктор.
Бернард сурово посмотрел на Виктора, но ничего не ответил, а продолжил собирать необходимые по его мнению вещи.
- ладно, пойду собираться, - сказал Рей, после чего удалился в свою комнату.
- а чего ты на меня смотришь? Я уже собран! Штаны натяну и можем идти, - сказал Виктор в ответ на суровый взгляд Бернарда.
- утром здесь довольно прохладно, - добавил Бернард.
- ну, думаю, я не замерзну, я долго жил в сибирских лесах, - пренебрежительно ответил Виктор.
- ну смотри, возвращаться мы не будем, если ты себе что-то отморозишь, - добавил Бернард, после чего вновь вышел из гостиной.
Спустя двадцать минут, Рей, одетый в утепленные штаны и куртку, вышел в гостиную, натягивая шапку.
- то есть настолько прохладно? — спросил Виктор.
- ночью здесь температура опускается до минус двадцати-тридцати градусов! — ответил Рей.
- не слушай его, он по своим Фаренгейтам опять считает, - перебив, сказал Бернард сидевший на диване в ожидании Рея.
- а по-обычному это сколько?
- до минус пятидесяти ночью опускается.
- холодно черт возьми! Но сейчас же потеплее будет? — спросил Виктор.
- сейчас около нуля, вероятно, - ответил Бернард.
- отлично! Я как раз одет по погоде, - улыбаясь, ответил Виктор, похлопывая себя по легким летним штанам.
- ладно, идемте, если он замерзнет, пойдет обратно один, - сказал Бернард, после чего, закинув рюкзак на спину, вышел из убежища в лабиринт из туннелей.
Вслед за Бернардом Рей протолкнул вперед Виктора, а затем пошел сам, захватив с собой свой посох, стоявший у выхода.
Выбравшись из лабиринта, Виктор немного прошелся, вдыхая свежий воздух.
- отличная погодка! И свежий воздух! — сказал Виктор.
- я, кстати, что-то не подумал, Мун больше двух то не увезет, - сказал Рей, смотря на то, как Мун превращается в тигра.
- молодость…я думал об этом, и в моем рюкзаке как раз есть несколько зелий, которые увеличивают скорость бега у мага. И, кстати, я даже, кажется, его пробовал на себе.
- кажется? — с подозрением спросил Рей.
- я не помню, давно его изготовил. Ну так, кто побежит сам?
- давай сюда свои зелья! — сказал Виктор, - на Рее экспериментировать сейчас не лучший вариант, да и тебе, Бернард, лучше со своим рюкзаком быть рядом с Реем, да и местность ты знаешь лучше, а я буду за вами следовать.
- ты уверен? — спросил Рей.
- абсолютно, забирайтесь на тигра, - уверенно ответил Виктор.
Подождав, пока Рей и Бернард взгромоздятся на тигра, Виктор положил одно зелье в карман, а второй бутылек откупорил и в несколько больших глотков опустошил его.
- ну что, как ощущения? — спросил Рей, после того как Виктор выпил зелье.
- пока непонятно, что должно произойти? — спросил Виктор, поглядывая на Бернарда.
- ничего особенного, просто начни бежать, и, набирая скорость, ты будешь чувствовать, что можешь еще и еще ускоряться. Я прикидывал, у меня получалось разгоняться где-то до сотни километров в час.
- сколько времени будет действовать зелье? — спросил Виктор, приготовившись бежать.
- полчаса может час, поэтому я и дал тебе два, чтобы точно хватило, - ответил Бернард.
- понял, - ответил Виктор, после чего начал бежать, ускоряясь с каждым шагом, пока не начал набирать значительную скорость.
- вперед, Мун! Нам нужно его обогнать, чтоб он нас видел и за нами следовал, - сказал Рей, похлопав Муна рукой.
Немного подпрыгнув, Мун устремился вслед за Виктором, стремительно набирая скорость и унося с собой Рея и Бернарда по коридорам туннеля.
По мере приближения к лагерю Рею становились все больше и больше знакомы деревья вокруг. Неожиданно, как будто что-то осознав, Рей остановил Муна. От резкого торможения он вместе с Бернардом чуть не слетел с седла.
- что такое, почему мы остановились?
- Мун, ты можешь превратиться во что-то маленькое, что я бы мог незаметно спрятать? - подумал про себя Рей.
- я могу превратиться в небольшую летучую мышь и смогу следовать неподалеку от вас на пути в лагерь повстанцев.
- отлично, - вновь подумал Рей, после чего произнес вслух, - мы приехали, через несколько сотен метров место встречи с Кларой.
- а почему так резко остановились? — продолжил Бернард, аккуратно слезая с Муна.
- мне пришла мысль как с собой взять Муна, - ответил Рей, спрыгнув на землю.
- и как же?
- Мун, давай в мышь, - сказал Рей, смотря на Муна.
Покружив вокруг себя, через несколько мгновений Мун обернулся в небольшую летучую мышь размером не больше ладони. Вспорхнув крыльями, он отлетел от компании на сотню метров, чтобы не привлекать внимания.
Не успел Рей проводить взглядом Муна, как вдруг за спиной начали раздаваться громкие звуки и крик. Обернувшись, Рей удивленно увидел несшегося на него на всех парах Виктора. Начав тормозить, Виктор поднял столп пыли, который накрыл Рея и Бернарда. Не успев отойти с траектории торможения, Рей столкнулся с неуспевшим затормозить Виктором. Отлетев на метр, он вместе с Виктором лежал на земле, покрытые пылью, которая медленно садилась на них. Рей, поднявшись с земли, слегка отряхнулся, после чего подал руку Виктору. Поднявшись с земли, Виктор тяжело дышал и активно жестикулировал руками.
- чего ты хочешь сказать? — спросил Рей, переводя дыхание.
- говорю…эта…чего остановились? — сквозь кашель спросил Виктор.
- приехали, вон там место встречи, - сказал Рей, показывая рукой вперед.
- а куда тигра дели? — тяжело дыша спросил Виктор.
- улетучился, тебе зелья то хватило или пришлось второе пить? — спросил Бернард.
- да вроде хватило, вот на последних силах добежал, видно, как раз кончилось действие, - отряхиваясь, ответил Виктор.
- ладно, идемте, смотрите по сторонам, а то мало ли что, - сказал Рей, направившись вперед.
Дойдя до места, где Рей в прошлый раз разошелся с Кларой, он остановился, осматриваясь по сторонам, направив посох перед собой. Неожиданно из-за одного из деревьев прямо перед Реем появилась Клара.
- эй! Ты чего пугаешь? — слегка напугавшись от неожиданности, спросил Виктор.
- не думала, что мое появление так напугает взрослого мужчину, - ответила Клара, проведя пальцами рук по щеке Рея.
Схватив Клару за руку, Рей убрал ее от своего лица, после чего сказал:
- давай ближе к делу.
- а мне нравится, когда ты такой грубый, - сказала Клара, прижавшись к Рею.
Взяв Клару за плечи двумя руками, Рей аккуратно отодвинул ее от себя, затем произнес:
- давай без этого. Ты проведешь в лагерь, как обещала?
- эх…конечно, проведу, но только тебя одного. Эти туристы останутся здесь, - сказала Клара, указывая на Бернарда и Виктора, - кстати, а где твой тигриный друг?
- патрулирует окружность, я помню, он тоже здесь должен остаться, - ответил Рей.
- хорошо, а как насчет посоха? — вновь приблизившись к Рею, на ухо спросила Клара.
- мой посох останется тоже здесь, - сказал Рей, сделав шаг назад, после чего отдал посох Виктору.
- ну раз мы все прояснили, то вот держи, - сказала Клара, вывалив на землю уже знакомую Рею одежду, - приоденься, котик.
- зачем ты тратишь свою энергию на Рея? У него по ту сторону щита есть девушка. Лучше обрати внимание на самодостаточного, брутального мужчину, как я, - сказал Виктор, почесав свою бороду и кинув взгляд на Клару.
- меня не интересует антиквариат, - ответила Клара, даже не повернувшись к Виктору, а пристально наблюдала, как переодевался Рей.
Рей промолчал и лишь слегка усмехнулся.
- а все, что было по ту сторону щита, здесь уже не имеет никакого значения, добавила Клара.
- не для всех, - сухо ответил Рей, не поднимая на Клару глаз.
- время покажет, - улыбнувшись, добавила Клара.
- ладно, я одет, выдвигаемся? — спросил Рей.
- а ты прям ниндзя! Только глаза и видны, - улыбнувшись, сказал Виктор, смотря на Рея.
- я так и знала, что это какая-то старпёрская шутка про какого-то ниндзя, - сказала Клара, посмотрев сначала на Виктора, а потом на Рея.
- эй, нормальная шутка! — ответил Виктор.
- хватит, идем в лагерь, - прервал беседу Рей.
- идем, раз тебе так не терпится, - сказала Клара, после чего, посмотрев на Бернарда и Виктора, продолжила, - а вы ждите здесь, и не попадайтесь на глаза разведчикам.
Взяв Рея под руку, Клара повела его в сторону лагеря.
- а под руку обязательно? - тихо спросил Рей.
- конечно, дядюшка Густав, чтоб ты не споткнулся случайно, - улыбнувшись, ответила Клара.
- ладно, будь по-твоему.
- а мне нравится, когда ты покорно выполняешь мои просьбы, - мило улыбнувшись, сказала Клара, - кстати, напомни зачем тебе нужно в лагерь?
- хочу еще раз взглянуть на части посоха.
- думаешь, что-то изменилось с прошлого раза?
- нет, просто я полистал архивы Бернарда и хочу сравнить их описания с обломками. Кстати, как там дела с камнем обстоят? Еще не добыли?
- еще нет, но уже скоро он будет у нас, будь уверен. Если бы он был уже у нас, ты бы узнал одним из первых. Наша договоренность о том, что ты передашь нам третью часть посоха после того, как мы добудем камень, все еще в силе, верно?
- конечно, в силе, я тебе больше скажу, я даже уже видел часть посоха, которая хранится у Бернарда, и она настоящая, ну, судя по описаниям в книгах, - слегка взволнованно сказал Рей.
- это отлично, значит, мы движемся в правильном направлении, и Стэн скоро освободит всех нас из заточения в этих проклятых землях.
- надеюсь, - ответил Рей, стараясь не проявить никаких эмоций, - кстати, как там с твоим братом?
Немного замявшись, Клара сухо ответила:
- нормально, спасибо, живой и здоровый, продолжает не слушаться меня.
- ну он же мальчишка, что ты хочешь.
- все, молчи, мы подходим к лагерю, - строго сказала Клара и покрепче взяла за руку Рея.
Дойдя до лагеря, они без расспросов прошли мимо охраны на воротах, затем также спокойно дошли до дома Клары. Выйдя из черного входа, Рей сделал несколько шагов и пока ждал Клару, огляделся. На одной из крыш соседних домов Рей заметил летучую мышь, после чего услышал голос Муна:
- я облетел весь лагерь и сложилось странное ощущение, не могу его вам объяснить, повсюду какое-то затишье. Будьте готовы к любому исходу, я буду так близко, насколько смогу, чтобы не вызвать подозрений.
Рей лишь кивнул головой и тут же перевел взгляд на дверь, из которой вышла Клара.
- на что там смотришь? — спросила Клара, выйдя из дома, после чего перевела взгляд в то место, куда она думала смотрит Рей.
- да не на что, просто осматриваюсь, не каждый день бываю в вашем лагере, - ответил Рей.
- ладно, посмотрел и хватит, нам надо спешить, пока кто-нибудь не заподозрил чего-нибудь, - сказала Клара, направившись в сторону дома, где хранились обломки посоха.
Пройдя мимо нескольких домов, они оказались перед двухэтажным уже знакомым Рею домом. Ничего не сказав, Клара тут же принялась забираться по стене дома к окну второго этажа. Не долго думая, Рей последовал примеру Клары и начал забираться вслед за ней. Подобравшись к окну, Рей устроился поудобней, в процессе кинув взгляд на соседнюю крышу дома, где он заметил уже знакомую ему летучую мышь.
- чего ты там высматриваешь?
- смотрю, чтоб нас никто не заметил.
- смотри, - сказала Клара, указывая в окно, - все также и там же лежат обе части посоха.
- ага, только сегодня не вижу охраны! — приподнятым голосом сказал Рей.
- наверное, отошли на несколько минут.
Рей начал ощупывать стекло окна руками, нажимая на него, прилагая усилия.
- ты чего задумал?
- ничего особенного, - ответил Рей, после чего приложил к стеклу часть мантии и изо всех сил локтём ударил о стекло.
Разбившееся стекло выпало вовнутрь комнаты, Рей резко обернулся и посмотрел по сторонам, чтобы убедиться, что никто не услышал шума. Убедившись, что все также спокойно, он вновь посмотрел через окно в комнату, в которую в ту же минуту влетело несколько летучих мышей.
- ты чего творишь, - тихо сказала Клара, толкнув в плечо Рея.
- я хочу попасть вовнутрь и потрогать части посоха, - сказал Рей, после этого, осмотрев еще раз комнату, залез вовнутрь дома.
Медленно подойдя к месту, где лежали обломки, Рей взял один из них, после чего подумал:
- Мун, ты здесь? Это куски настоящего посоха?
- да, хозяин, я здесь. Очень похожи на настоящие, а вы как ощущаете? Если начнет гореть шея, сразу положите их назад, чтоб никто этого не заметил, — раздался голос Муна.
- понял. Пока ничего не ощущаю.
Повертев в руке минуту один из кусков посоха, Рей начал чувствовать уже знакомое ему чувство горящей шеи. Как только ощущение началось усиливаться, Рей резко положил кусок посоха обратно.
- что такое? — спросила Клара.
- этот с большой долей вероятности настоящий, - сказал Рей, после чего взял другой кусок посоха.
Не успев схватиться за второй кусок, как шея у Рея вновь начала гореть. Не продержав и несколько секунд, Рей тут же положил и второй кусок посоха обратно.
- что такое? Ты их откидываешь словно прокаженные, - вновь спросила Клара.
- не знаю, убедился, что он очень похож на настоящий и сразу же положил назад, - сказал Рей, посмотрев на Клару.
Не успев закончить фразу, Рей резко перевел взгляд на единственную в комнате дверь, от которой донесся противный скрип.
Дверь отворилась, и в комнату зашло трое человек. Двое стоявших по краям были вооружены посохами и мечами и больше были похоже на солдат, а вот третий, стоявший посередине, был явно лидером хоть и был невысокого роста и с повязкой на одном глазу, держав в правой руке посох с желтым камнем.
- отойди, - сказал тот, что был в центре и рукой отодвинул Клару в сторону, - и кто это здесь у нас? Хотел похитить наши сокровища, да, Рей?
- Стэн, он просто хотел… - попыталась сказать Клара.
- молчи, я с ним разговариваю, - перебив Клару, сказал Стэн.
- так вы и есть тот Стэн глава повстанцев, про которого говорила Клара? — спросил Рей, прикоснувшись обломка посоха.
В ту же секунду оба солдата переглянулись и, резко вытащив мечи, одновременно приставили их к горлу Рея.
- не трогай, пожалуйста, посох, а то ребятам это не нравится, и они случайно могут не удержаться и перерезать тебе горло? — сказал Стэн, показывая на двух бойцов, стоявших рядом.
- я только смотрел. Не хотел сделать ничего плохого.
- ага, поэтому ты разбил окно и влез в нашу святыню, верно?
- прошу прощения за окно, просто хотелось увидеть вблизи такой артефакт.
- ты думаешь, я поверю, что ты просто так пробрался сюда? Думаешь, я не понимаю, что тебя Бернард отправил выкрасть наши части посоха?
- о чем ты? Бернард меня ни о чем подобном не просил, я сам захотел еще раз взглянуть и убедиться в оригинальности ваших частей посоха.
- да? То есть, когда Клара тебя в первый раз привела показать части посоха, ты не рассказал Бернарду, и у вас не возникло желание украсть их?
- Клара? Ты же говорила, что никто не в курсе? — спросил Рей, посмотрев на Клару.
- не разговаривай с ней. Она сделал то, что должна была. Знаешь, когда она рассказала, что ты сделал с ее братом, я заинтересовался тобой и захотел получить тебя. Такой полезный экспонат в нашем отряде лишним не будет.
- получить? Я что уже пленник? А как же наш с Кларой уговор?
- я его отменил. Сейчас твои друзья встретятся с моими ребятами и сообщат, что, если они хотят увидеть тебя еще раз, то должны принести часть посоха. И тогда у меня будет и посох, и ты, как бонус, - улыбнувшись и обнажив редкие зубы, произнес Стэн.
- то есть я пленник?
- а у тебя есть сомнения? — сказал один из бойцов, приставив свой меч вплотную к горлу Рея.
- кажется, нет, - ответил Рей бойцу, после чего посмотрел на стоявшую рядом со Стэном с опущенной головой Клару, - я думал, мы могли друг другу доверять, я ведь мог не помогать твоему брату.
- никто из нас не может доверять кому-либо за пределами этого лагеря, можешь даже не пытаться вызвать у нее чувство сожаления, к чужакам у нас его нет, - ответил Стэн.
- вероятно, Бернард был прав..., - сказал Рей, после чего раздался громкий треск откуда-то с улицы.
- пойди посмотри, что там происходит, - сказал Стэн одному из бойцов.
Боец подошел к окну и, высунув голову, сначала посмотрел налево и, ничего не увидев, перевел взгляд направо, и вдруг он замер на месте.
- чего там? Замер, как будто Селена увидел, - нервно спросил Стэн.
- бежим!! — выкрикнул боец, после чего выпрыгнул в окно.
Через несколько мгновений о крышу дома ударило что-то с огромной силой так, что часть крыши обвалилась и чуть не задела Рея. Недолго думая, пока боец, державший меч у его шеи, испугался и отошел на несколько шагов, Рей схватил оба куска посоха и выскочил в разбитое окно вслед за другим бойцом.
Отойдя на несколько шагов назад, Стэн выкрикнул:
- схватить вора!
Услышав призыв Стена, стоявший рядом боец посмотрел на окно и сделал несколько шагов, после чего раздался второй удар о крышу дома. Крыша еще обвалилась, а сквозь нее пробились огромные металлические, словно заточенные гвозди, пруты, один из которых попал прямиком в голову бойца. Увидев это, Клара закричала. Стэн, схватив Клару, выбежал из комнаты, забрав девушку с собой.
Вывалившийся из окна Рей, поднявшись с земли, заметил лежавшего рядом бойца Стэна, словно раздавленного и прошитого огромными гвоздями в нескольких местах. Оглядевшись, Рей увидел огромных метров в пять-семь созданий. Он сразу же узнал их, потому что однажды уже сталкивался с такими — это были горные тролли. Один из них стоял и разбивал своей огромной дубинкой дом, из которого Рей только что выпрыгнул, а второй, убив лежавшего рядом бойца, направил свою дубинку на Рея. Заметив занесенную дубинку Рей со всех ног побежал в центр лагеря.
Заметив летящего рядом Муна, Рей подумал про себя:
- лети к Виктору и Бернарду, мне нужна их помощь. Надеюсь, с ними все в порядке.
Мун махнул головой и, сменив курс, полетел в сторону леса.
Выбежав на центральную площадь, Рей остановился и развернулся посмотреть, что происходит. Увиденное поразило Рея и одновременно напугало. Десятки горных троллей напали на лагерь, разламывая огромный забор и деревянные дома один за другим. Опустив взгляд, он увидел бегущего на него Стэна. Через мгновение он направил на Рея посох и, произнеся заклинание, выпустил из своего посоха электрический заряд, летевший прямо в Рея. Вовремя заметив атаку Стэна, Рей, выставив руки вперед, укрылся за защитным щитом, об который разбилась молния Стэна.
Быстро поглядев по сторонам, Рей вновь направил ладони на бегущего Стэна, затем произнес:
- Дескар электро!
Вылетевшие два электрических разряда быстро достигли Стэна и ударили его прямо в грудь. От удара его откинуло в сторону, где стоял еще целый дом. Ударившись о стену дома, он упал без сознания. Бежавшая за ним Клара громко закричала, махая руками перед собой:
- не убивай меня!
Сделав еще несколько шагов, она вдруг оказалась в воздухе, схваченной рукой тролля, выбежавшего из-за ближайшего дома. Перехватив девушку в другую руку, он резко остановился и, посмотрев суровым взглядом на Рея, побежал обратно в сторону гор.
- что здесь происходит, - сказал негромко Рей, смотря по сторонам.
Тролли хватали повстанцев, а затем удалялись из лагеря, пока в лагере не остался один Рей. Улицы лагеря были пустые, Рей постоянно вертелся и пытался глазами найти хоть кого-нибудь. Неожиданно раздался громкий грохот, словно от шагов. Через минуту Рей заметил огромного тролля чуть больше, чем были остальные, который пробирался к нему с дубинкой на плече, доламывая дома повстанцев на своем пути. Подойдя вплотную к Рею, он остановился, опустив свою дубинку на землю, затем, оперевшись на нее одной рукой, а второй показывая на Рея, громко произнес:
- у тебя есть то, что мне нужно.
Пока тролль произносил свою фразу, из его рта в Рея летели большие сгустки противных, вязких и ужасно воняющих слюней, один из которых попал Рею на ногу. Пытаясь убрать сгусток слюны, Рей с трудом сдерживал рвотные позывы, вызванные смердящим запахом от сгустка.
- что тебе нужно? У меня ничего нет, - откинув с ноги сгусток, морщась, ответил Рей.
- не ври мне, человечишка, я чувствую его ауру! — ответил тролль, вновь разбрызгивая слюну.
- его ауру?
- я устал разговаривать, человек, - сказал тролль, после чего, сделав шаг, схватил одной рукой Рея, полностью сковав его в своем огромном кулаке.
- что ты делаешь? — задыхаясь, с трудом выкрикнул Рей.
- пусть с тобой разговаривает старейшина, - сказал тролль, развернувшись, и медленно направился в сторону гор, откуда и прибыли все тролли в лагерь.

Глава 8

Открыв глаза, Рей с трудом пытался оглядеть место, где он находился. Осложняло все еще и адская головная боль, словно он всю ночь бился головой о бетонную стену. Постоянный полумрак еще больше путал сознание, сквозь который Рей заметил, что лежит в клетке, которая чем-то ему напомнила ту, в которой он проснулся, впервые попав в резервацию. Она также была сделана из металла, но не из ровных прутьев, а из кусков металла, но также была и прочна, что и та на холме. Но, в отличие от той, эта клетка находилась не на холме, а в неком помещении со стенами и крышей, которые на первый взгляд были сделаны из шкур животных. Помещение было весьма большое и с высокими потолками, оно и не мудрено, учитывая, что это, вероятно, жилище троллей, которые и сами не низкого роста, размышлял Рей.
- эй! Есть кто-нибудь здесь? — выкрикнув, спросил Рей, держась одной рукой за трещавшую голову, а второй рукой оперевшись на один из «прутов» клетки.
Не услышав ответа, Рей еще несколько раз повторил свой вопрос, но никто так ему и не ответил.
Просидев на полу своей клетки, Рей несколько раз пытался сотворить хоть какое-то заклинание, но ему это не удавалось, и блокирующие силы были ему уже знакомы. Неожиданно Рей почувствовал дрожь от земли, на которой стояла клетка, он сразу понял, что к нему приближается один из троллей.
Шаги с каждой минутой становились все громче и громче, пока перед клеткой Рея не остановились огромные, не слишком волосатые ноги с желтыми ногтями.
Подойдя ближе к краю клетки, Рей медленно поднял свой взгляд, успев полностью осмотреть стоявшего перед ним тролля.
- выпусти меня, увалень! — грозно сказал Рей, посмотрев прямо в глаза тролля.
Тролль внимательно смотрел на Рея, после чего, повертев головой, во весь голос засмеялся, одновременно топая одной из своих огромных ног, да так, что клетка вместе с Реем начала подпрыгивать на месте.
- смешной человечишка! — сказал тролль, продолжив смеяться.
- чего смешного? Выпусти живо! — продолжил Рей.
- тихо! — крикнул тролль, перестав смеяться, - сейчас войдет старейшина Грот, и, если не хочешь быть тут же убит и съеден, то прояви уважение и помалкивай. Говори только тогда, когда старейшина спросит тебя, понял? — грозно продолжил тролль, после чего наклонился и, приставив лицо прямо к клетке, грозно посмотрел на Рея.
- понял, - слегка испуганным голосом ответил Рей.
- правильно! — ответил тролль, после чего, отойдя от клетки на несколько шагов, рухнул со всем своим весом на пол, усевшись рядом с огромными тарелками, наполненными мясом и огромными кружками, в которых по всей видимоcти был какой-то напиток по запаху, доносившемуся до Рея, похожему на пиво.
Тролль, не стесняясь, начал с огромным аппетитом есть. Куски еды разлетались по всему помещению, а звуки отрыжки заставляли клетку, в которой сидел Рей, изрядно дрожать.
Спустя несколько минут, Рею послышались шаги еще одного приближающегося тролля. Услышав их, первый резко перестал есть и, сделав несколько больших глотков из огромной кружки, громко отрыгнул и демонстративно отсел от тарелок с едой.
Увидев еще одну пару огромных ног, Рей резко перевел свой взор на первого тролля, который украдкой смотрел на второго.
- выйди! Грот один будет говорить с человечишкой! — сказал Грот, сурово посмотрев на первого тролля.
Подождав пока первый тролль покинет помещение, Грот пристально наблюдал за Реем, осматривая его со всех сторон, затем произнес:
- я забрал две палки, которые ты прятал от троллей Грота.
Рей продолжал молчать и ждал, когда тролль разрешит ему говорить, но все это время Рея не покидало ощущение, что ему уже знаком подобный говор.
- ты знаешь, что это за палки? — спросил Грот, достав две части посоха из-за спины, где они, видимо, у него были припрятаны за тугой веревкой, которая служила троллю ремнем, поддерживая куски ткани, похожей на штаны.
- это части посоха первого верховного мага Филиппа.
- Филипп…да, Грот помнит это имя…верховный маг? — спросил Грот, после чего сначала сильно рассмеялся, затем его морда резко поменяла свой настрой с шутливого на крайне злобный, - это погонь, а не маг! Грот встречал много магов и хороших, и плохих, но этот погонь!
- погонь? А что он вам сделал? Да и он жил очень давно, откуда вы его вообще знаете?
- давно? Грот живет очень долго, и для Грота это было не так и давно. Грот видел много человечишек, для Грота и других троллей вы не чуть не лучше мух и живете не дольше их, только погони от вас гораздо больше! — злобно ответил Грот.
- Филипп жил много веков назад, сколько живут тролли? — удивленно спросил Рей.
- Грот знаком с вашими годами, Грот живет пять, а может даже и шесть тысяч лет здесь, в этих горах. Грот помнит беззаботную жизнь под ярким солнцем, когда зверья было много, и тролли питались досыта каждый день. А сейчас Грот и другие тролли вынуждены выращивать для себя скот, чтобы Гроту и остальным было что есть. Грот на это тратит много сил, Грот давно не испытывал радости, и все это из-за вашего Филиппа! — сказал Грот, словно рыча.
- так что же он вам сделал?
- раньше троллей было куда больше, и мы жили не только в этих горах, но и дальше на запад, пока эта погонь не создала щит и не разделила мой народ. Грот даже не знает, живы ли тролли по ту сторону от щита, но те, что остались жить здесь, подвергались истреблению людишками, которых здесь с нами запер этот Филипп. Но, спустя сотни ваших лет, Гроту все же удалось договориться с Селеном и его армиями трупяков о мире. И только благодаря Гроту тролли еще живы!
- не хочу вас перебивать, но по ту сторону тоже есть тролли, и с одним я даже дружу, - сказал Рей и в ту же секунду осознал чей голос ему напомнил голос Грота.
- что? Тролль дружит человечишкой? Не может этого быть! — сказал Грот, сильно топнув ногой.
- это правда! Он даже спасал меня не раз, и еще вот…, - сказал Рей, начав рыться по своим карманам. Нащупав что-то в кармане, Рей достал из него рунический камень портала, который когда-то ему дал Хан.
Увидев камень в руке Рея, Грот сначала сильно удивился и от неожиданности растерялся, отшагнув несколько шагов назад, а уже через полминуты его лицо изменилось, и он подошел к клетке, где сидел Рей и, схватив ее двумя руками, агрессивно спросил:
- откуда у тебя этот камень?!
- я же говорю, мне дал его мой друг Хан, с его помощью он со своими друзьями троллями пришел мне на помощь, когда был сильно нужен.
- ты врешь! Ты убил его и отобрал камень! — разъяренно выкрикнул Грот, сжав клетку и начав ее трясти да так, что Рея по ней бросало, как снег в рождественском шаре.
- я его не убивал! — выкрикнул Рей, летая по клетке, пока Грот ее тряс, - я бы мог доказать и вызвать его сейчас, если бы мог, и камень работал.
Неожиданно Грот успокоился и поставил клетку на место, словно что-то осознал.
- камень всегда работает!
- но я пробовал вызвать Хана, но ничего не получалось, видимо, щит мешает работе камня.
- щит поставил человечишка, и человечишка не может активировать камень, но Грот не человечишка и Грот не ставил этот щит, а, значит, камень сработает у Грота, - задумчиво сказал Грот, после чего выхватил камень из рук Рея.
Грот ударил своей рукой о кусок металла торчавший из клетки. Кровь начала капать из его руки, Грот поднес руку к камню, на который начали капать капли его крови, после чего Грот крепко сжал руку с камнем в кулак. Сквозь пальцы Грота камень начал святиться фиолетовым светом. Через несколько мгновений Грот разжал кулак и осторожно положил светящийся камень на землю. Лежавший на земле камень, который все ярче светился, пока из него не вырвался луч, собиравшийся в точку в метре от земли. Точка начала увеличиваться, и уже через несколько секунд из нее вырос большой круглый фиолетовый портал.
Рей удивленными глазами наблюдал за происходящим и не сразу поверил, что камень в руках этого огромного тролля сработает, но отрицать происходящее прямо на твоих глазах было невозможно. Задержав дыхание, Рей смотрел на портал и, замерев, смотрел, выйдет ли кто-нибудь из него.
Прождав минуту, портал начал мерцать, как будто вот-вот исчезнет, как вдруг за мгновение перед тем, как закрыться, из него вышло невысокого роста мохнатое создание. Рей сразу же узнал в нем Хана.
- мистер Рей? — осмотревшись и увидев сидевшего в клетке Рея, сказал Хан.
- как же я рад тебя видеть! Неужели камень сработал! — радостно воскликнул Рей.
Хан, почувствовав на себе тяжелый взгляд, развернулся и посмотрел прямо в глаза Гроту, после чего сказал:
- а ну живо его отпустил, если не хочешь, чтобы Хан показал тебе твои же кишки!
- Хан, ты ли это? Хар, Танта, Фирия тебе знакомы эти имена? — удивленным и в то же время с нотками страха голосом произнес Грот.
- Хар моя мать, а Танта и Фирия были мне сестрами, откуда ты знаешь их имена?
- Хан, я Грот…я твой отец, - слегка дрожащим голосом произнес Грот.
- Грот? — спросил Хан и, словно подкошенный, сделал несколько шагов назад, пока не уперся о стену клетки.
Грот, сделав несколько шагов, схватил Хана и тут же начал его обнимать. На глазах обоих троллей стали наворачиваться слезы.
- я уже и не думал, что вы живы, а тем более что когда-нибудь встретимся. Рассказывай, как Хар, как сестры? — улыбаясь, сказал Грот, поставив Хана обратно на пол возле клетки.
- я тоже рад тебя видеть, но хороших новостей Хан не расскажет, мама и сестры погибли вскоре после того, как щит разделил нас. Я был еще совсем маленьким и особо ничего не понимал. Я помню, что пришло много плохих магов, которые начали убивать троллей. Немногим удалось тогда выжить, я один из них. После этого я долго прятался в горах.
- я тебя убью и всех человечишек! — со злобой сказал Грот, ударив кулаком по клетке Рея.
- постой, мистер Рей хороший маг. Да и вообще со временем я узнал, что есть много хороших магов, однажды я встретил такого, он спас мне жизнь. А ты сам знаешь, что если троллю спасли жизнь, то он обязан ею теперь тому, кто это сделал. И я стал жить с ним и помогать. Люди сначала были осторожны, а потом приняли меня, и я уже спокойно жил среди них. Они ничем не отличаются от нас, среди людей также есть и хорошие, и плохие. А не так давно я познакомился с мистером Реем, он мой друг, и поэтому я прошу тебя выпустить его.
- аррр…- порычав, ответил Грот, после чего подошел к клетке и, открыв дверь, которая была сверху клетки, засунул вовнутрь руку и, схватив Рея, вытащил его из клетки, после чего поставил его рядом с Ханом.
- спасибо, - ответил Рей, отряхиваясь.
- я сделал это, но ты должен знать, что я забрал у него куски той палки, с помощью которой когда-то маг-погонь Филипп нас разлучил и создал щит.
- погодите, объясните почему у меня камень не сработал, а у тебя сработал? — спросил Рей, глядя на Грота.
- эх, человечишка, магия троллей отличается от вашей. Нам не нужны ваши палки, чтобы создавать чудеса, и наша магия может игнорировать вашу, например, так как это делает этот рунный камень, - ответил Грот, показывая рунный камень, который он отобрал у Рея.
- ну, судя по всему, это единственное, что может игнорировать, раз вы все еще здесь и не можете попасть по ту сторону щита, - ответил Рей.
- погонь — маг создал мощное заклинание, которое даже тролли не могут игнорировать, кроме рунических камней, как теперь выяснилось. Однако даже когда мы это поняли, то чтобы создать портал, нужно два камня, один там, один здесь, а теперь больше таких нет.
- значит, нам отсюда не выбраться, однако Хан рад видеть мистера Рея живым, - сказал Хан, посмотрев на Рея и улыбнувшись, - Хан услышал про какие-то куски палки? О чем вы говорили?
- это не куски палки, а две из трех частей посоха Филиппа, того самого Филиппа, - сказал Рей, глядя на Хана.
- вероятно, если они были у вас, значит, они весьма важные, верно? — спросил Хан.
- а можно мы с Ханом поговорим наедине? — спросил Рей у Грота.
- что?! — возмущённо спросил Грот.
- отец, позволь Хану поговорить с другом наедине? — вмешался Хан.
- хорошо, только недолго, - успокоившись и заметно подобрев, ответил Грот, после чего отошел от Хана и Рея, усевшись рядом с тарелками с мясом, начав их с аппетитом есть.
- отойдем подальше от свидетелей, - сказал Рей, отойдя ближе к стене помещения.
- расскажите Хану все, Хан должен знать, как вы здесь выжили.
- давай сначала о главном, позже расскажу остальное. Нам нужны эти два куска посоха, у меня еще есть третий кусок, и мы сможем собрать его воедино. Пока в общих чертах у нас есть план, как с его помощью вновь разбить щит и вернуться домой, или то, что там от него осталось, судя по рассказам Виктора.
- мистер Шторм тоже здесь вместе с вами? — удивленно спросил Хан.
- ага, но, возможно, его схватили повстанцы, а может и твои собратья тролли также, как и меня, схватили, надеюсь, он жив.
- кажется, Хан кое-что понял, хоть и не все. Главное нам нужны эти куски палки, как сказал отец.
- возможно, я много прошу, но может тебе поговорить с ним, чтоб он нам отдал куски посоха.
- Хан все понял, постойте здесь, Хан поговорит с отцом теперь наедине, - сказал Хан, после чего улыбнулся и пошел в сторону, где сидел Грот.
Издалека было весьма забавно наблюдать разговор двух троллей, один ростом больше пяти метров, а другой чуть больше одного метра. И, не смотря на такую разницу, Хан не боялся общаться весьма жёстко, упрямо отстаивая свою точку зрения. И поэтому было неудивительно, когда через десять минут они закончили разговор, и, подойдя к Рею, Хан сказал:
- отец отдаст части посоха и даже больше, он, да и все тролли помогут нам, если это будет нужно.
- это отличная новость, помощь, возможно, и правда пригодится.
Грот, встав, подошел к Рею и Хану, после чего протянул руку, на ладони которой лежали два куска посоха.
- бери, если ты действительно можешь снять этот щит и вновь воссоединить мой народ, то я помогу всем, чем смогу и даже больше.
- спасибо, теперь у меня и выбора то нет, - взяв оба куска посоха и улыбнувшись, ответил Рей, после чего сразу же их передал Хану со словами, - пусть они будут у тебя, на меня эти куски сильно влияют.
- хорошо, - сказал Хан, забрав куски посоха и спрятав их у себя за спиной.
- и какой у вас дальше план? — спросил Грот.
- план был, но вы его немного нарушили, разорив лагерь повстанцев, кстати, они живы? Они нам нужны.
- не все, но живы, а зачем нужна эта горстка человечишек? — спросил Грот.
- у нас есть все части посоха, но нет камня. Камень, по словам повстанцев, да и по другим источникам, хранится где-то в Сарнесе, и повстанцы как раз должны были вот-вот его оттуда выкрасть, но теперь непонятно, что делать.
- ну насколько Грот знает, главаря Стэна взяли живым. Что нам с ними делать, отпустить?
Немного подумав, Рей сказал:
- я думаю, они будут вас убеждать отпустить их и отдать части посоха, учитывая то, что они хотели меня схватить и заставить на них работать, я думаю, нам стоит сделать тоже самое.
- что мистер Рей имеет в виду? — спросил Хан.
- я думаю, следует главаря оставить у вас в лагере, я правильно называю это место?
- обычно мы зовем нашу временную стоянку стойбищем, - ответил Грот.
- ну так вот, оставить его в «стойбище», а остальных отпустить, и чтобы он приказал им добыть камень для посоха, как мы и планировали изначально, а так даже немного на них надавим и заставим ускориться, - улыбнувшись, сказал Рей.
- Гроту начинает нравится этот человечишка, - улыбнувшись, сказал Грот.
- а, если они спросят для чего вам посох, вы расскажите ту историю про «погонь-мага» Филиппа, - добавил Рей.
- тут даже ничего выдумывать не придется, - ответил Грот.
Неожиданно послышались еще громкие шаги, и через несколько минут перед Гротом стояли два тролля, у каждого из которых было по мешку за спиной.
- старейшина Грот, мы поймали еще двоих человечишек, они говорят, что не повстанцы, и они не из лагеря. Хотя они правда шумнее чем те, что в лагере жили, - сказал один из вошедших троллей.
- покажи, - строго сказал Грот.
Переглянувшись, оба тролля скинули мешки и, немного провозившись, развязали их и высыпали содержимое прямо перед ногами Грота.
- мистер Шторм? — спросил Хан, рассматривая одного из пленников.
Виктор начал мычать и кивать головой, произнести и слова мешал кляп, который тролли засунули в рот обоим пленникам.
- это Виктор и Бернард, они мои друзья, - сказал Рей.
Грот посмотрел на Хана, после чего вновь перевел взгляд на двух троллей и грозно сказал:
- спасибо, можете быть свободны.
Тролли с легким недоумением переглянулись, после чего, кивнув головой Гроту, оба развернулись и вышли из помещения.
Как только тролли вышли, Рей подбежал к Бернарду, а Хан к Виктору и практически одновременно развязали их обоих.
- что здесь происходит? Откуда взялся Хан? — спросил Виктор, осторожно поглядывая на Грота.
- успокойтесь, это отец Хана, он нам не враг, а Хан появился благодаря руническому камню, который он мне когда-то передал, а Джейкоб не отобрал перед тем, как сюда отправить. У меня не получалось призвать Хана, а у Грота получилось, ну там долгая история. В общем все хорошо, посох у нас, - сказал Рей, показав на Хана.
- то есть теперь у нас уже и тролли друзья? — спросил Бернард.
- а я тебя, кажется, знаю! Ты тут по горам бегаешь время от времени. Ты точно не из лагеря, - сказал Грот, показывая на Бернарда.
- не могу похвастаться тем же, едва ли я вас различаю и тем более запоминаю. Так какие планы? — спросил Бернард, поглядывая на Рея.
- ну до вашего прибытия мы как раз обговорили, что Грот заставит повстанцев выкрасть необходимый нам камень, после чего мы наконец-то сможем собрать посох воедино и разрушить щит.
- долой щит! — сказал Грот, топнув ногой.
- получается у нас все получилось, и план в кои-то веки начинает работать, - радостно сказал Виктор.
- надеюсь, ты прав, - улыбнувшись, сказал Рей.
- тогда мы можем возвращаться в убежище? — спросил Бернард.
- я тут подумал, вы с Виктором идите, а я, если Грот разрешит, останусь здесь с Ханом? — сказал Рей, поглядывая на Грота.
- разрешит, - серьезным голосом ответил Хан.
- может мы все тогда здесь останемся, если разрешат? — спросил Виктор.
- я здесь точно не останусь! Свой дом знаете ли мне как-то ближе, - ответил Бернард.
- вот, а ты поможешь Бернарду, заодно и защитишь Бернарда в случае, если повстанцы будут мстить ему, - сказал Рей, глядя прямо на Виктора и слегка подмигнув ему, покосившись на Бернарда, - и, кстати, а где мой посох?
- понял, а твой посох забрал один из громил, - ответил Виктор, слегка улыбнувшись.
- Грот, поможешь найти мой посох? Он мне очень нужен, - сказал Рей, посмотрев на Грота.
Грот ничего не ответил, лишь одобрительно кивнул головой.
- ладно, пускай тоже идет со мной. Выйти из вашего лагеря поможете? А то мы не видели, как сюда попали, сидя в мешках, - сказал Бернард.
Грот, услышав слова Бернарда, кинул взгляд на серьезное лицо Хана, после чего направился на выход, подталкивая перед собой Виктора и Бернарда, произнеся:
- идемте, я покажу вам дорогу.
Проводив глазами Грота, Виктора и Бернарда, Рей повернулся к Хану и произнес:
- ты прости, но я должен спросить, мы можем доверять троллям?
- ничего, мистер Рей, я все понимаю, но будьте уверены, что если тролль вам что-то пообещал, он это обязательно сделает даже ценой собственной жизни.
- это хорошо.
- а что с вашим посохом? — с интересом спросил Хан.
- как я уже говорил, мой посох забрал Джейкоб, поэтому пришлось здесь создать новый, благодаря Бернарду и книгам ордена смерти, которые он нашел. Правда, мой новый посох не может трансформироваться, он всегда большая и крайне неудобная палка.
- орден смерти? Не слышал про такой.
- я тоже до попадания не слышал о нем, но, оказывается, Кибелла была и есть главой этого ордена. Я тут уже сталкивался с представителями этой магии, их называют личами, и они могут управлять мертвыми и не только. Всего я как всегда и не знаю, но могу сказать, что их магия очень сильная, а самое главное делает этих личей практически неуязвимыми.
- звучит крайне опасно.
- так и есть.
- а что насчет плана разрушить щит? Хан не совсем всего понял.
- разрушить щит с этой стороны практически невозможно, однако Бернард изучал этот щит и рассказал, как можно его уничтожить, но для этого нам нужен посох Филиппа, поиском которого мы и занимаемся.
- Хан подозревает, что этого недостаточно, верно? — перебив, сказал Хан.
- к сожалению, да, еще нужно «примирение» с Кибеллой, которая, как я узнал, все еще жива и находится в заточении где-то в местной крепости Сарнес.
- «примирение»?
- в общем нужна ее кровь, чтобы получилось разбить щит.
- кровь Кибеллы? Она же вас убьет, как только вы к ней приблизитесь.
- а вот это не факт, - сказал Рей, после чего осмотрелся и тоном чуть потише продолжил, - недавно я встречался с одним личем, с его слов он там даже какой-то член совета, Буч его вроде звали. Так вот, он сказал, что Кибелла знает, что я здесь, и она хочет со мной поговорить и что обещает, что никто в Сарнесе меня не тронет, если я приду к ней один.
- мистер Рей — это ловушка, даже самый тупой тролль это поймет.
- я пока не знаю, что с этой информацией делать, и никому кроме тебя я пока об этом не говорил. Решил сначала раздобыть посох, а потом будем думать, как добыть кровь Кибеллы. Возможно, придётся воспользоваться предложением того лича.
- нет! Хан не позволит вам идти туда одному.
- не паникуй раньше времени, еще подумаем, что делать дальше, пока нужно камень для посоха раздобыть.
Не успел Рей закончить говорить, как вошел тролль, державший в одной из своих огромных рук посох Рея. Рей хотел было уже подбежать к троллю и забрать свой посох, как тут же был остановлен твердой рукой Хана. Рей с нетерпением ждал, пока тролль подойдет, чтобы он мог уже наконец-то забрать свой посох. Тролль шел медленно, словно выхаживая.
- старейшина Грот просил это отдать вам, - сказал тролль, наклонившись и протянув посох Рею, затем он перевел взгляд на Хана и продолжил, - хоть мы и не знакомы, но я рад, что сын великого Грота вернулся к нам, это действительно чудо!
- Хан тоже рад быть здесь, - уважительно ответил Хан, слегка поклонившись троллю.
Выпрямившись, тролль произнес:
- старейшина велел вам передать, чтобы вы отправлялись в вечнозеленый сад, я сопровожу вас туда. Также он сказал передать, что он скоро там с вами встретится.
- ну идемте тогда, - рассматривая свой посох, сказал Рей.
Тролль продолжал стоять на месте и смотреть на Хана.
- веди, слышал же, что мистер Рей сказал, - сказал Хан, сурово посмотрев на тролля.
- идемте за мной, - с лёгким недовольством сказал тролль, направившись к выходу.
Выйдя из жилища, тролль отвернул тяжелый и толстый кусок «стены», который состоял из множества слоев кожи животных. По виду он был очень громоздким и тяжелым. Через образовавшийся проход Рей и Хан медленно вышли наружу. Рей окинул взглядом округу. Жилище, из которого они вышли, стояло немного в стороне и на небольшом холме, в отличие от остальных похожих сооружений, только немного меньшего размера. Метрах в пятидесяти от жилища Грота находился большой костер диаметром в несколько метров с установленным вертелом, на котором тролли, вероятно, готовили туши животных.
- интересное у вас стойбище, - сказал Рей, продолжая окидывать взглядом поселение.
- видите костер, возле него всегда и образуется стойбище. Ближе к центру живут самые почтенные тролли и их семьи. Чем дальше от круга, тем менее почетно твое жилище. На окраинах обычно живут наиболее молодые тролли, которые только отделились от семьи и поэтому живут либо одни, либо они только нашли себе пару и начали с ней жить, - произнес тролль.
- а почему старейшина почти дальше всех живет? — спросил Рей.
- жилище старейшины всегда стоит поодаль от стойбища и обязательно на возвышенности, чтобы следить за всем племенем троллей. Жилище с четырех сторон всегда охраняется воинами племени. Они не только служат стражами старейшины, но и также выполняют роль дозорных, чтобы в случае нападения дать знать всему стойбищу.
- продуманно, а если на новом месте нет холма, тогда что делать? — продолжил спрашивать Рей.
- если нет холма, мы делаем его сами, как, например, в этот раз, - сказал тролль, показывая на насыпанную землю под ногами.
- интересно.
- идемте дальше, у вас еще будет время осмотреть стойбище, - сказал тролль, после чего развернулся и направился в сторону отвесных гор, которые располагались как раз за жилищем Грота.
Пройдя несколько сотен метров до подножья гор и начав забираться наверх, Рей произнес:
- я, конечно, может чего-то не понимаю, или мне казалось, что мы идем в вечнозеленый сад?
- именно так, - сухо ответил впереди идущий тролль.
Хан промолчал, лишь пожал плечами.
- ну погодите, не может же быть, что сад расположен в горах, где даже днем прохладно? Что там может вообще вырасти зеленого, кроме какой-нибудь елки.
- если честно, Хан был здесь очень давно и не помнит этого сада, хотя название звучит знакомо, - ответил Хан, следуя за Реем, понемногу поднимаясь в горы.
- скоро вы сами все увидите, - не оборачиваясь, ответил тролль, продолжая вскарабкиваться все выше и выше.
Спустя полчаса, тролль, забравшись на очередную высоту, резко остановился и посмотрел вдаль, заметив это, Рей и Хан переглянулись, после чего прибавили в скорости и через несколько минут стояли рядом троллем.
Рей окинул взором перевал, на который они забрались, и удивлению его не было предела. Буквально в метре от него колосилась зеленая трава, а еще в нескольких метрах сидела пара кроликов, которая с удовольствием жевала траву. Едва заметив появившегося на их горизонте тролля, они в тот же миг убежали вглубь леса, который простирался настолько, насколько глаза могли видеть. Рей неосознанно улыбался и смотрел на всю ту природную красоту, которая открылась перед его глазами. Грызуны бегали между деревьев, маленькие птички, похожие на соловьев, летали с ветки на ветку, но больше всего Рея заинтересовал свет, который напоминал солнечный, прорывавшийся сквозь листья деревьев и густую траву, но шел он не с неба, как это бывает обычно, а откуда-то из глубины леса.
- если выражаться цензурно, то я крайне удивлен увидеть здесь нечто подобно, - сказал Рей.
- это гордость троллей. Великое чудо и великое спасение нашего племени в этом мире, - сказал тролль, склонив голову перед лесом.
- Хан помнит это место, - сказал Хан, сделав несколько шагов вперед.
Вслед за Ханом Рей хотел было сделать несколько шагов, чтобы потрогать траву и убедиться, что она настоящая, но в тот же миг был остановлен рукой тролля, который их сопровождал.
- если не хочешь умереть, то остановись, - сказал тролль, продолжая удерживать рукой Рея.
- а почему? Нас же вроде как раз сюда старейшина пригласил? — непонимающе спросил Рей.
- видишь перед травой руны из камней? Эти руны стоят вокруг всего леса и непрошеных гостей они переносят в глубокое ущелье, где незваные гости и погибают.
- и как же тогда попасть вовнутрь? — удивленно спросил Рей.
- кровь… - задумчиво сказал Хан.
- все верно. Магия троллей тесно связана с природой, как и сами тролли в прямом смысле связаны кровью с природой. Природа вокруг знает нас, знает нас через кровь, и соответственно и силу она тоже нам дает, - ответил тролль.
- и что же нужно сделать? Капнуть куда-то кровью?
- верно. Только тролль может по доброй воле отдать свою кровь и кровь чужака, и только тогда руна почувствует в тебе друга, а не врага, и после этого ты сможешь пройти в лес.
- ну, если нужно, то давай сделаем это, - ответил Рей, вспоминая сколько раз он за последнее время отдавал кровь на всевозможные ритуалы.
Немного поморщив лоб и потопчась на месте, тролль достал кинжал, торчавший у него на поясе, и протянул его Рею. Рей схватил кинжал правой рукой за лезвие, затем крепко сжал его да так, что металл кинжала с легкостью разрезал плоть ладони. Оставив потеки крови на кинжале, Рей его отпустил, и не успел он поднести ладонь к себе, чтобы посмотреть на свежую рану, как Хан тут же откуда-то вытащил небольшой бутылек со знакомой красной жидкостью и быстро вылил несколько капель прямо на рану. Через несколько мгновений рука благодаря зелью зажила, как будто ничего и не было.
Поднеся кинжал к лицу, тролль внимательно рассмотрел кровь Рея, затем, поднеся левую руку, он аккуратно уколол острием кинжала в указательный палец своей огромной руки. Из образовавшейся раны с трудом выдавилось несколько капель крови, которые попали на кинжал. Перехватив кинжал в левую руку, тролль пальцем правой руки смешал свою кровь с кровью Рея, а затем поднес кинжал к руне, перед которой он стоял, уперев кинжал прямо в руну.
Капли крови медленно стекали с кинжала на руну, которая с каждой каплей начинала светиться все ярче и ярче красным светом, словно раскаленный металл. Обронив последнюю капля крови, тролль убрал кинжал от руны, протерев его за кусок ткани, намотанный у него на левой руке в районе запястья. Через несколько мгновений руна с каплями крови перестала светиться полностью, словно губка, впитав все капли.
- это все? — негромко спросил Рей, поглядывая на еще недавно светившуюся руну.
- да, теперь ты можешь пройти, - ответил тролль.
- а как насчет Хана? — вновь спросил Рей, поглядывая на тролля.
- ему право на проход положено с рождения, - сухо ответил тролль.
- ну ладно, тогда я пошел первым, если что, ищите меня в ущелье вашем, - сказал Рей, нервно улыбнувшись.
Сделав шаг и наступив прямо на руну, Рей весь внутри сжался, ожидая худшего, однако ничего не произошло. Постояв на руне несколько секунд, Рей огляделся по сторонам и, улыбнувшись Хану, сделал еще несколько шагов, зайдя прямо в густую зеленую траву.
- кажется, работает, я прошел, и меня никуда не выкинуло! — с улыбкой воскликнул Рей.
- Хан очень рад, - ответил Хан, после чего и сам осторожно сделал несколько шагов. Даже не смотря на слова тролля, Хан и сам побаивался ступать на руну. Пройдя через руну и также, как и Рей, зайдя в густую траву, Хан выдохнул с облегчением.
Тролль, не проявляя ни единой эмоции, посмотрел за острожными движениями своих спутников, после чего уверенным шагом прошел мимо Хана и Рей, стремясь в центр леса.
- далеко до центра леса? — спросил Рей, едва поспевая за быстро идущим троллем.
Тролль ничего не ответил, лишь продолжил упрямо идти вперед. Следуя за ним, Рей постоянно вертел по сторонам головой. Растений было так много, что всего рассмотреть и не удавалось. В какое-то мгновение Рей заметил кабана с несколькими вьющимися возле него поросятами, несколько пар кроликов, скачущих то там, то тут, несколько больших лягушек, прыгающих в траве, и даже несколько пушистых зверьков, очень похожих на хорьков только крупнее в несколько раз. Пробираясь все глубже в лес, неожиданно компания вышла на небольшой луг, где паслись большие мохнатые коровы, овцы и мощного плотного телосложения лошади.
- здесь целый небольшой мир! Сколько же здесь различных животных и птиц! Невероятно это все видеть по эту сторону щита, - произнес Рей, пробегая по лугу с пасущимися животными.
- так и есть, - сухо ответил впереди бегущий тролль.
- Хан припоминает, что здесь еще был небольшой пруд с рыбами, Хан помнит, как ловил в нем карпов когда-то давно в детстве.
Бегущий впереди тролль на несколько мгновений обернулся назад и посмотрел на Хана, затем он вновь устремил свой взор вперед и, прибавив скорости, продолжил бежать в только ему одному известном направлении.
Спустя еще несколько минут, тролль, бежавший впереди, резко затормозил и остановился как вкопанный, смотря куда-то ввысь. Еле успевший затормозить и не врезаться в тролля Рей выкрикнул:
- эй! Чего тормозим?
Тролль продолжал молча стоять и смотреть ввысь. Обойдя тролля, Рей устремил свой взор в сторону, куда смотрел тролль. От увиденного его глаза слегка расширились от удивления. Перед его взором престал небольшой пруд размером с футбольное поле с очень красивой голубой водой. Подняв глаза выше, Рей увидел нечто круглое, висевшее в двух десятках метрах над землей, и именно оно излучает весь свет, которым наполнен лес.
- что это такое? — спросил Рей, указывая на светящийся шар.
- мы называем ее тролльской звездой. Никто не знает, как она здесь оказалась, кто ее создал, но благодаря ей тролли переживали самые сложные моменты в своей истории, именно она освещает весь этот лес. Как гласят легенды, давным-давно наши предки обнаружили эту звезду и чудесный сад, который был возле нее. Они еще тогда знали, что это нечто могущественное и поэтому огородили этот лес рунами, чтоб никто, кроме троллей, не мог сюда попасть и уничтожить этот сад или еще хуже звезду.
- я тут подумал, а почему свет от вашей звезды не виден в других частях долины смерти? — задумчиво спросил Рей.
- видишь, над звездой ветки высоких деревьев стянулись ровно в нескольких метрах и переплелись между собой, образовав плотный непроницаемый купол? Его создал старейшина Грот, когда щит разделил земли и народ троллей, чтобы больше никто не видел света нашей звезды за пределами волшебного леса.
- кстати, а почему лес называется волшебным? - с интересом спросил Рей.
- на это вопрос ответит старейшина. На этом наше путешествие заканчивается, оставайтесь возле пруда, и через некоторое время старейшина присоединится к вам, - сказал тролль, после чего слегка поклонился звезде, развернулся и ушел в сторону, откуда за собой привел Рея и Хана.

Глава 9

Спустя полчаса, Рей уже несколько раз обошел пруд, всматриваясь в чистейшую и прозрачную воду, высматривая различных рыб, резвившихся там, некоторые из которых игрались друг с другом, зарываясь в песок, пугая медлительных небольших рачков.
- крутое, конечно, это место, - сказал Рей, остановившись и присев рядом с Ханом, который, не отрываясь, смотрел на пруд и рыб в нем.
Хан ничего не ответил, но по выражению его лица Рей видел, что он чем-то опечален.
- что с тобой, Хан? Ты какой-то грустный и загадочный, - сказал Рей, слегка толкнув Хана в плечо.
- на Хана обрушились воспоминания, которые он долгие годы старался не вспоминать. Это место напомнило Хану детство, маму, сестер… - грустно сказал Хан.
- мне очень жаль, друг! Все мы кого-то теряли, да последние два года так вообще пик потерь, можно сказать, за всю жизнь. Мои родители хоть и давно умерли, но я даже на их могиле не был, можно сказать, со смерти Маргарет, не лучший я сын, видимо, - сказал Рей, после чего взял горсть песка, на котором он сидел вместе с Ханом, и кинул в воду перед собой.
- Хан не думает, что вы плохой сын! Просто сейчас у вас, да и всех нас, не лучшие времена. Вокруг полная неразбериха, и смерть нас стала часто посещать, никто не знает, что делать дальше, поэтому все делают, что хотят, что приводит к еще большей неразберихе.
- и что же делать? У нас, конечно, есть план как выбраться отсюда и разрушить щит, даже не смотря на то, что все это очень хрупко, и каждая мелочь может запросто его разрушить, но вопрос остается, что делать потом, когда выберемся отсюда? Насколько я слышал от Виктора, совет перекраивает Стерлион по-новому, устанавливая жесткую диктатуру совета, что с этим делать? И надо ли что-то вообще с этим делать? Эти вопросы меня мучают давно, а когда сюда пришел Виктор еще сильнее.
- Хан не скажет вам что с этим делать, но Хан скажет одно, у троллей есть особое чутье, и оно говорит, что если кто-то и способен со всем разобраться, так это вы, главное, не сдаваться. Если сдадитесь вы, то у мира магов и мира людей не будет ни единого шанса, - сказал Хан, повернувшись и посмотрев на Рея.
- Хан прав, у троллей есть особое чутье на важных людей, судьбоносные события и переломные моменты, - сказал Грот, появившийся за спиной Рея и Хана.
Услышав голос Грота, Рей встал с песка и, отряхнувшись, развернулся к нему.
- если я не ошибаюсь, при первой встрече вы хотели убить меня, не так ли?
- если бы ты хорошо знал троллей, то знал бы, что в даже самом грозном и кажущимся агрессивном тролле больше доброты и милосердия, чем в любом человечишке. Грозный вид и поведение заставляет врагов троллей трепетать, но мы это делаем скорее из оборонительных соображений.
- а нападение на лагерь повстанцев тоже из оборонительных соображений было? — спросил Рей.
- именно так. Грот давно знал, что в лагере хранились куски этой чертовой палки, шлейф ее магии я чувствую за километры и не раз говорил Стэну избавиться от них, но он не слушал Грота, поэтому нам пришлось наказать Стэна и забрать эти обломки.
- хорошо, я понял. Я, конечно, рад что попал сюда, это удивительное место, но все же, зачем ты нас позвал сюда? — спросил Рей.
- пройдя в этот лес, ты прошел в круг друзей троллей, я хотел тебе и своему сыну показать, что ты можешь на нас положиться, и мои слова подкреплены поступками. А, во-вторых, я хотел тебе показать это, - сказал Грот, показывая на светящуюся звезду.
- трольскую звезду? — сказал Рей, переведя взгляд на яркую звезду.
- наши предки назвали ее Ойо, - сказал Грот, продолжая смотреть на звезду.
- сопровождающий нас тролль сказал, что благодаря ей жив этот лес и собственно сами тролли, что он имел в виду?
- помимо того, что она дает особый свет, который позволяет всему, что здесь есть, жить, расти, развиваться, это не просто светящийся шар, она тысячи лет в трудные для троллей времена наполняла каждого из нас силой и помогала преодолевать и голод, и войны. В ней сосредоточено неограниченное количество чистой магии, которой она благородно делится с троллями. И даже после смерти тролли остаются с ней навсегда.
- что это значит? — с недоумением спросил Рей.
- когда тролль умирает, его тело помещают на плот и отправляют к центру пруда, одновременно поджигая. Достигая середины пруда, Ойо забирает его к себе.
- поглощает тело и плот без остатка? — продолжая недоумевать, спросил Рей.
- это сложно объяснить, Ойо своим светом «растворяет» тело в воздухе, а потом его впитывает в себя. Это лучше один раз это увидеть, чем слушать мои описания.
- надеюсь, такого я не увижу, не хотелось, чтобы кто-то умирал.
- это верно, однако я могу показать нечто другое. Тебе и Хану явно пригодятся силы, поэтому я хочу вам показать, что Ойо может даровать нам, - сказал Грот, после чего медленно вошел в пруд, остановившись, когда воды было уже по колено.
Переглянувшись с Ханом, Рей последовал примеру Грота и тоже вошел в пруд по колено, после чего, посмотрев на Грота, спросил:
- и что дальше делать?
- закройте глаза и просто глубоко дышите, стараясь поймать свое спокойствие за хвост, - сказал Грот, закрыв глаза и не оборачиваясь.
Рей, послушав Грота, закрыл глаза и начал глубоко дышать, пытаясь отогнать от себя все мысли. Неожиданно даже сквозь закрытые глаза начал светить яркий свет, не выдержав которого, Рей опустил голову вниз, чтоб так ярко не слепил свет. Спустя минуту, Рей начал ощущать какое-то покалывание ног, словно легкими разрядами тока били ноги, стоявшие в воде. С каждой секундой разряды становились все сильнее, пока в один миг они вовсе не исчезли, и температура по всему телу резко не начала подниматься, затем голова Рея самопроизвольно не поднялась вверх, и его глаза сами открылись, из которых начал литься свет, словно дальний свет автомобильной фары. Спустя минуту, свет из глаз Рея исчез, а сам он упал на колени прямиком в воду.
Через несколько секунд Рей открыл глаза и, слегка подняв голову, увидел Грота и Хана в таких же позах, как и он сам. Рей чувствовал, что его тело словно переполняла энергия.
- Хан чувствует, как будто может свернуть горы, - сказал Хан, поднявшись с колен и посмотрев на Грота.
- именно, Ойо наполнила тебя силой. Тролли всегда перед серьезными битвами приходят сюда, чтобы наполниться силой Ойо, - ответил Грот, поднявшись с колен вслед за Ханом.
Рей давно не чувствовал такого подъема сил и ему так хотелось посмотреть насколько стали мощные его заклинания, что он поднял вверх правую руку, затем произнес:
- Атекуэго!
Из правой руки Рея вырвался огненный шар и на огромной скорости устремился ввысь так быстро, что он еле успел его заметить.
- ничего себе, шар вылетел, словно пуля, только в несколько раз быстрее! — удивленно сказал Рей.
- все-таки ты весьма интересный человечишка, Грот давно не припомнит кто из вас мог колдовать также, как и тролли без ваших палок, - сказал Грот, немного призадумавшись, после чего добавил, - заклинания становятся не только быстрее, но и мощнее, но учти, это усиление действует временно. Когда твои силы будут достаточно истощены, сила и скорость твоих заклинаний станет прежней, поэтому используй дарованную Ойо силу разумно.
- понял, а почему нас сюда привели?
- как и обещал, Грот вам поможет, и Грот уже поговорил со Стэном, и его люди уже отправились на поиски камня, а здесь вы для того, чтобы набраться сил, перед тем как разрушить щит.
- отец, Хан должен тебе кое-что сказать…
- погоди, Хан! Я думаю, не стоит сейчас об этом говорить, - негромко сказал Рей, перебив Хана.
- что? Чего вы не сказали Гроту? — рассерженно спросил Грот.
- да все нормально, просто мы не хотели бы торопить события. Возможно, на это может уйти большое количество времени, верно, Хан, ты же это имел в виду? — спросил Рей Хана.
Хан недовольно утвердительно кивнул головой.
- в этом даже не сомневайтесь! Они будут ходить столько, пока не принесут камень. Ладно, нам пора возвращаться обратно, - сказал Грот, после чего его живот громко буркнул, - вот и живот говорит, что пора чего-нибудь поесть, - добавил Грот, слегка улыбнувшись.
Развернувшись, Грот пошел вперед в сторону, откуда они все пришли. Немного подотстав, Хан негромко, так, чтобы Грот не услышал, спросил Рея:
- мистер Рей, почему вы не дали мне сказать про то, что нам нужно попасть к Кибелле?
- по той же причине, по которой я не хочу, чтоб и ты тоже пошел туда со мной — чтоб вас не убили. Я уверен, если скажем об этом Гроту, он соберет отряд и пойдет вместе с нами туда, а я не хочу, чтобы вас всех там убили! Я, конечно, понимаю, что тролли смелые и сильные, но я сильно сомневаюсь, что они смогут выстоять против сил Кибеллы и князя Селена.
- Хан не отпустит вас одного к Кибелле! — настойчиво ответил Хан.
- Хан, прости, но выбора нет, мне сказали четко приходить одному, иначе они уничтожат всех, кто будет со мной. Я ей явно нужен зачем-то, надеюсь, что живым, как никак мы с ней тоже дальние родственники.
- про это Хан и говорит, вдруг вы ей живым вовсе не нужны! — обеспокоенно ответил Хан.
- возможно и так, мы сейчас не знаем. Но нам нужна ее кровь, и придется играть по ее правилам, даже если это нам не нравится. Конечно, я пойду туда не с голой жопой, надо придумать план отступления, в случае если и правда я ей живым не нужен.
- может ваш фамильяр знает что-нибудь, что поможет в случае чего отступить, кстати, где он? — удивленно спросил Хан.
- Мун должен был кружить над лагерем повстанцев, так как его тролли не поймали, вероятно, он кружит где-то над стойбищем троллей. Так как он фамильяр Филиппа, то лучше ему тут не появляться и не злить твоего отца и других троллей, которые могут его узнать.
- он летает? — удивленно спросил Хан.
- как оказалось, он может не только в кошек превращаться, - ответил Рей.
- но вам все равно лучше с ним связаться и узнать хоть какую-то информацию, которая нам может пригодиться.
- я планирую сегодня ночью с ним встретиться.
Спустя время, они вышли из леса и подошли к руническому кругу, окружавшему лес. Грот, подойдя к краю обрыва, ведущего вниз к стойбищу, остановился и, глубоко вдыхая воздух, осматривал стойбище с высоты.
- и как будем спускаться, обрыв довольно крутой? Нужна веревка или нечто похожее.
Грот ничего не ответил, лишь поднял руки вверх и, закрыв глаза, начал что-то шептать себе под нос. Через несколько мгновений Рей заметил, что в небе появилось два объекта треугольной формы, сделанные словно из плотной ткани или кожи, стремительно летевшие в сторону Рея и остальных.
Подлетев ближе, Рей узнал в объектах нечто похожее на планеры. Через несколько минут оба планера приземлились рядом с Гротом.
- вот на этом вниз и полетим! Старинное трольское развлечение, - с улыбкой ответил Грот.
- а он точно тебя выдержит? — с интересом спросил Рей.
- конечно! Не первый раз его использую. Тролли и потолще меня на таких спускались.
- а нам как быть? Для Хана и мистера Рея он великоват! — сказал Хан, осматривая планер.
- да, как-то я не подумал, ну, значит, вдвоем на нем будете спускаться, а если не хотите, то всегда можете спуститься самостоятельно, - сказал Грот, указывая на обрыв.
- нет, спасибо, мы, наверное, лучше попробуем планер, верно, Хан?
- если, конечно, поднимем, то можем попробовать, - сказал Хан, с трудом подняв планер с земли.
Грот, улыбнувшись, взял в руки планер и, отбежав на полсотни метров, взмахнул одной рукой в воздухе, стал ей вертеть в разные стороны, пока прямо перед ним не начали образовываться потоки ветра, которые начали поднимать его планер понемногу вверх, затем Грот крепко схватился двумя руками за планер, разбежался вместе с ним и, захватив потоки воздуха, прыгнул с обрыва поддерживаемый потоками воздуха, он начал плавно лететь и лишь слегка опускаться.
Рей и Хан подошли к краю обрыва, внимательно наблюдая как Грот кружил в воздухе прямо над стойбищем, медленно приземляясь.
- ну чего, делать нечего, давай следом за ним, - сказал Рей, посмотрев на Хана.
Заправив свой посох за пояс у себя за спиной, Рей взял в руки вместе Ханом планер, затем, последовав примеру Грота, они отошли на то же расстояние. Переглянувшись, Рей кивнул головой, глядя на Хана. Хан, оторвав волосок у себя из уха, развеял его в воздухе перед собой.
Волосок подхватил небольшой ветерок, который стал кружить его, образовывая словно небольшой воздушный вихрь, который начал перемещаться и увеличиваться в размерах. Достигнув десятка метров в высоту, он зашел за спину Рея и Хана, после чего словно замер на месте, и в мгновение ока вся масса воздуха, которая кружилась в нем на огромной скорости, устремилась в сторону Рея и Хана, подхватив их планер, поднимая их все выше и выше, пока вся мощь потока не иссякла, и Рей с Ханом, держась за планер, начали медленно парить и, кружась, спускаться вниз к стойбищу.
- интересные у троллей забавы, - весело выкрикнул Рей, держась за планер.
- тролли интересный и удивительный народ, мистер Рей, - ответил Хан, продолжая наслаждаться полетом и воспоминаниями из детства.
По мере приближению к земле Хан взял на себя управление планером и так, словно делал это тысячи раз, плавно посадил планер вместе с собой и Реем на землю ровно возле жилища Грота. Выбравшись из-под планера, Рей увидел стоявшего перед ними улыбающегося Грота.
- ну как полет? — спросил Грот.
- весьма захватывающе, - ответил Рей.
- Хана накрыло воспоминаниями из детства, - добавил Хан.
- ну раз все на таком хорошем настрое, то приглашаю в мое жилище на ужин! — сказал Грот, после чего стоящие за его спиной тролли с огромными дубинками, которые Рей уже не раз видел у троллей, отвернули плотные шкуры животных, которые служили стенами у жилища, образовав проход вовнутрь.
Переглянувшись с Ханом, Рей кивнул головой Гроту, затем уверенным шагом проследовал вовнутрь жилища. Пройдя уже в знакомое жилище, Рей заметил, что оно слегка изменилось. На том месте, где стояла его клетка, уже стоит невысокий стол буквально до колена Рею, полностью заставленный различными фруктами и большими тарелками со вкусно пахнущим мясом, которое буквально только сняли с огня. Вокруг стола лежали огромные отрезы мехов, которые по всей видимости служили местами за ним.
- вот тут скромные дары нашего леса, - подходя ближе к столу сказал Грот, - странное ощущение Грота одолевает, как будто что-то из далекого прошлого вновь здесь появилось. Наверное, показалось, - добавил Грот.
- может это из-за посоха Филиппа, который Хан хранит у себя? — спросил Хан.
- возможно, наверное, показалось.
- я смотрю, ваш лес производит различные фрукты, некоторых я даже и не видел никогда.
- наш народ собирал растения самых различных видов и лучшие из них приносил в лес, высаживая вокруг Ойо. Каждое такое растение приживалось и приносило самые лучшие плоды своего вида. Хотя, конечно, после появление щита в лес практически ничего нового не приносилось.
- очень жаль, уникальное место этот лес.
- хватит на сегодня о плохом, пора есть! Садитесь, - сказал Грот, указывая на расстеленные меха возле стола.
Рей посмотрел на Хана, тот в ответ кивнул головой и, подойдя к столу, сел на уложенные на полу меха. Рей недолго думал и вслед за Ханом сел рядом с ним.
После продолжительного ужина и рассказов друг друга на улице начало темнеть, и наступало время холодной ночи.
Вспомнив о том, что он должен повидаться с Муном, Рей начал сильно зевать и потягиваться, после чего, обратившись к Гроту, спросил, посматривая в дальнюю часть жилища:
- день сегодня был насыщенный, и я уже изрядно подустал. Где можно у вас поспать? Может какая-нибудь комнатушка имеется?
- конечно, имеется! Вон в конце есть несколько углов, отделенных легкими шкурами, почти как стены в домах, - улыбнувшись, ответил Грот.
- тогда прошу меня простить, но я покину вас и пойду немного отдохну, - сказал Рей, поднявшись с места и, не торопясь, направился в сторону, куда ему указал Грот.
Подойдя к висевшим от потолка до пола шкурам, сшитым в единое целое, Рей, найдя край, отодвинул его. Он был гораздо легче и тоньше, чем тот, который оттягивали тролли, чтоб войти в жилище. Угол, отделенный шкурами, был весьма большой, метра четыре на четыре, посередине импровизированной комнаты толстым слоем сложенные шкуры, создавая нечто наподобие матраса, высотой в человеческую ладонь, вместо подушек лежали несколько свернутых в рулон кусков плотного меха как тот, который лежал возле стола, как и то, что можно было назвать одеялом.
Оглядев свою новую кровать, Рей подошел к одному из углов комнаты и аккуратно поставил свой посох, после чего начал думать, как подать сигнал Муну, чтобы тот появился. Неожиданно в голове Рея прозвучал голос фамильяра.
- не надо меня звать, я уже здесь.
- где здесь? — подумал про себя Рей.
- обернитесь.
Рей обернулся и увидел, что на его новой кровати сидела летучая мышь.
- Мун! Как ты тут оказался?
- после вашего похищения в лагере повстанцев, я следил за троллями, которые вас забрали, так я прилетел сюда. Я не стал появляться рядом с вами, когда увидел того тролля, который сейчас сидит вместе с Ханом. Он, кажется, мне знаком из прошлой жизни, когда мы с Филиппом бывали здесь.
- возможно, вы и встречались, он то точно помнит Филиппа.
- вероятно, хотя моя память тоже блокирует часть воспоминаний об этих существах. В общем я кружил тут весь день, пока вы не вышли из этого жилища. Затем я проследил за вами до какого-то странного леса, который был окружен странной и в то же время пугающей аурой, я не стал лететь туда, а подождал, пока вы выйдите и не вернетесь к жилищу, а когда вы начали в него заходить, я незаметно прошмыгнул вперед вас и сидел в углу, наблюдал за вами, пока вы не пришли в этот угол, и тут мы уже встретились.
- хорошо, что ты не полетел в тот лес. Как сказал Грот, те, кого тролли не допустили в тот лес, телепортирует в какое-то ущелье, где все погибают. Вообще очень плохо, что ты ничего не помнишь о троллях, я как раз хотел тебя поспрашивать о том, что нам может помочь попасть в Сарнес и выйти из него живым.
- я давно знал, что вы рано или поздно зададите этот вопрос, и я долго думал, искал в своей памяти все, что может вам помочь.
- и как успехи?
- ничего, что вам бы хоть как-то помогло, не могу сказать.
- вот, дьявол! Я чувствовал, что придется играть по правилам Кибеллы без единого козыря в рукаве.
Неожиданно Рей услышал крики и шум со стороны, где остались Хан и Грот. Повернувшись к Муну, Рей произнес:
- прячься и будь неподалеку от меня на всякий случай.
Мун ничего не ответил, взмахнул крыльями и быстро перелетел в верхний самый темный угол. Рей, проследив за Муном, сделал несколько шагов к своему посоху, схватил его, затем, одернув шкуры, вышел из своей так называемой комнаты.

Глава 10

Проводив глазами Рея до отгороженного угла, Грот повернулся к Хану и, посмотрев на него, спросил:
- сын, Грот от слов не отказывается, и Грот поможет, как и обещал, но этот парень меня беспокоит.
- что именно тебя беспокоит отец? — спросил Хан.
- Грот чувствует, как от него смердит, как от посоха того поганого мага Филиппа. Что-то внутри Грота настораживается рядом с этим парнем.
Опустив взгляд прямо на стол, Хан немного потупил своим взором и поморщил лоб, затем поднял глаза на Грота и сказал:
- мистеру Рею это не понравится, но я делаю это только ему во благо, ты должен знать и быть готов к определенным последствиям.
- о чем ты говоришь, сын?
- мистер Рей далекий потомок Филиппа, про которого ты так часто вспоминаешь, и который создал этот щит.
- Грот убьет его! — выкрикнул Грот, ударив кулаком по столу и слегка привстав с места.
- погоди, отец, дослушай, - сказал Хан, положив свою руку на огромный кулак Грота.
- слушаю, - злобно ответил Грот.
- мистер Рей не родился магом, он им стал несколько лет назад, Хан за ним наблюдал все это время, поверь, отец, он отличается от Филиппа. Один из учеников Филиппа вынудил по незнанию разрушить старый щит.
- так это он его разрушил? — немного смягчившись, спросил Грот.
- да, и новый создал тоже он. Ценой собственной жизни он хотел уберечь мир внутри щита и мир людей от армии Селена и гнева Кибеллы.
- ты ему не говорил, что здесь были мы?
- нет, не говорил, если честно, то и сам Хан сомневался, что вы еще живы, поэтому Хан и другие оставшиеся тролли помогли ему вновь опустить щит.
- понятно.
- Хан слышит в голосе осуждение? — спросил Хан.
- ты даже не попытался узнать живы мы или нет, хотя я, конечно, понимаю.
- отец, у нас были считаные секунды, чтобы вновь опустить щит, или армия Селена заполонила бы тот мир и поработила все, что вставало бы у нее на пути. К сожалению, у Хана не было такой роскоши как время, - грустно ответил Хан.
- Грот понимает, Грот, вероятно, поступил бы точно также. Пытаясь защитить тех, кто является моим племенем и семьей, я бы сделал все, не смотря ни на что, в этом ты, конечно, похож на меня.
- даже не смотря на то, что ты сказал, Грот еще раз спрашивает, ты уверен в этом парне?
- отец, можешь быть уверен в нем, как во мне.
- надеюсь, ты прав.
- почему ты так недоверяешь ему?
- Грот живет давно и встречал достаточно людей, чтобы им недоверять. Взять тех же повстанцев, им вообще нельзя доверять ни единому слову.
- возможно, ты прав насчет повстанцев, но они не все люди.
- когда-то очень давно Грот встретил первого человека в своей жизни. Грот тогда только стал старейшиной после смерти твоего деда. Для Грота это была невероятная встреча, этот человек показывал чудесную магию, мог буквально двигать горы и вырастить на пустыре густой лес. Грот подружился с ним. Несколько лет он прожил с нами, обучая меня магии людей, Грот в свою очередь тоже много рассказывал о магии троллей и даже открыл ему путь в наш трольский лес, показал Ойо и ее силу. Но человек не смог понять по-настоящему, кто такая Ойо, а знаешь почему?
- почему отец?
- люди не слышат Ойо! Ойо разговаривает только с троллями. Ойо не просто висячий светящийся шар над прудом — это могущественное создание, которое покровительствует нам, направляет нас. Ты же еще слышишь Ойо?
- Хан очень долго не слышал ее, и только когда попал сюда, Хан снова услышал ее голос у себя в голове.
- хм, вероятно, этот гадский щит блокирует и голос Ойо тоже. Так, о чем это Грот говорил, а вспомнил! Так вот несколько лет прошло, и мы с тем человеком были практически как братья, и вот в один из дней он исчез, просто словно сквозь землю провалился. Грот долго скучал и переживал, но с годами Грот забыл его. Позже в жизни Грота появилась твоя мама, а затем и родился ты. Грот жил хорошо, народ троллей спокойно жил и процветал. Через несколько лет Грот вновь встретил людей, их было уже много, вскоре с их появлением неподалеку от земель нашего обитания появилось высокое сооружение.
- это был построен Сарнес?
- верно. Люди стали занимать земли вокруг нас, но не трогали ни нас, ни наши земли, да и вообще старались не попадаться нам на глаза. Со временем мы и к этому привыкли. Однако, спустя еще несколько лет, Грот, наблюдая за людьми издалека, начал замечать, что между ними начали появляться стычки, и их количество росло день ото дня. В какой-то момент их количество достигло пика, и тогда Грот вновь увидел своего старого друга, но уже во главе небольшой армии. Грот попытался прийти к нему, чтобы узнать, что происходит, и как Грот может помочь ему, но он не захотел видеться с Гротом, а его людишки сказали, чтобы мы не мешали им, а иначе они и нас сотрут в пыль. Грот расстроился, но вмешиваться и рисковать своим народом не стал. Бои шли долгие месяцы, Грот наблюдал, как его друг не мог взять Сарнес и того, кто там был главным, это уже сейчас я понимаю, что это была Кибелла.
- так твой друг — это Филипп? — спросил Хан.
- верно. Он не смог ее победить и заставить склониться, поэтому, вероятно, он смог пленить ее в собственной крепости. Потеряв много войск в боях с армией Кибеллы, он спешно отступал, а многочисленная армия Кибеллы, которая была уже наполнена мертвыми разлагающими людишками и прочей темной дряни, преследовала Филиппа и его армию. Он знал, что я за ним наблюдал издалека, но всё равно в тот день он создал тот щит, который разделил меня и его. В тот день он разделил нашу семью и наш народ… - с грустью сказал Грот.
- ты разочаровался в одном человеке, но это не значит, что все такие, Хан тебя уверяет, что есть хорошие люди, и я чувствую, что мистер Рей один из них. Он не раз рисковал жизнью, чтоб спасти других порой даже ему особо незнакомых.
- ладно, Грот постарается поверить ему, но бдительности всё равно терять не буду! — сказал Грот.
- конечно, этого уже достаточно.
Закончив фразу и подняв кружку чтобы выпить, Хан услышал приближающиеся крики у себя за спиной. Он медленно поставил кружку обратно за стол и обернулся назад. Крик продолжал усиливаться, пока через несколько мгновений край тяжелых шкур, там, где был вход, не отогнулся, и в жилище не пробрался человек. Поднявшись на ноги, Хан увидел, что это была девушка в черной плотной кожаной куртке и такими же кожаными штанами со следами крови по всей одежде с пучком светлых волос, собранных на затылке. Увидев Грота, она устремилась уверенными шагами к нему. Не успела она пройти и несколько шагов, как на входе оказалось двое вооружённых дубинками троллей, которые в ту же секунду схватили девушку за руки и уже почти начали ее выводить, как та начала громко кричать.
Увидев все это, Грот встал из-за стола и, посмотрев внимательно девушке в глаза, окликнул троллей уводивших ее:
- стойте!
- приносим свои извинения за беспокойства, эта девчонка пришла в наше стойбище поговорить о походах в Сарнес. Когда мы ей дали понять, что с ней никто не будет вести переговоров, она словно взбунтовалась и прорвалась мимо нас к вам, - сказал один из троллей.
- может убить ее в назидание остальным? Как прикажете, старейшина Грот? — спросил второй.
- давайте убивайте меня лучше здесь и сейчас, чем мучительно погибнуть в Сарнесе! — выкрикнула девчонка.
- перед вами стоит задача, которую вы должны выполнить не смотря ни на что. Свою благодарность за такую судьбу скажите своему главарю, которого я предупреждал не лезть, куда не стоит, - ответил Грот.
На шум из своего закутка вышел Рей. Увидев девчонку, он разглядел в ней уже знакомую ему Клару.
- знакомые все лица, - сказал Рей, медленно идя в сторону стоявшего Грота, - услышал крики и подумал, что что-то нехорошее происходит, а тут всего лишь обманщица кричит.
- ты знаком с этой вошью? — обернувшись, спросил Грот у Рея.
- можно сказать и так, она сдала меня своему главарю в рабство, даже не смотря на то, что я спас ее брата, - сказал Рей, после чего добавил, - этому человеку точно не стоит доверять.
Услышав слова Рея, Хан от злости сильно сжал кулаки и агрессивно посмотрел на Клару.
- Рей, я ошиблась, не нужно было тебя сдавать Стэну, но твои способности бы пригодились для повстанцев.
- а меня спросить вы, видимо, забыли.
- прости… - сказала Клара, опустив голову, и начала плакать.
- не верьте ей, мистер Рей. Хан чувствует, что она ни о чем не сожалеет.
- спасибо Хан, второй раз я на это уже не поведусь. Значит, Бернард был прав, Селен что-то сделал с вами, и в вас ничего человеческого не осталось.
- а то, что делают с нами тролли — это по-человечески? — закончив плакать и подняв голову, сказала Клара, затем добавила, - они заставили нас отправиться в Сарнес за камнем для посоха, который, кстати, ты у нас украл, или ты хочешь сказать, что приходил к нам в лагерь просто так что-то там проверить и без мысли о краже?
- после того как вы захотели меня сделать рабом, у меня не было выбора, - ответил Рей.
- ну так у тебя есть выбор сейчас, сказать своим новым друзьям, чтобы они не заставляли вновь идти в Сарнес на самоубийство. Из первого отправленного отряда вернулся только весь израненный Клаус, чья кровь сейчас на мне. Он оставил ее, пока я зашивала его. А теперь тролли отправляют туда и меня и Клауса, он точно не вернется обратно, его смерть будет на твоей совести.
- девчонка пытается вызвать жалость. Грот согласен со своим сыном, что эта вошь не умеет испытывать ни стыда, ни жалости, ни сострадания, а стремится лишь сохранить свою шкуру.
Подойдя к Гроту и Хану, Рей негромко так, чтобы не услышала Клара, сказал:
- я понимаю, что она врет, но если первый отряд был весь убит, есть ли смысл отправлять второй? Его с большой вероятностью тоже убьют. Какими бы они ни были, но они же тоже люди и живые существа. Возможно, они еще пригодятся для чего-то другого.
- Хан считает, что эти люди не заслуживают сострадания. Мистер Рей слишком добр к ним, особенно после того как Хан слышал, что они вас чуть не схватили, - сердито сказал Хан.
- возможно, ты прав, но я не хочу ощущать их бессмысленную кровь на своих руках. Я не думал, что и первый то отряд погибнет, Клара так рассказывала, что у них там все схвачено, и они быстро добудут камень. Тем более Сарнес явно готов к их возвращению, и это действительно будет самоубийство им туда идти.
- и что тогда с ними делать? — спросил Грот.
- как говорится, держи друзей близко, а врагов еще ближе, у вас есть что-то вроде тюрьмы?
- нет, но, думаю, организовать возможно, — ответил Грот.
- давайте может пока их там подержим, пока не придумаем что делать дальше? — спросил у Грота Рей.
- Хан согласен держать этих кхм «людей» в клетке.
- Грот тоже ничего против не имеет, по крайней мере они нам ничего плохого не сделают, сидя там.
Неожиданно послышался голос Клары:
- чего вы там шушукаетесь, я тоже здесь! Нехорошо обсуждать даму в ее присутствии!
- молчать, - грозно рявкнул Грот, после чего перевел взгляд на троллей, державших Клару, и продолжил, - девчонку в загоны, остальных тоже отловить и посадить к ней для компании. Загоны взять под охрану, все поняли?
- поняли, старейшина, - одновременно сказали оба тролля, после чего с довольными лицами вывели девчонку из жилища.
- даже здесь у вас в стойбище эта девчонка не может оставить меня в покое, - сказал Рей, вновь усевшись за стол и положив рядом с собой свой посох.
- ну тогда расскажи, есть ли у тебя дальнейший план, раз уж мы вновь тут собрались, - подойдя и усевшись за стол напротив Рея, сказал Грот.
Посмотрев на Хана, который уселся между Гротом и Реем, Рей произнес:
- похоже вариантов остается немного, повстанцы провалились, и остается только один вариант.
- нет, мистер Рей, даже не думайте, - перебив, сказал Хан.
- о чем ты говоришь? — с интересом спросил Грот.
- я уже рассказывал Хану, что за время, пока я здесь, я уже сталкивался с, так скажем, «людьми» князя Селена и Кибеллы. Один из них мне передал, что Кибелла хочет поговорить со мной.
- это потому что погонь Филипп твой там какой-то давний предок? — спросил Грот.
- Хан? — возмущенно спросил Рей, глядя на Хана.
- простите меня, Хану пришлось рассказать об этом отцу, - виновато ответил Хан, слегка опустив глаза, чтобы не смотреть на Рея.
- ладно, черт с ним, если я еще жив, значит, мы по-прежнему не враги.
- ха! Верно говоришь, - ответил Грот, затем продолжил, - ну тогда мы соберем отряд и проникнем в Сарнес, чтобы ты поговорил с Кибеллой и заставил ее сказать, где хранится камень.
- а вот здесь, боюсь, не так.
- нет, мистер Рей! Хан знает, что вы хотите сказать, и он против!
- Хан, мы уже говорили, если вариантов не останется, то придется пойти на ее условия.
- о чем это вы? — спросил Грот.
- было условие, что я должен прийти один, иначе всех, кто будет со мной, ждет смерть, я не позволю никому идти со мной.
- Грот надеется, что вы оба понимаете, что это ловушка?
- да, я понимаю, но у нас есть другой план кроме того, чтобы пойти на смерть? Нет! Я знаю не так много заклинаний, которые могут убить мертвяков, но убивать личей я даже и не пробовал и не знаю, получится ли?
- у меня появилась мысль насчет этого, - зазвучал голос Муна у Рея в голове, после чего он перевел взгляд на свою импровизированную спальню, откуда вышел Мун и медленно подошел к столу в своем естественном обличии.
- я узнаю эту штуку! Откуда он взялся? Он терся рядом с Филиппом, как его…фамильяр, кажется, он его называл! — сказал Грот, ударив рукой по столу так, что кружки, стоявшие на нем, слегка подпрыгнули.
- не волнуйся, Грот, он теперь мой фамильяр, и он на нашей стороне! Достался мне в наследство от предка. Он ходил за мной по пятам, и я не хотел, чтоб он попадал тебе на глаза, пока ты не знал, кто я в действительности, - сказал Рей, пытаясь успокоить Грота.
- надеюсь, но всё равно неприятно его видеть. Он напоминает о Филиппе, - добавил Грот.
Рей услышал голос Муна у себя в голове, затем он начал говорить:
- Мун держит все мысли у себя в памяти и постоянно их анализируют, включая те, которые есть и у меня. Если все правильно понимать, то личи поддерживают жизнь в себе путем поглощения магических сил у людей, которых они содержат у себя как скот, какими до этого были и повстанцы. Соответственно и убить личей можно путем высасывания этой энергии, единственное что, так это то, что нужно узнать каким образом они это делали, заклинание какое-то или что-то другое, и в этом помогут повстанцы, ведь они были на «ферме» в Сарнесе и явно могут знать это.
- Хану не нравится эта затея.
- почему? — спросил Рей.
- помните мистера Гора? Ведь у него тоже были подобные идеи.
- ты хочешь сказать, что я не смогу остановиться и продолжу забирать силы у людей и после того, как мы отсюда выберемся?
- и это и в целом. Если убрать щит, ведь вся эта нечисть хлынет в Стерлион, да и могут проникнуть в мир людей. Что тогда начнется? То, что мы пытались остановить там внутри щита. Хан только сейчас понял, что щит убирать опасно, даже несмотря на то, что здесь мои родственники, народ троллей, и даже люди, которых сюда отправили в наказание.
- я понимаю тебя, Хан, я тоже об этом постоянно думаю, - ответил Рей.
- давайте возьмём небольшой перерыв на денек. Прежде чем мы продолжим искать способ выбраться отсюда, надо придумать что делать с армией Селена и Кибеллой.
- то есть вы не хотите убирать щит и дать троллям жить свободно при свете дня? — возмущенно спросил Грот.
- не совсем так, отец. Ты мудрый, подумай сам, что начнется, когда щит опустится? То, что Селен сейчас на вас не нападает, это не значит, что так и будет, когда щит исчезнет. Он вырежет весь наш народ, а потом и всех людей, что не будут ему подчиняться, это будет апокалипсис, отец, задумайся, - сказал Хан.
- похоже ты прав, и Гроту тоже есть над чем подумать, - задумчиво ответил Грот.
- Хан, я согласен, что нужно подумать, что делать дальше, но в любом случае нам будет нужен посох Филиппа, собираемся ли мы убрать щит или просто выжить! Рано или поздно у Кибеллы закончится терпение, и она придёт за мной, точнее ее верные слуги, и тогда у нас будет мало шансов что-то сделать. Пока у нас есть хоть немного преимущества во времени и возможностях маневрировать, надо ими воспользоваться! В любом случае посох нам поможет противостоять армии Селена. Если же посоха у нас не будет, и преимущество будет у Селена и Кибеллы, то мне лучше умереть, но не достаться им, потому что я ей явно нужен в каком-то виде, чтобы, возможно, выбраться или самостоятельно убрать щит и захватить Стерлион. Я не знаю ее планов, но то, что я в них фигурирую, я в этом уверен, и я не позволю ей осуществить планы, использовав себя, я лучше сгину в какой-нибудь пропасти или замерзну на смерть.
- даже и не говорите о том, чтобы умереть! Мы обязательно что-нибудь придумаем, верно, отец?
- вероятно, - задумчиво ответил Грот.
- в любом случае нам всем надо подумать, и принимать решение наспех не стоит. Давайте переспим с этими мыслями и завтра попробуем что-то придумать как действовать дальше, хорошо? — спросил Рей.
- согласен, - ответил Грот.
- Хан тоже согласен.
- ну отлично, тогда с вашего позволения пойду спать, - сказал Рей, после чего встал из-за стола и направился вместе с Муном в свою импровизируемую спальню.

Глава 11

Проснувшись на следующее утро, Рей с трудом открыл глаза, и в тот же момент он слегка испугался. В метре от него стоял Мун и пристально на него смотрел.
- ты чего так пугаешь? - сказал Рей, потирая глаза и понемногу поднимаясь с импровизированной кровати, - ты всю ночь так стоял и смотрел?
- да, хозяин. Фамильярам не нужен сон, поэтому я просто стоял и смотрел на то, как вы спите, - услышал голос Муна у себя в голове Рей.
- везет вам, - добавил Рей, потирая глаза.
- кстати, хочу заметить, что вы очень беспокойно спите последнее время.
- ну, вероятно, потому что перед тем как уснуть, я долго думал, что нам делать дальше, ведь вчера Хан был прав, щит снимать опасно. Это тоже самое, что выпустить всех заключенных из тюрьмы.
- отчасти маленький тролль прав, но я не могу объяснить всего, но вам нужно вернуться назад. В моей памяти почему-то это четко оставлено.
- а причина хоть одна есть?
- одна как раз и есть, остальные от меня закрыты.
- ну и?
- вы должны продолжить род, который тянется от Филиппа, а в этом месте едва ли это возможно.
- то есть у меня начали тикать «часики», только у меня эти «часики» весьма реальны в виде тебя? — улыбнувшись, спросил Рей.
- часики? Я не совсем понимаю, о чем вы.
- да неважно.
- я не отказываюсь вернуться, но придумай такой способ, чтоб и мы вернулись туда, и всю эту нечисть туда не пустить.
- вы задаете даже для меня сложные задачи.
- ну а как ты хотел, - сказал Рей, начав собираться.
Собравшись и взяв с собой посох, Рей вышел из своей импровизированной комнаты. В глаза ему бросилось собрание троллей, которые рассиживали вокруг стола, где вчера ужинал он с Ханом и Гротом. За столом сидело порядка десяти троллей, включая Хана и Грота, который сидел во главе стола. Они спокойно и негромко общались. Заметив Рея, Грот хлопнул ладонью об стол, произнеся:
- ну все, на этом обсуждение закончим. Все согласились и готовы выступить в любое время, поэтому потратьте оставшееся время на подготовку.
- не все согласны, но мы пойдем за тобой, старейшина, - сказал один из троллей явно недовольным голосом.
- Торн, мы с тобой потом еще отдельно поговорим, - добавил Грот, поднимаясь из-за стола.
Выйдя из-за стола, тролль, которого Грот назвал Торном, рассерженно посмотрел на Рея, затем вместе с остальными вышел из жилища.
- чего обсуждали? — заинтересовано спросил Рей, подходя к столу.
- заручались поддержкой глав кланов, - ответил Грот.
- а для чего поддержка, если не секрет? Да и смотрю, не все согласны, - добавил Рей.
- поддержать нас в случае необходимости атаковать Сарнес, - ответил Хан.
- погодите! Мы же вчера говорили, что если не будет хорошего планы, мы не будем рисковать народом троллей. Я против, господа, мы договаривались, если плана нет, то я пойду один, как выдвинула условия Кибелла.
- Хан не может позволить вам так поступить! — возмущенно сказал Хан.
- я, кстати, тоже против, если, конечно, интересно мое мнение! — сказал Виктор, зайдя в жилище вместе с Бернардом.
- я не могу и не хочу вами рисковать, учитывая условия, выставленные мне.
- кстати, обидно что ты нам не сказал про Кибеллу и разговор с личем, - сказал Бернард.
- ну, во-первых, Хан зачем ты им сказал? А, во-вторых, я вам не говорил, потому что берег этот вариант только на крайний случай.
- кажется, он настал, верно? — спросил Виктор.
- Шторм, ну ты же меня понимаешь? У нас нет другого выбора!
- выбор есть всегда, сколько мы уже вместе в этом варимся? Неужели ты не понял, что от меня не отстать так просто? — с улыбкой сказал Виктор.
- не в этот раз. Если вы имеете хоть каплю уважения или еще каких хороших чувств, то послушайте меня и сделайте все так, как я прошу, хорошо?
- Хану не нравится это!
Рей подошел к Хану и, обняв его, сказал:
- не беспокойся за меня, друг, я вернусь, я тебе обещаю! В конце концов сколько раз я уже попадал в ловушки? И каждый раз возвращался!
- в этот раз все гораздо серьезнее, мистер Рей, - ответил Хан, после чего отпустил Рея и протер слегка намокшие глаза.
- а когда у нас было несерьезно? — сказал Рей, улыбнувшись, а затем подмигнул Хану.
- и что ты вот так с голыми руками пойдешь? — спросил Виктор.
- ну отчего же! Я собираюсь собрать посох воедино. Даже без камня он явно добавит мне сил.
- а как насчет того, что Селен явится сюда в тот же час, когда ты соединишь посох? — спросил Бернард.
- я думал об этом, а еще я думаю, что они явно в курсе, что части посоха у нас и, если бы хотели, то давно бы уже пришли за нами, однако я что-то их здесь не вижу.
- надеюсь, ты прав…- сказал Бернард.
- тебе нужна в этом помощь? - спросил Грот.
- как раз хотел просить об услуге. Я долго думал о реакции на одну из частей посоха, когда я до него только дотронулся, а после того как ты отвел меня в ваш лес, я подумал о том, чтобы соединить части посоха именно в том пруду возле Ойо. Вода пруда не даст гореть моим рукам, да и, возможно, близость с Ойо даст посоху дополнительных сил. Отсюда и моя просьба, разрешить сделать это в вашем лесу?
- Гроту не очень нравится идея приносить этот проклятый посох в лес. Однако Ойо приняла тебя в лесу и даже дала сил и, думаю, только ей решать принять тебя или нет.
- и как узнать не против ли она? — спросил Виктор.
- Ойо уже дала свой ответ, как только отец произнес свои слова, - сказал Хан.
- и что же она ответила? Хватит тянуть интригу! — нервно сказал Виктор, глядя на Хана и Грота по очереди.
- Ойо сказала, чтобы Рей пришел с посохом в лес, но только один, - покорно ответил Грот.
- она с вами разговаривает? Вчера вы что-то, кажется, забыли об этом сказать, — удивленно спросил Рей.
- она общается только с троллями, - ответил Грот.
- а мы почему не можем пойти? — спросил Виктор.
- мы не сможем попасть в трольский лес, только тролли могут туда попасть и те, кому они открыли путь в него. И, судя по всему, Рею они его открыли, - ответил Бернард.
- ты много знаешь о нашем лесе, - заметил Грот.
- я видел его издалека и много изучал. Это весьма интересный лес, я всегда мечтал в него попасть.
- тогда, полагаю, мне стоит идти в лес, раз Ойо меня там уже ждет, - сказал Рей, после чего подошел к Хану и протянул ему свой посох, - сохрани его для меня.
Хан молча взял посох Рея, после чего протянул тканевую сумку, сделанную из холщового материала. Взяв сумку, Рей открыл ее и увидел, что на дне лежали два куска посоха. После чего кивнул Хану и развернулся к Бернарду.
- я принес третий кусок, - сказал Бернард, достав из-за пазухи третий кусок посоха, обмотанный куском черной ткани.
Подойдя к Бернарду, Рей открыл сумку. Посмотрев вовнутрь, Бернард, развернув кусок посоха, кинул его к остальным в сумку.
- спасибо, - сказал Рей, смотря Бернарду в глаза.
- не торопись говорить мне спасибо, этот посох может всем нам выйти боком, особенно тебе, - ответил Бернард.
Неожиданно Рей почувствовал, что кто-то взял его за руку волосатой рукой. Обернувшись, он увидел Хана.
- Хан проводит вас до границы тролльского леса.
- если Ойо не против, то я только за, - ответил Рей.
- она не против, - ответил Грот.
- ну тогда мы пошли, как закончим, сразу вернемся, поэтому не расходитесь, - улыбнувшись, сказал Рей.
- да не торопись, мы пока тут в картишки перекинемся, - ответил Виктор, стараясь выдавить из себя улыбку.
Закинув сумку на плечо, Рей вместе с Ханом покинули жилище.
Как только Рей вышел на улицу, Виктор серьезным голосом спросил:
- он всегда такой упрямый. Ну так что, у нас будет какой-то запасной план, или будем сидеть смирно и ждать, пока его там не убьет Кибелла с армией нечисти?
Бернард и Грот слегка удивленно переглянулись.
***
Поднявшись на гору, Рей и Хан подошли вплотную к рунным камням границы тролльского леса.
- ну что, Хан, подождешь меня здесь, пока я буду посох собирать в лесу? — повернувшись к Хану, спросил Рей.
- Хан будет ждать вас здесь. Если что-то случится, обязательно дайте Хану знак, и, да, возьмите с собой свой посох, вдруг он вам пригодится, - обеспокоенно сказал Хан, протянув Рею его же посох.
- хорошо, я обязательно подам тебе знак, - успокаивая Хана, сказал Рей, положив руку ему на плечо.
Хлопнув Хана по плечу, Рей взял посох, затем поправил сумку с кусками посоха Филиппа и направился в глубину леса.
Пробираясь по лесу все глубже и глубже, Рей начал замечать, что в лесу слишком тихо, и встречавшиеся ему изредка животные прятались в траве и за деревьями, поглядывая на Рея с некой осторожностью. Птицы перестали петь, и в лесу было крайне тихо, только лишь легкий ветерок создавал немного шума, колыхая листву деревьев.
Пробираясь шаг за шагом сквозь лес, Рей заходил в него все глубже и глубже, и ему казалось, что вот-вот вдалеке он увидит пруд. Но с каждым новым шагом он слегка расстраивался, что пруда так и нет, пока, спустя пять минут, его на мгновение не ослепил луч свет, вырвавшийся откуда-то издалека. Рей понял, что этот луч был отражением света в пруду, ускорив шаг, он через минуту заметил, как лес начал заканчиваться, и вдалеке начала виднеться гладь пруда.
Спустя некоторое время, Рей вышел из леса, окружавшего пруд, и оказался на желтом песке, который был вокруг всего пруда. Подойдя ближе к воде, Рей скинул сумку и посох, затем зачерпнул в ладоши воду, как вдруг в голове Рея раздался глухой женский голос, подумав, что ему показалось, Рей тут же осушил ладони, полностью утолив свою жажду. После этого Рей задумался, затем опустил руку в пруд, и вдруг он снова услышал тихий женский голос, который что-то говорит, но Рей упорно не мог разобрать что. В желании получить больше информации он опустил в воду и вторую руку. Голос стал четче, и Рей смог среди обрывков слов разобрать одну:
- …добро пожаловать в мои владения, Рей…
- кто это говорит? Ойо, это ты? — с осторожностью вслух спросил Рей.
- народ троллей называет меня именно так…
- они сказали, что ты разрешила собрать посох одного старого мага в водах твоего пруда, это правда?
- именно так…я когда-то знала владельца этого посоха…в тебе течет его кровь, я чувствую это…
- что значит «чувствую»? Грот говорил тоже самое, что он чувствует энергию посоха…- задумчиво спросил Рей.
- я это чувствую точно также, как ты чувствуешь боль, голод или радость…
- кто ты такая? Как ты здесь оказалась? Кто тебя создал? — торопливо задал вопросы Рей.
- для чего ты пришел ко мне сегодня?
- для того чтобы собрать посох Филиппа воедино… - с неловкостью в голосе сказал Рей.
- значит, сегодня я помогу тебе только с этим…на другие вопросы я отвечу при других встречах…
- ладно, понял, не особо разговорчивая, - сказал Рей, подтянув сумку к себе ногой.
Ойо ничего не ответила на комментарий Рея.
- так, и что мне делать?
- возьми все части посоха и войди в воду по грудь, затем соедини части посоха друг с другом по одной…но сделай это так, чтобы часть, где находится камень, была присоединена последней…и, конечно, все это сделай под водой…
- кажется, понял, - сказал Рей, вытащив обе руки из воды.
Открыв сумку, Рей высыпал обломки посоха на песок. Раздевшись, он аккуратно сложил свою одежду на песок, чтобы не замочить ее, когда войдет в пруд, затем вновь подошел к обломкам посоха. Немного посмотрев на них, он взял по одному куску в каждую руку, а ту часть, где расположен камень, он прижал подбородком к груди.
Собравшись с мыслями, Рей медленно начал заходить в воду. Вода была теплая, словно шла из какого-то подземного горячего источника. С каждым шагом Рей все глубже уходил под воду. Когда вода достигла уровня груди, Рей остановился и устремил свой взор вниз в толщу воды. Вода все также была прозрачна и идеально чиста. В воде Рей начал стыковать части посоха между собой, как вдруг вода вокруг него стала бурлить, словно в кипящем котелке. Еще через несколько мгновений вода в пруду начала менять цвет, и вот уже через полсекунды она превратилась в красную непрозрачную жидкость, похожую на кровь. Потеряв из виду свои руки и посох, Рей резко их выдернул, чтобы увидеть соединились обе части посоха или нет. Но, едва начав вытаскивать посох из воды, его ослепила яркая вспышка света, излучавшегося из места стыка двух частей посоха. Не ожидав такой реакции, Рей выронил посох, в том числе и кусок, который он придерживал подбородком. Как только посох соприкоснулся с водой вновь, яркий свет погас, и Рей снова мог видеть.
Испугавшись, что посох может утонуть под водой, Рей начал бешено бегать глазами по глади воды и размахивать руками, пока зрение восстанавливалось после вспышки. Через несколько секунд Рей отчетливо увидел, как обе части посоха начали погружаться в красную абсолютно непрозрачную воду. В ту же секунду он потянул к ним руки, чтоб не дать уйти на дно, с которого потом будет сложно их найти.
Схватив большую часть посоха правой рукой, он тут же вытащил его из воды и поднял вверх над собой, затем он достал и левую руку, державшую оставшуюся часть посоха. Руки Рея начали гореть, словно он держался за раскалённый докрасна металл. В голове Рея сразу всплыли воспоминания его первого соприкосновения с посохом. В одно мгновение Рей хотел рефлекторно выкинуть посох в воду, но потом резко опустил руки вместе с частями посоха в воду.
Адское жжение в своих руках Рей тут же перестал чувствовать, словно воды пруда успокоили и посох и заживили руки. Вода все также была красная, и рук под водой не было видно. Рей аккуратно нащупал края обломков посоха и наощупь принялся его стыковать. Как только части посоха соприкоснулись друг с другом, Рея в одно мгновение ослепило и оглушило, словно в его руках взорвалась граната, и взрывной волной, вдобавок ко всему, откинуло на добрый десяток метров прямиком на песчаный берег, выкинув из воды.
***
Придя в сознание, Рей чувствовал слабость во всем теле. Глаза его были закрыты, да и пошевелить руками и ногами он не мог. Мысли, словно бешеные собаки, бегали по его голове и каждая следующая пугала его сильнее предыдущей. Проведя умозаключение из всех мыслей и того, что он не видит своего тела и тем более ничем не может пошевелить, словно его сознание заперли в темной комнате. Неожиданно сознание Рея словно вернулось в свое тело, и он почувствовал, что ему на лицо упало что-то мокрое и липкое. Затем через несколько мгновений он вновь почувствовал, словно что-то упало на него только уже в районе груди, а затем тоже самое, но уже как будто на живот.
Сделав усилия, наконец появились лучи света в темной комнате, в которой сидело сознание Рея. И уже через мгновение света стало больше, и тут глаза Рея открылись, и он увидел висевший в воздухе ярко светящийся шар, это была Ойо. Приподняв голову и посмотрев на живот, Рей увидел, что там сидела большая лягушка размером с ладонь. Лягушка посмотрела на Рея в ответ, затем раздула свое брюхо и громко квакнула.
В тот же миг беспокойство покинуло разум Рея, и он глубоко выдохнул, поняв, что все еще жив. Но не смотря на это, голова его знатно гудела, ведь взрыв хорошенько оглушил Рея.
Пролежав полминуты, радость от того, что выжил, у Рея улетучилась, и он вспомнил, зачем вообще сюда пришел. В ту же секунду он стал шарить руками вокруг своего тела в поисках посоха. В его голову закралась мысль, что посох таким взрывом могло вообще уничтожить. Изрядно испугавшись, Рей поднялся с песка, бешено осматривая песок вокруг себя, пока его взгляд случайно не зацепил пруд, перед которым он лежал.
Повернув голову и устремив свой взгляд к центру пруда, Рей увидел, что посох Филиппа был в целости и воткнут в песок на границе песка и воды пруда. Приглядевшись внимательнее, Рей заметил, что на месте, где обычно находится камень, находилась какая-то мутная прозрачная сфера. Поднявшись с песка, Рей заметил, что вода в пруду стала снова прозрачная, как вода в горном роднике, за последние годы Рей видел уже довольно много странностей и удивительностей, что, увидев подобное, лишь немного удивился и направился к посоху.
Подойдя к посоху, Рей осмотрел его снизу доверху. Он был похож на серую старую палку, которую отломали от засохшего дерева, которая не вызывала никакого восхищения. Едва ли можно было подумать, что подобная ветка скрывает внутри себя огромные силы. Прежде чем прикоснуться к посоху, Рей решил внимательно его осмотреть, боясь реакции посоха на его прикосновение. Подняв глаза к сфере, которая появилась на верхушке посоха, Рей разглядел, что сфера была вовсе не мутная, а то, что он принял за муть, были волны воды, которая была словно заперта в стеклянном шаре размером с большой апельсин. Нечто подобное Рей уже видел, когда рассматривал шары с заклинаниями.
Рей, протянув руку, сначала осторожно дотронулся до посоха, не последовав никакой реакции, он схватил его. Подержав его так около минуты, последствий никаких тоже не произошло, хотя Рей думал, что рука могла начать обжигаться как в те моменты, когда он брал в руки верхнюю часть посоха. Схватив посох обеими руками, Рей выдернул посох из песка, а затем, захотев получить ответы, положил его рядом со своими вещами на песке.
Оставив посох, Рей подошел к пруду и, присев рядом с водой, вновь опустил обе руки в воду.
- что за стеклянный шар появился на посохе? — произнес Рей вслух.
- без камня посох крайне нестабилен, именно поэтому он обжигал тебе руки, и поэтому я создала сферу из воды моего пруда, чтобы и в собранном состоянии он не обжигал тебе руки, и ты мог им пользоваться.
- спасибо.
- и еще сфера не только его стабилизировала, но и придала ему немного моих сил, но расходуй их умеренно. Истратив все силы, она исчезнет, и пока не подберешь к нему камень, посох не будет слушаться тебя и будет обжигать руки.
- а как я пойму, что расходую силы сферы?
- вода. Как только она закончится в сфере, так и силы закончатся.
- так там уже две трети!
- я помогла всем, чем посчитала нужным, а теперь ступай к Хану обратно.
- хорошо. Спасибо за помощь! — сказал Рей и хотел было уже вытащить руки, как вдруг вновь услышал голос Ойо.
- и еще, я должна тебя предупредить, Рей Браун.
- о чем?
- убрав щит навсегда, вы развяжете вновь древнюю войну с противником, чьи силы буду очень могущественными. Это нечто первозданное, оно живет в этом мире гораздо дольше, чем люди.
- о чем идет речь? И почему это зло желает воевать с нами?
- я не могу ответить на все твои вопросы, однако могу сказать, что эта война была развязана человеком, и, когда исчезнет щит, человечество поплатится.
- но однажды щит был убран на некоторое время, и ничего не произошло.
- а ты уверен в этом?
- теперь даже и не знаю.
Прождав какие-то пояснения от Ойо еще минуту, Рей задал вопрос:
- а что делать то? Не убирать щит?
Ойо продолжала молчать, словно не хотела дальше говорить, как подумал про себя Рей.
- ну ладно, раз больше нечего мне сказать, то я действительно пойду к Хану, будем как-нибудь сами разбираться, - сказал Рей, поднявшись с песка и вытащив руки из воды.
Подойдя к своей одежде, он натянул штаны, а затем обулся в свои ботинки. Решив не одевать свою футболку, он спрятал ее в уже пустующую сумку и накинул ее на плечо, затем с осторожностью посмотрел на одиноко лежавший посох. Собравшись с мыслями, он поднял его с песка, затем взял во вторую руку свой посох, лежавший неподалеку от сумки и, немного оттряхнув, направился в сторону, где оставил Хана.
Сделав несколько шагов, Рея начало съедать изнутри любопытство, какова же будет мощь посоха Филиппа, и, еще не успев дойти до леса, он вдруг остановился и, посмотрев на посох, начал перебирать заклинания у себя в голове, на котором он хотел проверить силу посоха. Развернувшись в сторону пруда, Рей направил посох в песок в нескольких метрах от себя, затем уверенно выкрикнул:
- Рао!
Небо разверзлось, и из него вылетела молния, которая уже через мгновение ударила в песок да так, что, ударив в него, создала воздушную волну, словно от взрыва, откинув Рея на несколько метров назад так, что остановился он только благодаря ближайшему стволу дерева. Оправившись от удара, Рей посмотрел в место, куда ударила молния. Вокруг эпицентра удара выросли, словно сталагмиты, кристалловидные куски стекла.
- видать от высокой температуры песок превратился в стекло, - сказал Рей, подойдя к месту удара молнии.
Потрогав сталагмиты, он понял, что это было действительно стекло, заглянув в кратер, который образовался от удара молнии, он заметил, что он был глубиной порядка метра.
- ладно, надеюсь, тролли меня сильно ругать не будут, что я тут немного наследил у них в лесу, - сказал Рей и, развернувшись, продолжил путь к Хану.

Глава 12

Не успели Рей и Хан войти в жилище Грота, как их первым увидел Виктор и сразу же спросил:
- ну что как? Получилось?
Рей достал посох у себя из-за спины закрепленный на поясе штанов и, вытянув руку вперед, продемонстрировал его Виктору.
Подбежавший вслед за Виктором Бернард удивленно сказал:
- невероятно! Никогда не думал, что вживую увижу целый посох Филиппа!
- ну еще пока не совсем целый, еще нужен камень, - ответил Рей.
- кстати, а что за шар с водой вместо камня стоит? — спросил Виктор.
- это дар Ойо, я чувствую знакомую энергию в нем, - сказал Грот, подошедший вслед за остальными и поводивший рукой возле шара на посохе.
- ага, это она его создала. До сих пор удивлен, что существует что-то подобное и даже может создать нечто из ничего, - удивленно ответил Рей.
- а для чего это? — заинтересовавшись, спросил Виктор, внимательно рассматривая шар, осторожно щупая его пальцами.
- Ойо сказала, что без камня посох будет крайне нестабильным, и им будет невозможно пользоваться, наверное, он будет обжигать мне руки, поэтому она создала вот этот шар с водой из пруда, чтобы его стабилизировать, и я им мог пользоваться. Однако сил там ограничено, пока вода есть в шаре, затем посох будет бесполезным. Надеюсь, к тому времени я уже раздобуду камень у Кибеллы.
- это в целом уже неплохо, в случае чего сможешь воспользоваться посохом в этом, как его? Сарнесе вроде, да?
- в Сарнесе, - подтвердил Бернард.
Рей ничего не ответил, лишь водил глазами по своим друзьям, затем сказал:
- ладно, раз мы все дела здесь закончили, значит, время выдвигаться на встречу судьбе.
- Хану по-прежнему все это не нравится, - сказал Хан.
- Хан, ну мы уже это обсуждали, вариантов больше нет, - немного присев, ответил Рей, смотря прямо в глаза Хану, после чего его обнял и вновь выпрямился.
- ладно, удачи! — сказал Виктор, после чего пожал руку Рею.
- ладно я пошел! Ждите меня с камнем! — сказал Рей, махнув всем рукой и сделав один шаг назад, вновь выкрикнул, - Мун, пошли подвезёшь меня.
Услышав голос Рея, фамильяр вылетел из-за собравшихся спин и в мгновение оказался около Рея.
- да хранит тебя Ойо! — сказал Грот на прощание.
Рей кивнул головой, затем вышел из жилища Грота вместе с Муном.
- ну что, Мун, погнали в Сарнес? — спросил Рей, посмотрев на Муна.
- зачем вы их всех обманули? — прозвучал голос Муна у Рея в голове.
- им лучше не знать всей правды. Давай в тигра и путь.
Покрутившись вокруг себя, через мгновение Мун обернулся в тигра. Забравшись в седло, Рей напоследок оглядел с высоты холма стойбище троллей с надеждой, что еще вернется сюда.
Повернувшись на восток, Мун дернулся с места и на всех порах устремился в сторону Сарнеса.
***
Солнце перевалило глубоко за полдень, в то время как Рей и Мун все еще передвигались по, как казалось Рею, бесконечным выжженным пустошам, которые сменялись время от времени с трудом проходимыми болотами.
Пройдя очередное болото, Рей и Мун брели по пустоши.
- хозяин, нам нужно ускориться и до темноты добраться к Сарнесу, вы одеты не для того, чтобы переждать ночь здесь в пустоши, - прозвучал голос Муна у Рея в голове.
- я устал скакать столько часов подряд, мне нужно хоть немного пройтись, а то зад уже болит. Сколько сейчас времени интересно шесть, семь, восемь часов вечера.
- не могу сказать точно, однако могу сказать, что до заката у нас осталось часа два, не больше.
Неожиданно Рей остановился, устремив свой взор далеко вперед.
- я что-то вижу вдали, может это и есть Сарнес?
- очень вероятно! Я плохо помню эту местность, возможно, потому что часть моих воспоминаний заблокирована.
- надо потом придумать как разблокировать твои воспоминания, там явно очень много нужного для нас. Может мы бы реже рисковали жизнями, если бы владели всеми твоими знаниями, - рассуждал Рей, продолжая идти и разглядывать очертания вдали.
С каждой сотней метров силуэт вдали становился все больше и больше.
- кажется, это и правда Сарнес, - сказал Рей, посмотрев на Муна, - а что там усеяно на поле вокруг крепости, не могу разглядеть?
- если мои воспоминания меня не обманывают, то это могилы погибших под стенами крепости. Предводитель крепости специально приказывал хоронить убитых под стенами крепости, чтобы будущие враги крепости сразу видели свою учесть и еще больше боялись нападать.
- интересно, то есть это в качестве запугивания использовали.
- вероятно, да, хотя у меня очень мало воспоминаний об этом месте. Но это место и правда создает жуткую атмосферу, и она мне не нравится. Может вы все-таки заберетесь, и мы доскачем до крепости как можно быстрее, минуя эти могилы?
- да чего жуткого, могилы как могилы. Меня они больше в грусть вгоняют, вспоминаю кладбище, где была похоронена Маргарет, - сказал Рей, проходя мимо первой воткнутой палки в землю, которую Мун называл могилами.
- мне очень жаль, что вам становится грустно.
- ничего. А это место не такое унылое, как на кладбище. Тут по крайней мере нет надписей кто похоронен, и можно представить, что это просто поле с воткнутыми палками такое же, как и пустошь, только с оборванными торчавшими деревьями.
Проходя очередную воткнутую в землю палку, Рею послышался какой-то шум, как будто что-то сыпалось или что-то скреблось. Обернувшись, он посмотрел назад, затем огляделся по сторонам, но ничего необычного он не заметил, не считая кладбища, которое простиралось на один или два километра до крепости.
Пройдя добрую половину кладбища, до крепости оставалось не больше полукилометра. Крепость отличалась ото всех, что Рей видел ранее своим жутким видом. Нечто похожее он однажды видел в журнале с готическими замками. На первый взгляд крепость казалась пустая, не было видно никаких движений. Да и вообще ее местоположение вызывало в Рее чувство нелепости. Огромная крепость посреди пустоши, словно оазис в пустыни. Однако не смотря на видимость заброшенности крепости, ворота были закрыты, а сама крепость была окружена широким метров пять в ширину и столько же в глубину рвом, который начал хорошо виднеться Рею.
Шум, который Рей услышал в начале кладбища, все больше усиливался, но Рей старался не обращать на это внимания, однако постоянно оглядывался. Но вдруг, когда до рва оставалось несколько сотен метров, шум многократно усилился. Рей резко остановился, Мун в ту же секунду обратился из тигра в свой естественный облик, после чего Рей стал оглядываться по сторонам. Он начал замечать, как земля начала проваливаться, а из-под земли начали показываться кости с кусками плоти на ней.
Рей не на шутку перепугался и, достав посох, начал кружить вокруг себя, с ужасом наблюдая, как мертвяки вылазили из-под земли и начинали его окружать. Рей хотел было применить какие-нибудь заклинания, но, заметив, что они не атакуют его, продолжал держать их на прицеле, но никаких заклинаний не произносил.
Спустя пять минут, Рей был окружен в плотное кольцо из мертвяков, которые смотрели на него, но не принимали никаких действий. Трупный смрад стоял такой, что Рей с трудом мог дышать и сдерживать рвотные позывы.
- что будем делать, хозяин? — послышался голос Муна в голове Рея.
- не знаю. Надеюсь, тот лич тогда мне не соврал, иначе будет печально для нас.
Неожиданно со стороны крепости мертвяки начали расступаться. Повернувшись в сторону расступающихся, Рей заметил, что они для кого-то расчищают проход. Рей долго не мог разглядеть идущего. Он видел только черные одеяния, в которые был одет человек. Спустя несколько минут, в нескольких метрах от Рея стоял лич и пристально всматривался в лицо Рея.
- я пришел по приглашению графа Буча, - сказал Рей, направив посох на лича.
Посмотрев еще несколько секунд на Рея, лич скрежещущим глухим голосом промолвил:
- я знаю, кто ты и зачем сюда прибыл. Граф Буч давно ожидает тебя.
Кинув взгляд на Муна, лич развернулся и пошел в сторону крепости, не промолвив больше ни слова.
- мне следовать за вами? — спросил Рей уходящего лича.
Лич на мгновение остановился и кинул суровый взгляд на Рея, затем вновь направился к воротам крепости.
- вероятно, это да, - сказал Рей, опустив посох и махнув головой Муну, направился вслед за личем.
Мертвяки стояли как вкопанные и лишь поворачивали головы вслед за Реем, смотря ему вслед, даже те, у кого и глаз то не было. Рей шел вдоль рядов мертвяков, то и дело с неким испугом поглядывая на них, боясь, что они могут вдруг на него накинуться.
Дойдя практически до самого рва, лич остановился, смотря прямо на ворота. Взяв свой посох в правую руку, лич поднял его над головой горизонтально, издав жуткий звук, который больше похож на скрежет металла, чем на человеческий голос. Внезапно раздался металлический скрежет, но Рей заметил, что это уже был не голос лича, а звук шел со стороны врат. Спустя полминуты, ворота начали опускаться, как в средневековых крепостях на цепях.
Спустя несколько минут, ворота полностью опустились, создав проход в крепость. В воротах Рей заметил стоящих несколько созданий в черных местами ржавых и прогнивших металлических доспехах с огромными алебардами наперевес. Издалека сложно было понять живые это люди или такие же личи, как и тот, который сопровождал Рея.
Лич, сопровождавший Рея, как только опустились ворота, уверенно сделал шаг за ворота, лежавшие под ногами и устремился вовнутрь крепости. Вслед за личем, переглянувшись с Муном, пошел и Рей. Медленно двигаясь по воротам перекинувшихся через ров, Рей смотрел по сторонам и заметил, что на дне рва были вкопаны острозаточенные копья, земля возле которых в большинстве была усыпана человеческими и не только костями.
Пройдя ров, Рей и его сопровождающий оказались внутри крепости. Создания в доспехах, которых видел Рей издалека, и вблизи выглядели также непонятно, живые это люди, личи, или мертвяки. Сопроводив взглядом, существа в доспехах подошли к огромным механизмам и начали крутить их с обеих сторон. Через мгновение раздался скрежет цепей, и ворота, по которым Рей прошел только что, начали подниматься.
- следуй за мной, - сказал лич, стоявший в нескольких метрах от наблюдавшего за процессом поднятия ворот Реем.
Повернувшись, Рей пошел вслед за своим сопровождающим. Отойдя от ворот на несколько метров, Рей начал внимательно разглядывать квартал, в котором он оказался. Квартал кардинально отличался от тех, что он видел раньше. Это был и не жилой, и не ремесленный и тем более не академия, это было словно большое кладбище, в котором стройными рядами стояли каменные сооружения высотой в несколько этажей, но похожи они были не на жилые дома, а скорее на огромные склепы. Орнаменты на них были выполнены тоже в уже знакомом Рею готическом стиле, который придавал местности еще больше мрачности и уныния.
Лич двигался прямо по улице, которая шла ровно от ворот к центру крепости, где уже издалека виднелся на возвышенности замок крепости. Про себя Рей думал, что хоть в этом крепости похожи.
- а что это за здания? — спросил Рей, указывая на склепы, обращая свой вопрос личу.
Лич не дернулся даже миллиметром своего тела, что могло бы указывать, что он вообще слышит Рея. Он просто продолжил идти прямо по-практически идеально прямой улице, вдалеке которой виднелась большая лестница, ведущая на возвышенность, где и находился замок.
- может проведете экскурсию по вашей крепости?
Не дождавшись ответа, Рей продолжил:
- интересная у вас архитектура, здания на склепы похожи, не правда ли, Мун?
Но и после этого вопроса ответа от лича не последовало. Больше Рей не пытался разговорить лича, а шел также молча, лишь рассматривая ровные улицы на перекрестках, которые были каждые несколько склепов.
Дойдя практически до лестницы, в десятке метров лич остановился и повернулся направо, устремив свой взор на очередной склеп. Заметив это, Рей остановился рядом с личем, даже не смотря на то, что от него, как и от мертвяков, несло жутким смрадом.
- куда мы смотрим? Это твой дом? — спросил Рей, внимательно осматривая склеп, возле которого они остановились.
Неожиданно тишину прервал скрип и скрежет. Рей посмотрел на дверь склепа, которая начала отворяться. За дверью не было видно ничего кроме тьмы. Простояв полминуты, рассматривая тьму в склепе, Рей заметил, что кто-то начал выходить из него, и уже через мгновение прямо перед дверью стоял еще один лич.
- господин Буч, я привел его, - неожиданно заговорил сопровождающий Рея.
- хорошо, можешь быть свободен, - сказал Буч личу, после чего подошел ближе к Рею и внимательно стал всматриваться в него.
- и снова привет, Буч. Решил воспользоваться вашим предложением и прийти поговорить с Кибеллой, если она так желает этого.
- мудрое решение, так или иначе ты бы все равно с ней встретился. Идем за мной, я отведу тебя к ней, она уже заждалась твоего прибытия, - сказал Буч, после чего направился вверх по лестнице.
- слушай, Буч, а как тот лич понял, что ты это ты? Я, конечно, не расист, но вы же правда абсолютно одинаково выглядите! Я вот даже сейчас не уверен, Буч ты или просто им представился.
- а ты и не должен нас различать, главное, что мы друг друга можем, - сухо ответил Буч.
- а ты мастер ухода от ответа, ну хотя бы поразговорчивее того другого лича.
- так и есть, я здесь один из самых болтливых, выражаясь твоим языком.
- о, так мне повезло, - ответил Рей, нервно улыбнувшись.
- я чувствую твой страх. Ты боишься встречи с Кибеллой или чего-то еще? — спросил Буч, даже слегка повернув голову в сторону Рея.
- ну, учесть, что я слышал много всего, скажем так, «хорошего» про нее, то немудрено, что я, конечно, ее слегка побаиваюсь. Не боятся только дураки.
- я бы добавил, что не боятся только дураки и мертвецы.
- ага, вот, кстати, и еще одна причина моего страха. Я, знаете ли, не часто общаюсь с мертвецами. Я же все верно понял, что личи это мертвые маги?
- все верно, фактически в Селене живут одни мертвецы, за исключением Кибеллы.
- жизнь в вас поддерживают магические силы, если я правильно понял?
- верно.
- а вот потом ты спрашиваешь, чего я боюсь.
- люди имеют привычку бояться всего неизвестного и того, что они не могут понять и принять.
- а ты хочешь сказать, что мне не стоит вас бояться? Если я не ошибаюсь, вы держали в плену магов и питались их силами.
Буч немного помолчал, видимо, что-то обдумывая, после чего ответил:
- я думаю, что мне не следует отвечать на твой вопрос. Кибелла сама тебе все объяснит, но я скажу так, что ты ошибаешься насчет всех живущих здесь, в том числе, я уверен, и о Кибелле у тебя неправильное представление.
- хочешь сказать мне про нее врали, и она розовый единорог воплоти?
- ты сам скоро все узнаешь.
Не успев закончить свою фразу, как Рей и Буч оказались на вершине лестницы. Перед Реем открылся вид на огромную площадь с различными статуями, похожую на ту, что он видел в Рангете. Внимательно рассмотрев статуи издалека, Рея заинтересовала одна из них. Рей уверенно направился к ней ближе. Подойдя к заинтересовавшей его двухметровой статуе, он внимательно стал всматриваться во внешность изображенного мужчины в мантии, державшего посох в одной руке, а кинжал в другой.
К Рею со спины медленно подошел Буч, после чего он тоже посмотрел на статую, а затем произнес:
- ты узнаешь того, кого изваяли в этой скульптуре?
- лицо, кажется, знакомым, хотя я думаю, что вряд ли знаю кого-либо из них.
- это Клеоник - основатель ордена тайной магии и соратник Кибеллы.
- я ошибался, я знаю того, кто здесь изображен, - сказал Рей, немного разозлившись.
- я чувствую в тебе злобу, когда ты услышал это имя. Тебе про него тоже много ужасного рассказывали?
- я не просто слышал это имя, я к сожалению знаком с ним лично, хотя говорили изначально мне о нем только хорошее.
- лично знаком? Это интересно. Получается, Клеоник еще жив. Это крайне интересно, - с легким удивлением в голосе сказал Буч, даже несмотря на его необычный голос, Рей это понял.
- я так понимаю, на остальных статуях изображены остальные соратники Филиппа, да и он сам должен быть где-то, верно?
- можно сказать и так.
- погоди, я смотрю, одна из статуй разбита, остался только небольшой кусок ног, - сказал Рей, оглядев остальные статуи.
- поэтому и почти. Разбитая статую это статуя Филиппа. Ее разбила Кибелла в гневе, как рассказывают, я лично этого не видел.
- так тебе столько же лет сколько и Кибелле? — с удивлением спросил Рей.
- почти, немного поменьше, но я понял, о чем ты спросил, да, я жил еще до того, как Филипп поставил щит.
- я почему-то думал, что все личи появились уже после щита.
- я думаю, Кибелла сама тебе об этом расскажет, поэтому отвечать на твой вопрос я не буду.
- а где статуя Кибеллы?
- а вон рядом с разрушенной статуей Филиппа, - сказал Буч, указывая на статую девушки.
Рей медленно подошел к статуе и начал внимательно в нее всматриваться.
- а ничего, она вроде даже симпатичная, - сказал Рей и с улыбкой посмотрел на Буча, после чего добавил, - так и не скажешь, что она могущественное зло.
Буч промолчал, затем Рей еще добавил:
- сейчас то она явно уже состарилась, не думаю, что узнаю ее по статуе, да и эти скульпторы явно приукрашивают все.
Неожиданно на площади, где размещены статуи, появилось еще два таких же непонятных создания в черных местами гнилых металлических доспехах, как и те, которых Рей видел у ворот крепости.
- князь Селен желает знать, что этот человек делает в крепости, - спросил один из прибывших созданий.
- этот человек прибыл по просьбе Кибеллы, и, если князь Селен хочет еще что-то узнать, пускай обратится к Кибелле.
- К-К-Кибелла? — произнес второй с явным страхом в голосе.
- мы не знали, что это гость госпожи Кибеллы. Тогда не будем вам мешать. А князю Селену мы сообщим о прибытии гостя госпожи.
- предупредите его, а еще предупредите остальных, чтобы путь к госпоже Кибелле был свободен, все поняли?
- да, граф, все будет исполнено, - ответили оба создания и, слегка поклонившись, поспешили удалиться в замок, который был вдали от площади, где стояли Рей и Буч.
- у меня вопрос, что это за создания? — спросил Рей с интересом, указывая на отдалявшихся стражников в доспехах.
- их называют рыцарями смерти. Когда-то они были людьми, почти все из них это искусные воины, доказавшие это в боях, и после смерти их оживили.
- и кто их оживил?
- конечно, Кибелла.
- всех?
- всех, только она знает, как это делать. Это не просто мертвяков из могил достать, у рыцарей сохранен их ум, что позволяет им оставаться искусными воинами, а также разговаривать и даже стратегически думать.
- несмотря на то, что они могучие воины, но, когда они услышали имя Кибеллы, я заметил в них какую-то тревогу и даже страх.
- она их создательница и может внушить страх, даже сидя в заточении, но нам, правда, уже стоит поспешить к госпоже, - сказал Буч и тут же устремился в сторону замка.
Рей вместе с Муном с трудом успевал идти за весьма быстро передвигающимся Бучем. Через некоторое время они оказались перед воротами в замок, которые охраняли два уже знакомых создания, которых Буч назвал рыцарями смерти.
- князь Селен вас ожидает? — спросил один из рыцарей, преградив путь алебардой.
- открывай, перед тобой граф Буч, или ты совсем ничего не понимаешь? — грозно ответил Буч рыцарю.
- а это еще что за мешок с костями? Да еще и с питомцем! — спросил второй рыцарь, потыкав в Рея алебардой.
- госпожа Кибелла ожидает своего гостя, - сказал Буч, показывая на Рея, - если сейчас же не пропустите, то госпожа узнает, из-за кого ей пришлось ожидать лишнее время своего гостя!
- госпоже Кибелле наше почтение! — выкрикнули одновременно оба рыцаря, убрав алебарды с прохода и освободив проход Бучу и Рею.
Зайдя в замок через главные ворота и сделав несколько шагов, Рей возмущенно спросил:
- это Муна они назвали питомцем, а меня мешком с костями?
- живые маги не пользуются большим уважением в этой крепости, и на это есть свои причины, - сказал Буч, медленно идя по длинному и широкому коридору с высокими потолками
Пройдя несколько дверей по разные стороны коридора, Буч неожиданно остановился у двери, которая явно выделялась среди других. Дверь была выкована из металла с нанесенными на нее различными узорами. Дверь была довольно чистой и не особо пыльной, видно, что ей пользовались не так давно.
Буч подошел к двери и, дернув за ручку, со скрипом отрыл ее. За открывшейся дверью была скрыта узкая каменная винтовая лестница, на стенах которой висели факела, которые и подсвечивали лестницу. Буч, не задумываясь ни на секунду, ступил на лестницу и начал спускаться. Переглянувшись с Муном, Рей пошел вслед за Бучем.
Через несколько минут, продолжая спускаться, Рей спросил:
- а долго еще спускаться? Лестница же когда-то закончится?
- еще несколько раз по столько же, что мы уже спустились, - ответил Буч.
Спустя десять минут, лестница закончилась и через небольшой коридор вывела Буча, Рея и Муна в огромную пещеру высотой в добрую сотню метров. Пещера была абсолютно пустая за единственным исключением, это каменной лестницы, стоявшей посреди пещеры и ведущей на вершину, высотой метров в пятьдесят, словно на одиночную скалу у побережья, с резким обрывом с одной стороны и пологим подъемом с другой.
Буч медленно подошел к лестнице и встал у ее ступеней в ожидании Рея, который решил оббежать лестницу и осмотреть ее со всех сторон.
- чего бегаешь? Тебя ожидают наверху, - сказал Буч.
- не каждый день бываешь в таких пещерах, хотел осмотреться, прежде чем подниматься наверх, - сказал Рей, оббежав лестницу и остановившись около Буча.
- поднимайся, - сказал Буч, указывая на лестницу.
- вам бы, конечно, здесь лифт не помешал, - улыбнувшись, сказал Рей и, подтолкнув Муна, начал подниматься по лестнице.

Глава 13

Поднявшись по лестнице, перед Реем открылась небольшая площадка метров пять на пять не больше. Сразу же у лестницы стояла небольшая скамейка, сделанная из камня, а в центре площадки на спине лежала молодая девушка со светлыми как пепел волосами и одетая в белоснежный сарафан рядом с небольшим серебряным подсвечником и горящей свечой, устремив свой взор вверх.
Рей уверенно сделал несколько шагов, пройдя мимо скамейки, и неожиданно ударился лбом обо что-то в пространстве, но ничего не было видно. Рей присел, попытавшись протянуть руку к лежавшей в полуметре девушке, его рука вновь с чем-то столкнулась, словно он ударился о стену.
- присаживайся, щит моего брата тебе кулаком не пробить, поверь, ты не первый, кто это пробует, - улыбнувшись, сказала девушка, продолжая смотреть в потолок.
- брата? Ты хочешь сказать, что ты и есть Кибелла?
- а чего, не похоже? — улыбнувшись и повернув голову, спросила девушка.
- вообще-то похоже, очень похоже на статую на площади перед замком, - сказал Рей внимательно, всматриваясь в девушку.
- и, кстати, можешь звать меня Ки, мы же все-таки родственники, - сказала Кибелла, поднявшись с пола и усевшись напротив Рея.
- ну на очень малую долю, пару капель общей крови, вероятно, что я с троллями даже больше родственник, - усевшись на лавку, сказал Рей.
- в нашем случае даже капли крови хватит, чтобы быть родственниками, - сказала Кибелла, рассматривая Рея.
- не думал, что у меня такая молодая пра-пра… очень много раз «пра» бабушка. Насколько я понимаю, с Клеоником вы плюс-минус ровесники?
- вообще он даже старше меня на несколько лет, - с улыбкой ответила Кибелла.
- ну по нему сильно видно, что он старше. А, если серьезно, я его видел живьем, и он куда старше выглядит, чем ты, я ведь могу на ты обращаться?
- конечно, тебе можно.
- да и твоя сестра Белла тоже не выглядит столь же юной, в чем причина такой разницы, да и собственно почему вы вообще столько живете? Кто вы?
- ты так торопишь события. Я здесь очень давно, дай мне насладиться моментом. Едва ли я мечтала увидеть хоть кого-то из своих родственников. Я тебе все расскажу, но не торопись.
- хорошо, но вообще я пришел сюда получить…
- я знаю, зачем ты сюда пришел, мы к этому вернемся позже, - перебив Рея, сказала Кибелла.
- ну ладно, тогда о чем будем говорить.
- я думаю, начать стоит издалека. Я уверена, ты, если и слышал историю нашей семьи, то явно неполную и явно только с одной стороны той, что рассказал братец, -саркастически сказала Кибелла.
- если честно, я вообще не особо много знаю о тебе и всех вас.
- я знаю, братец даже историю нашей семьи умудрился испортить и извратить.
- да? Я вот слышал обратное.
- ну, конечно, он же не мог оставить о себе плохих историй.
- можно еще один вопрос?
- спрашивай.
- я смотрю, что ты весьма осведомлена о том, что происходит в мире, даже по тем малым фразам и словам, что ты произнесла. Не могу не спросить, откуда знания, если ты тут взаперти сидишь? И я не только про тебя, но и про весь Сарнес и прилегающие территории.
- а ты внимательный, это хорошо. Ну на это могу ответить сразу, это все благодаря моей сестре Белле. Она время от времени подбрасывает через единственный портал, через который и ты сюда попал, книги, записки, заметки, а мои личи ходят к той клетке и приносят мне чтиво, - сказала Кибела, затем щелкнула пальцами, и в воздухе появилось небольшое окно, похожее на портал, который создавал Джейкоб, когда перемещался, только этот вел в комнату, которая полностью уставлена книгами настолько, насколько было возможно это увидеть.
- у тебя хорошая библиотека.
- спасибо. Я хочу тебе рассказать одну историю, которую ты явно никогда не слышал.
- слушаю.
- давным-давно жил на свете мальчик, и было у него две сестры близняшки. Родились они в семье верховного жреца древнего культа и с детства постигали науку, которую им проповедовал их отец. И вот однажды на одном из кровавых ритуалов, проводимых отцом девочка заметила, что из тела жертвы, которую принесли в дар богам вышло нечто, небольшое облачко, едва заметное, которое слегка блестело. Девочка была смелой и аккуратно подошла к нему потрогать это облачко. И на удивление девочки облачко стало кружить вокруг нее, словно изучать. В один момент оно остановилось перед ее лицом, а после чего оно влетело в тело девочки через ее рот и нос. Девочка потеряла сознание и долго в него не приходила. Через сутки ее уже хотели похоронить, как вдруг девочка очнулась, лежа на кровати в доме своего отца. Отец испугался, но тут же обрадовался и начал причитать, что боги помогли воскресить девочку.
Спустя некоторое время, девочка стала замечать, что, когда она сильно злилась, с ней начинали происходить странные вещи. Начинали загораться деревья ни с того ни с сего, лить дождь и сверкать молнии. Так зародилась магия в людском роде.
- та девочка была ты?
- именно так. С годами я начала осваивать свои способности, но брат очень завидовал мне и постоянно просил его научить. Я была добра к брату и рассказала про то облачко, которое я вдохнула когда-то, и мы сделали с ним и с моей сестрой Беллой тоже самое. У них, как и у меня, тоже появились задатки магов. С того времени мы стали изучать, на что мы способны и как вообще работает наша сила.
Вскоре отец погиб на одном из обрядов, и мы, оставшись одни, были вынуждены покинуть свой народ и уйти странствовать по миру. Это было даже хорошо, мы начали изучать другие народы и культуры. Поняв сущность магии, брат решил, что мы должны создать свой народ, рассказать и обучить их магии и заклинаниям, которые мы уже придумали за годы практики и исследований. Я была не в восторге от этой идеи, мы тогда слишком мало знали, чтобы раздавать такие способности людям.
Но процесс стал необратим, когда брат понял, как заставить пробудиться магические силы в теле человека без того облачка, которое получили мы в детстве. У тебя же, как и у всех, на спине есть символ великого древа? Мы узнали о нем у древних друидах.
- да, мне нанесли его, когда обращали в мага, привязывали мои силы к моему телу, вроде так Ричард говорил.
- Ричард говоришь? — с интересом спросила Кибелла.
- ну да, мой, скажем так, рекрутер, а ныне друг.
- ясно. Ну так вот этот ритуал мы и позаимствовали у друидов и немного изменили. В итоге им пользуются до сих пор. С того момента все изменилось и приобрело другие масштабы. Филипп вербовал магов, их становилось все больше и больше, и среди обычных людей находиться стало опасно, нас начали бояться и даже убивать из страха. Филипп загорелся идеей землей только для магов. Мы с сестрой поддержали его идею, тогда она звучала весь прекрасно особенно из его уст, когда он описывал все ее преимущества.
Изучая древние рукописи и слушая истории разных путников, я узнала об одном камне, возле которого пропадали время от времени люди. Я решила не говорить Филиппу, не отвлекать его от дел и отправилась проверять ту байку сама. Прибыв к тому камню, я долго его изучала, пока не открыла его тайну.
- это камень, который переносит в Стерлион?
- верно, это был первый камень, который мы обнаружили. Я первая побывала в Стерлионе, и, разобравшись как вернуться обратно, через полдня я вернулась к тому камню. Обрадовавшись и одновременно испугавшись, я отправилась к брату, все ему рассказав.
Услышав мой рассказ, у Филиппа загорелись глаза почти также, как когда он первый раз смог произнести заклинания. В тот же день он велел мне показать ему тот камень. К тому времени он уже обзавелся своими самыми преданными и способными учениками: Хтон, Одетта и Клеоник, и на них он оставил все дела по вербовке новых магов. Вдвоем мы с ним отправились вновь к камню. Переместившись в Стерлион, он был несказанно рад. Он тут же понял, что здесь вдали от предрассудков и гонений народ магов сможет спокойно жить. Он тогда еще не знал, что эти земли были уже заселены своими жителями.
- типа троллей?
- да, и не только ими.
- а куда камень вас перенес? К какой крепости?
- рядом с тем камнем нет крепости, как и самого камня. Камень нас перенес в густые джунгли «тысячи озер», как я называла это место.
- я что-то не слышал про такие территории.
- оно и немудрено, эти земли находятся за щитом, который поставил Филипп, как и наша крепость Сарнес.
- погоди, у меня давно в голове кружился вопрос, но как-то не у кого особо было спросить. Что есть Стерлион? Это планета или кусок земли или может астероид какой-то?
- хороший вопрос. Насколько я знаю, пока мы изучали эти земли, ни один из живущих здесь созданий не знает этого, все здесь появлялись в разные эпохи. Однако я находила очень древние пещеры в горах Астартеда, в которых были древние рисунки. Из которых я разобрала, что когда-то Стерлион был планетой, но однажды планета взорвалась, и вот сегодняшний Стерлион это часть той древней планеты, которая вращается возле остатков ядра той планеты, судя по всему.
- а ты хорошо разбираешься в астрономии.
- я же говорила, что сестра присылала мне книги, а тут, знаешь, особо заняться нечем, вот и читала, думала, вспоминала, строила свои теории.
- а что тогда находится с обратной стороны куска земли, где расположен Стерлион?
- не знаю, и никто не знает.
- почему? Разве вам было неинтересно узнать?
- еще как! Но этому не суждено было узнаться тогда. Видишь ли, все попытки попасть на обратную сторону проваливались. Как только кто-то попадал за пределы куска Стерлиона, он с огромной скоростью, постоянно ускоряясь, летел в сторону, где, вероятно, находится оставшееся ядро планеты. Оно еще имеет силу притяжения и по мере приближения к ядру все сильнее притягивает, и по сути людей просто утягивало ядро, а дышать за пределами Стерлиона оказалось невозможно, людей просто выбрасывало в космос, даже когда пытались вылететь вверх над Стерлионом. Атмосфера держится на расстоянии буквально нескольких километрах от земли, а дальше все объекты попадают в открытый космос, уничтожаясь вакуумом.
- блин, да ты поумнее некоторых профессоров, которых я когда-то знал, особенно, учитывая, что тебе куча лет, и в твое время колеса, наверное, еще не изобрели, - с улыбкой сказал Рей.
- спасибо за комплимент, если это был он, - улыбнувшись, сказала Кибелла.
- не за что!
- так вот. Помимо тех земель, которые защищены щитом Филиппа, были еще два куска земли, один - это тот, где мы сейчас находимся, долина смерти, как ее прозвал Филипп, и был еще один кусок ничуть не меньше долины смерти. И вот именно туда мы впервые попали, сначала я одна, потом с Филиппом. Там мы встретили первый разумный народ, они называли себя гиплинги.
- гиплинги?
- они были похожи на создания больше похожих на раков. У них также был панцирь, одна рука была похожа на человеческую даже с четырьмя у некоторых и пятью пальцами, покрытую мелкими чешуйками, а вторая была в виде клешни, но небольшой относительно рака, а буквально чуть больше человеческой ладони.
- по сравнению с ними тролли вообще вполне обычно выглядят.
- и то верно, - посмеявшись, ответила Кибелла, - так вот, гиплинги был народ шаманов, и они тоже владели магией, но, в отличие от того, что практиковали мы, а это была магия стихий, в основном, гиплинги проводили кровавые ритуалы и практиковали темную магию. Сначала мы не сильно понимали то, чем они занимались, но со временем, проведенным рядом с ними, я прониклась их магией, и она была темная лишь на вид, суть их была куда более, скажем так, благой, но Филиппу они не понравились, и он хотел избавиться от них. В его видении эти земли должны были быть только нашими.
Однако он считал их полезными, и некоторое время мы прожили с ними, изучая их обряды, заклинания и вообще способы взаимодействия с магией. И, кстати, тогда впервые мы и увидели посохи. Гиплинги ими искусно управлялись, и для нас их магия выглядела куда более сильной, чем наша. Тогда то Филипп и сделал свой первый посох, который до настоящего момента хранился в Сарнесе в том или ином виде, - сказала Кибелла, улыбнувшись и слегка подмигнув Рею.
- то есть посохи были придуманы не людьми?
- именно так, это новшество в мире магии мы позаимствовали у гиплингов, что в итоге увеличило мощь магов земли. После того как Филипп постиг все тонкости гиплингов, он хотел покинуть их и, собрав армию магов, уничтожить гиплингов и построить там первое поселение в Стерлионе. Но перед тем как покинуть гиплингов, он украл у них реликвию, на которую они молились и считали, что она дает им магические силы.
- что за реликвия?
- это был камень небесно-голубого цвета. Когда гиплинги обращались к нему, он начинал светиться и наполнять все вокруг силой. Я лишь раз присутствовала на ритуале, связанном с этим камнем, но ощущения после я помню до сих пор.
Гиплинги быстро обнаружили пропажу камня и тут же отправились за нами в погоню, нас спасло только лишь то, что камень перемещений был не очень далеко от поселения гиплингов. Тогда мы еще не знали, на что себя обрекли.
Когда мы вернулись, Филипп пробовал проводить ритуал схожий с тем, что делали гиплинги, но камень ему не открывался, он заставлял неоднократно, чтобы я делала этот ритуал, но тоже было безуспешно, он даже давал попробовать по разу сделать Хтону, Клеонику и Одетте, но все также безуспешно. Однажды после очередной попытки он в гневе разбил камень об пол. Камень разбился, и его осколки разлетелись во все стороны. Мы с Филипом получили большую часть осколков камня, которые вонзились в наши тела. Одетта, Хтон и Клеоник тоже получили, но буквально по несколько осколков. Раны начали кровоточить, ну, спустя несколько секунд, осколки, словно живые, стали проникать в тело, словно их туда притягивало, а раны от них в ту же секунду заживали.
- получается, камень проник в ваши тела, и вы при этом остались живы?
- тогда мы думали, что нам повезло. Однако сразу мы не стали возвращаться в Стерлион. Я чувствовала, что камень для перемещений существует не один, и что где-то существуют еще. Потратив полгода, я путешествовала и искала истории про подобные камни, пока не нашла еще один в лесах, в снегах, как сейчас это называется Сибирь.
- камень, который ведет к Рангету, верно?
- верно, тогда, конечно, не было крепости. Убедившись, что камень работает, я все рассказала Филиппу, и он через время прибыл с большой группой магов и весьма мотивированным Клеоником. Когда мы все перенеслись в Стерлион, Клеоник проявил инициативу и предложил построить первую крепость на случай нападения гиплингов, чтобы мы смогли дать отпор в случае нападения. А со временем сделать крепость опорным пунктом для атаки на гиплингов, дабы завладеть их землями.
Стройка шла быстро, и буквально через несколько лет крепость была уже готова. За это время мы весьма сблизились с Клеоником, мне нравился его запал, как он горел идеей обучать магов, помогать раскрываться. Мы все практически забыли про гиплингов, и только Филипп изучал местность, его не очень интересовало строительство крепости, он продолжал изучать Стерлион. Как потом я узнала, он жил с троллями. Как только стройка была окончена, Филипп вернулся весьма воодушевленным. К тому моменту Хтон, Одетта и Клеоник разделили три направления магии, которые Филипп назвал орденами, с его же одобрения они разбрелись по Стерлиону, строя анклавы своих новоиспеченных орденов. В процессе заселения магами Стерлиона были обнаружены и другие камни, которые переносили на нашу землю, возле них Филипп велел основать крепости наподобие Рангета со стратегическими целями.
- а что насчет тебя? Все получили ордена, Филипп верховодил.
- нам с сестрой это не нужно было, сестра все больше была с братом и заботилась о нем, как мама, а я все больше занималась изучением мира и частенько натыкалась на упоминания гиплингов и их магии. Однако тогда я впервые заметила странность.
- какую? Ну, помимо всего остального, - с улыбкой спросил Рей.
- я не становилась старше, а словно замерла в своем возрасте. Тогда я решила, что мне нужно раздобыть более конкретные сведения о том камне, который разбил Филипп. Мне пришлось проникать в лагерь гиплингов и красть их писания, из которых я узнала много интересного о камне. В момент я ужаснулась, я вычитала, что, разбив камень, мы себя обрекли на проклятие по крови.
- и что это значило? — с интересом спросил Рей.
- я тоже была взволнована, чуть позже я нашла информацию и об этом проклятье. Суть его в том, что разбившие камень будут жить так долго, пока последний потомок их крови не умрет.
- звучит как бессмертие.
- в целом очень похоже, однако, как я узнала позже, проклятие коснулось нас всех, в кого попали осколки. Единственный, у кого на тот момент был ребенок, так это у Филиппа, был сын, у остальных же не было детей, и мы бы все умерли в тот же миг, как разбился камень. И теперь только от продолжения линии Филиппа зависит наша жизнь или смерть.
Рассказав об этом Филиппу, он сначала призадумался, а потом обрадовался и принял это проклятие как дар. После я пожалела, что ему тогда рассказала, потому что он решил, что он неуязвим и отправится истреблять гиплингов.
- и что он в итоге отправился к ним?
- он отправился, но я опередила его. Я хотела поговорить с гиплингами, чтобы они помогли снять проклятие, которое на нас обрушилось. Они с неохотой приняли меня, но сказали, что проклятье снимать не будут. На что я их предупредила, что он придет их истреблять. Они никак на это не отреагировали. Я подумала, что они просто приняли свою смерть, но в тот момент как раз подоспел Филипп с армией магов, я решила защитить гиплингов и выступила против Филиппа, надеялась, что он отступит. Но не смотря на то, что я его сестра, он начал наступление. Мы долго сражались, но Филипп и его маги меня серьезно ранили, и мне пришлось отступить и бежать в Рангет просить о помощи Клеоника. Клеоник обещал, что поможет и поговорит с Филиппом, при необходимости он применит силу армии своего ордена.
Когда Филипп вернулся от гиплингов, его армия была практически разбита, а он едва жив. Я не знаю, что там тогда произошло, но я боялась что он истребил всех гиплингов, и поэтому, как только он отступил в Астартед, я тайком отправилась к гиплингам. Когда я прибыла к ним, их словно след простыл, я их искала несколько дней, пока один из них не вышел ко мне на разговор.
- и что он сказал?
- он сказал, что Филиппу не убить гиплингов, камень ему не позволит этого сделать, как и всем остальным, в ком он застрял, но за попытку истребить гиплингов, они буду ему мстить и поклялись убить его потомка, тем самым убив нас всех.
- и что было дальше?
- а дальше врагом номер один Филипп объявил меня, потому что якобы он потратил много сил на меня, и на гиплингов осталось мало, вследствие чего он и проиграл. Но я прекрасно знала, что это лишь повод.
Филипп сообщил всем в Рангете, чтобы я себя выдала ему на суд, либо он будет вынужден захватить меня силой. Клеоник сказал, что не даст этого сделать и даст бой со своей армией. Я тогда была, наверное, слишком наивной или сильно ему верила, но согласилась на его план. Дождавшись армию Филиппа, мы с Клеоником и его армией вышли на встречу войскам Филиппа, но бой так и не начался, Клеоник меня сдал Филиппу, а свои войска отвел. Но не все маги оказались такими подлыми, и несколько преданных отрядов остались со мной. Мы дали бой, но силы были не равны, и мне пришлось отступать вплоть до Сарнеса, здесь мы и оборонялись. На тот момент я больше практиковала магию гиплингов, одну из самых темных ее направлений, те заклинания, которые сейчас относят к ордену смерти.
- и как же вы выжили, если было всего несколько отрядов?
- видишь ли, многие маги увидели поражение Филиппа от гиплингов, да и слухи распространились далеко. Часть магов и даже его армии примкнула ко мне, а особенно рыцари, которые хорошо владели и магией, и мечом.
После первой атаки на Сарнес мы понесли много потерь, я была практически в отчаянии. Но некоторые маги тоже были хорошо знакомы с магией гиплингов, и тогда они начали просить сделать их личами, они знали, что я владею подобным заклинанием. Я долго сопротивлялась, но когда Филипп привел новую армию на бой со мной, у меня не оставалось выбора и пришлось сделать лучших магов личами. К тому моменту я еще успела освоить и другое заклинание гиплингов.
- дай угадаю, ты научилась создавать рыцарей смерти?
- можно сказать и так, по факту это было заклинание воскрешения, но оно получалось не на всех, а только на лучших, сильных, самых волевых воинах. Конечно, воскрешение имело свою особенность.
- особенность?
- именно, воскрешались не люди, а именно воины. Первое, что их отличало, они не могли колдовать, но их нутро требовало магических сил, чтобы продолжать жить, как человеку вода. Но, несмотря на это, они были лучшими воинами, они бились бесстрашно и безгранично отважно, что их делало практически несравнимыми в ближнем бою, и еще из особенностей я могла воскрешать их повторно. Однако мне пришлось переступить через свои чувства или правила и разрешить им высасывать магические силы у погибших магов.
Когда я все это сделала, моя армия стала абсолютно непобедимой. Филипп не смог справиться с ней. Я думаю, он понял, что в честном бою ему не победить. Я не знаю, что тогда творилось в его голове, но я думаю, что он точно не мог допустить того, чтобы потерпеть второе поражение. И тогда он ко мне подослал Клеоника, он знал, что я дрогну при его виде, что и произошло. Я поплатилась за свои чувства, этим Клеоник и Филипп воспользовались и заковали здесь на этой лестнице, применив заклинания защитного купола.
- хочешь сказать, это был купол такой же, которым он потом отгородил эти земли? — удивленно спросил Рей.
- именно так, это можно сказать был первый пробный купол, только мой он оставил прозрачным и куда меньше, чем он построил потом.
- а зачем он тогда отгородился потом куполом? Он же тебя заточил уже?
- моя связь с личами и рыцарями была настолько сильна, что я могла ими управлять, сидя в этой тюрьме. Моя армия продолжала успешно вести бои с отрядами Филиппа. По всей видимости у него не оставалось выбора, и первое, что было у него в голове, чтобы убить двух зайцев, сразу отгородить и меня, и гиплингов тоже от центральной части Стерлиона, что собственно он и сделал.
- многие говорят, что он умер после того, как поставил щит, - сказал Рей.
- это не правда, я чувствую, что он еще жив. Я не знаю, где он и почему прячется, а не наслаждается торжеством своего ума и победой и надо мной и над гиплингами.
- так, а что насчет Одетты и Хтона? Я слышал, что их убил Клеоник, почти сразу после создания щита, точнее даже во время его создания. Хотя по другим версиям это Филипп высосал из них все силы.
- я не могу сказать точно, что там произошло, однако гиплинги сказали мне, что все, кто был поражен проклятием, не могут умереть от рук, скажем так, врагов, однако они могут погибнуть от рук друг друга. Об этом я Филиппу не сказала, но по всей видимости, что бы тогда ни произошло, Филипп это понял, и, возможно, поэтому он тогда исчез.
- получается, Клеоника можешь убить ты либо Филипп?
- да
- интересно, а что было после?
- а что было после? Я здесь изводилась первые годы заточения, пыталась что-то придумать, но вскоре ко мне пришло смирение, и я просто приняла это как факт. А через несколько лет после принятия ко мне пришла первая посылка от Беллы, так и началась моя библиотека.
- погоди, я кое-что сейчас понял, если купол непроницаемый, то как к тебе попадают книги?
- молодец, внимательный, - улыбнувшись, сказала Кибелла, - как и в большом куполе в моем есть маленькая лазейка односторонняя. Скажу сразу, я пробовала ее как-то дестабилизировать и попытаться через нее выбраться, это невозможно!
Ну вот и практически вся моя небольшая история.
- история крайне занимательная, но скажи мне, пожалуйста, почему я должен в нее верить?
- ты ничего не должен! Я думаю, я первая, кто тебе рассказал историю появления магии и собственно про Филиппа, меня и остальных. Верить в это или не верить, решать только тебе, я не могу тебя заставить, да и вообще, как ты видишь, я ничего и никого не могу заставить сделать, сидя здесь.
- тогда у меня логичный вопрос, зачем ты меня здесь ждала?
- ну как зачем? Ты же, вероятно, хочешь снять купол, который поставил Филипп, а потом разрушил и поставил вновь ты, чем я, конечно, восхищена, и вернуться к свои друзьям в Стерлион, не так ли?
- возможно. А ты хочешь мне в этом помешать? Или наоборот помочь?
- я тебе отвечу так, я живу очень долго, намного дольше, чем должна была, и я готова умереть и даже местами желаю этого, но есть несколько моментов, которые остаются нерешенными.
- о чем идет речь? — заинтересованно спросил Рей.
- первый момент это ты. Я всегда понимала, что пока я жива, существует мой потомок, а ты ведь такой же потомок Филиппа, как и мой. И я хочу, чтобы наша кровь осталась жива в этом мире. Ты, наверное, не заострил внимание, но я хочу тебе сказать, что я уверенна, что гиплинги до сих пор живы и до сих пор хотят мести Филиппу. И как только падет купол, они проникнут в Стерлион и попытаются убить тебя, так как ты и есть смерть Филиппа.
- кстати, купол ведь уже падал, и они меня вроде не нашли, если вообще попали в Стерлион.
- отчасти ты прав, ты еще жив, но я уверена несколько гиплингов точно успело проникнуть в Стерлион, а не успели они тебя убить лишь только потому, что тебя отправили сюда так быстро, как смогли.
- не думал, что такая грозная фигура как Кибелла будет за меня переживать, - с улыбкой сказал Рей.
- грозной сделала себя не я. Люди часто очерняют то, чего не понимают. Страх затмевает их разум.
- а хочешь сказать, что твою армию не стоит бояться?
- а вот это второй момент. Как только купол спадет, гиплинги доберутся до тебя, они мало того, что убьют тебя и нас вместе с тобой, они освободят мою армию, которая как саранча налетит на Стерлион и на людей земли в дальнейшем.
- ты хочешь сказать, что пока ты жива ты их контролируешь, а после смерти они потеряют контроль?
- именно так, потеряв контроль, армию нежити возглавит мое доверенное лицо за куполом князь Селен. Он весьма своенравный, и падение Стерлиона это лишь вопрос времени. И вот теперь я тебе задаю вопрос, хочешь ли ты избавиться от щита?
- ты меня поставила в ступор. Если все, что ты сказала, правда, то мир ждет истребление, - сказал Рей, после чего встал со скамейки и начал ходить вокруг нее.
- я сожалею, что в таком виде тебе и всем вам достался этот мир, - сказала Кибелла, опустив голову.
- ну опять же, учитывая наше гнилое семейство и таких же гнилых друзей семьи, это все может быть враньем, верно?
- ты вправе так думать, я все понимаю.
- погоди, а как насчет такого варианта, я здесь нахожу девушку, мы заводим детей и продолжаем род, оставив мир в том же состоянии, что и сейчас? — с искрой надежды в глазах сказал Рей и посмотрел на Кибеллу.
- твое благородство в попытках сохранить мир достойно уважения. Однако даже не говоря о том, что ты обрекаешь себя на продолжение рода с человеком, который даже на вряд ли тебе понравится, есть еще и другой момент. Если щит не падет, а гиплинги проникли в Стерлион, в чем я не сомневаюсь, вскоре они обнаружат, кто наследник Филиппа и то, что тебя там нет, они будут искать тебя здесь и попасть сюда им будет не особо сложно. Попав сюда, твое убийство или убийство твоих детей будет делом времени. А знаешь, что будет дальше?
- и что же? — остановившись, спросил Рей.
- умрет последний из рода, и не говоря о том, что умру я и все те, на кого действовало проклятие, падет и твой щит, защищающий Стерлион, и гиплинги хлынут туда с одной стороны, а моя армия с другой. И в итоге мир все равно попадет под истребление.
- а почему падет щит?
- как я понимаю, тебя обучили ставить такой же щит, какой поставил и Филипп, а, значит, он также действует, пока кто-либо из рода жив, и падет, как только последний умрет.
- ага, Клеоник сначала заставил его разрушить, однако рассказал и заклинание, которое восстановит его, но, вероятно, не думал, что я смогу его в действительности создать.
- очень на него похоже. А он не сказал, зачем он хотел сюда попасть?
- насколько я знаю, хотел повидаться с тобой. Ну это я узнал по слухам, лично то он мне этого не сказал.
- очередное вранье Клеоника, он прекрасно знает, как попасть сюда и поговорить со мной.
- ну, вероятно, после разговора он хотел вернуться обратно, - с улыбкой сказал Рей.
- не думаю, зная Клеоника, могу предположить, он хочет забрать мою армию себе.
- а это возможно?
- теоретически подчинить себе нежить возможно, однако добиться расположения рыцарей смерти будет намного сложнее.
- я чувствую, что ты меня к чему-то подводишь, - сказал Рей, присев на лавку.
- признаюсь тебе, что ты прав. Я давно думала, как можно все исправить, при этом сохранить этот мир и наш мир, хотя, наверное, уже ваш мир, я так долго здесь нахожусь, что уже и не знаю, как родной мир выглядит, только по картинкам и видела.
- ну предположим ты права во всем, что сказала, в таком случае я должен по крайней мере послушать твой план, верно?
- ты ведь тоже здесь не сильно занят, думаю, можешь уделить еще некоторое время своей далекой бабушке, - улыбнувшись, сказал Кибелла.
- бабушка! — усмехнулся Рей, - выглядишь моложе меня!
- спасибо за комплимент, давно я их не получала, - ответила Кибела, слегка потрепав свои волосы, затем продолжила, - так вот я могу обучить тебя тому, как подчинить себе нежить Сарнеса, да и вообще любую, затем я помогу тебе снять твой же щит, и мы отправимся к гиплингам. Я думаю, что смогу убедить их перестать охотиться на тебя при условии, что мы найдем и убьем Филиппа перед этим.
- и это план? Я плана хуже не слышал! — ответил Рей, поднявшись с лавки, - то есть я должен освободить тебя, а потом у тебя план резко изменится, верно?
- я могу сказать тебе что угодно, но вру я или нет решать только тебе.
- ладно, допустим я тебя освободил! Зачем мне подчинять нежить?
- если план пройдет удачно, то погибнуть придется не только Филиппу, но и, когда гиплинги снимут проклятие, я, Белла и Клеоник тоже погибнем, а как я говорила нежитью должен кто-то управлять, да и пригодится она в бою с Филиппом, да и, возможно, для того, чтобы гиплинги пошли с нами на договор, придется на них надавить. А когда все закончится, ты сможешь их предать земле, в моей библиотеке есть все необходимые знания для этого.
- звучит все складно, и вроде на все вопросы ты отвечаешь, - задумчиво сказал Рей.
- так что тебя смущает? — спросила Кибелла, поднявшись с пола и подойдя поближе.
- ты же знаешь зачем я здесь?
- конечно, знаю, или ты думаешь, что старик Бернард, или эти, как они себя называют «повстанцы», смогли бы завладеть посохом брата без моего ведома?
- то есть, получается, ты привела меня сюда?
- да и не скрываю этого. Я хочу наконец-то закончить эту многолетнюю неразбериху. Рей, я устала, очень устала, я хочу заслуженного покоя. Но я понимаю, что ты не согласишься умереть добровольно и при этом оставить мир гореть в аду, который может наступить.
- вопрос, а почему меня просто не убить?
- еще один хороший вопрос, Рей! Белла мне передавала записки, в которых описывала, что Филипп неоднократно пытался убить своих потомков, твоих предков, но заклятие очень мудреное, и оно отводит смерть от тебя. Руками проклятых или даже чужими руками, но по поручению проклятых тебя не убить. Смерть может прийти к тебе только от тех, кто не связан с проклятием, или от старости.
- если ты говоришь, что Филипп хотел убить своих потомков, то, видимо, он тоже устал жить? — задумчиво спросил Рей.
- все верно, - сказала Кибелла, постучав пальцем по носу.
- так почему он просто не попросил Клеоника его убить?
- не могу сказать, может его гордость не позволяет погибнуть от рук Клеоника, по сути его ученика, может еще одна особенность проклятия, и Клеоник не может просто его убить, ведь в нас с Филиппом попали большие части камня. При любых этих условиях я смогу его убить.
- а что если там есть другой подвох?
- именно поэтому я и должна пойти с тобой, чтобы в случае чего я убила Филиппа и, если не смогу, то уговорю гиплингов нам помочь. Надеюсь, они еще помнят, что я была на их стороне, - с грустью в голосе сказала Кибелла.
- если честно у меня сейчас голова лопнет от информации.
Подойдя к краю своей камеры в виде щита, Кибелла пристально посмотрела на Муна, который стоял на лестнице все время разговора и старался не попадаться на глаза Кибеллы.
- о, малыш, не прячься, я тебя помню, - сказала Кибелла, смотря на фамильяра.
- я его назвал Мун, это фамильяр…
- Филиппа, конечно же, я его помню. Хм, я удивлена, почему ты так плохо знаком с историей семьи, ведь этот проказник все это знает.
- знает? — спросил Рей, посмотрев на Муна.
- хозяин, я рассказываю все, что знаю, если информация и есть, то она заблокирована от меня, - прозвучал голос Муна у Рея в голове.
- он говорит, что у него большая часть памяти блокирована Филиппом, в том числе как его найти, и что с ним было после того, как он поставил щит, да и вообще у него большие пробелы, лишь крохи информации выдает.
- с одной стороны я удивлена, почему он оставил своего фамильяра, а с другой стороны совсем не удивлена, что он почистил ему память.
- да я вот тоже много чему удивляюсь, было бы неплохо взломать его память.
- тут соглашусь с тобой, однако, признаюсь честно, от фамильяров Филипп фанател больше всех, я себе так и не завела и не могу сказать, как его расколдовать.
- жаль, возможно, это бы нам помогло, - задумчиво сказал Рей. Походя несколько минут возле скамьи, он вновь присел на нее, - получается так. Филипп хочет умереть, но не спешит с этим, ты тоже хочешь, но при этом сердобольно не хочешь, чтобы разрушился мир, и во всем этом крайним выхожу я, и на меня ложится ответственность это все как-то решать. Это если в твоих словах есть хоть капля правды.
- думаешь, я все это выдумала, чтобы тебя байками побаловать? — улыбнувшись, спросила Кибелла.
- ну ты здесь давно и тебе явно тут адски скучно, и ты явно не откажешь себе в удовольствии запудрить мне мозг.
- ладно, что ты хочешь, чтобы я сделала, чтобы ты поверил? — сказала серьезным голосом Кибелла, встав напротив Рея и посмотрев ему в глаза.
Не отводя глаз от Кибеллы, Рей ответил:
- я боюсь, что ты ничего не сможешь сделать, чтобы меня полностью убедить, однако, если ты знаешь, зачем я пришел, то дай мне это.
- без проблем, - сказала Кибелла, после чего, подойдя к краю своей камеры и посмотрев вниз, сурово выкрикнула, - Буч, принеси камень!
Обернувшись, Рей увидел, как Буч спешно покинул пещеру, начав подниматься по лестнице, по которой они вместе с ним попали сюда.
- почему ты так легко отдала камень?
- ну я же говорила, что я в курсе ваших планов? Ты думаешь, откуда Бернард узнал про ритуал, с помощью которого можно разбить щит? Это я сделала так, чтобы он нашел ту книгу. Ты же ведь ставил щит ради того, чтобы я не проникла в Стерлион, верно?
- верно.
- значит, ритуал точно сработает, но есть один нюанс, верно? Нужна моя кровь!
- да, - с грустью в голосе сказал Рей.
- а это значит, что тебе придется меня освободить.
- а зачем ты рассказывала мне всю эту историю про вас с братом?
- а зачем ты слушал? — улыбнувшись, спросила Кибелла.
- потому что было интересно услышать твою версию событий, это все же больше, чем я знал до этого, возможно, там есть часть правды.
- все, что я сказала, и есть правда, я рассказала это тебе, чтобы ты понял, кто в этом мире действительно зло, и чтобы ты осознавал, что произойдет, когда щит падет навсегда. Я не снимаю с себя ответственность за свои деяния, но я была вынуждена на все это пойти, в отличие от Филиппа, мы могли с ним тысячу раз сесть за стол переговоров и все решить, но он не стал этого делать, я лишь надеюсь, что у тебя больше благоразумия. В любом случае мы оба знаем, что тебе нужна моя кровь, если ты хочешь все же снять щит.
- ты права, кровь нужна…
Не успев договорить, Рей услышал какой-то шум, доносившийся с лестницы, он обернулся и увидел поднимающегося Буча с большим, как голова младенца, камнем круглым и отлично ограненным так, что тот умудрялся блестеть не хуже солнца в самый ясный летний день.
Буч, поднявшись на площадку, где стоял Рей, молча протянул ему камень. Рей посмотрел на Кибеллу, которая кивнула ему головой, и, повернувшись обратно к Бучу, аккуратно взял камень из его рук. Отдав камень, Буч тут же спустился к подножью лестнице.
- огромный камень и тяжелый, это бриллиант?
- сейчас его так называют, самый крупный, который можно только найти в природе, насколько я знаю, - ответила Кибелла.
Положив камень на лавку, Рей взял в руки посох и направил его на камень. Спустя несколько секунд, ничего так и не произошло.
Внимательно посмотрев на Рея, Кибелла произнесла:
- ты прям актер, даже сам веришь, что получится.
- о чем это ты?
- ты думал, я не пойму, что это посох не Филиппа? Заклинание «Дисфраз», верно?
- возможно, - ответил Рей, убрав посох от камня и посмотрев на Кибеллу.
- а чего не взял с собой настоящий посох? Решил подстраховаться? Это как-то не по-родственному, обманывать.
- я не хотел, чтобы в твоих руках оказался и посох, и я одновременно, я же понятия не имел куда и для чего иду.
- в целом оправданная попытка обмана, хотя ты же должен был понять, что меня не провести такой иллюзией?
- попытка не пытка.
- хотя это особо и неважно.
- в каком это смысле?
- перед тобой сейчас выбор довериться мне и освободить, и тогда у тебя будет шанс спасти себя и весь мир, либо ничего не сделать и погрузить оба мира в хаос и океаны крови.
- выбор то получается не большой, но какие у меня будут гарантии?
- никаких, убить себя ни физически, ни заклинанием я не смогу, да и ты, кстати, тоже, однако твоя смерть это и моя смерть — вот твоя единственная гарантия.
- чтобы остановить тебя, если все пойдет не по плану, мне нужно будет умереть, верно? Я согласен на такую гарантию, все лучше, чем ничего.
Кибелла ничего не ответила, но посмотрела на Рея с чувством большого уважения к нему.
- ну давай рассказывай, как тебя достать оттуда.
- точно также, как и большой щит Филиппа, заклинание «Ротура десфера» за исключением того, что тебе нужно окропить свои руки своей же кровью и произносить заклинание, упираясь ими в щит.
- почему-то я не удивлён, что кровавую королеву нужно освобождать кровью.
- королева…так приятно, - милым голосом ответила Кибелла, - хотя давай лучше я буду принцессой, я все-таки ощущаю себя еще молодой.
- как скажешь, принцесса, - сказал Рей, ухватившись за бриллиант, лежавший на лавке.
Сжав крепко камень, Рей резко повернул его у себя в руках да так, что острые грани камня разрезали кожу на его руках, и кровь в тот же миг окропила камень. Положив камень обратно на лавку, Рей подошел к стене щита камеры Кибеллы и, приложив руки к ней, четко и одновременно корчась от боли, произнес:
- Ротура десфера!
Кровь Рея быстро начала растекаться по щиту, превратив его в купол из тонких ручейков крови, словно тончайшие сосуды на глазном яблоке. Убрав руки от щита, Рей отошел на несколько метров назад. К нему тут же подбежал Мун и принялся орошать его руки жидкостью, которая в несколько мгновений заживила его раны на руках.
- ну хоть заживлять раны может твой фамильяр, не все полезное в нем Филипп сломал, - сказала Кибелла, наблюдая за бегающим вокруг Рея Муном.
Щит продолжал покрываться тонкими ручейками крови, пока в одно мгновение не раздался громкий звук, словно трескающегося стекла, а затем и сам купол треснул и разлетелся на мелкие кусочки, словно разбившаяся об пол ваза.
Повернувшись спиной к куполу, Рей пытался укрыться от осколков щита, через полминуты после взрыва вновь повернулся обратно. Перед его глазами предстала Кибелла, стоявшая с закрытыми глазами и глубоко вдыхавшая воздух.
- как же я давно не дышала свободным воздухом, - произнесла Кибелла с закрытыми глазами.
Неожиданно Рей почувствовал, что кто-то приближается к нему из-за спины, но, не успев повернуть голову, он увидел, что рядом с ним уже стоял Буч.
- что прикажете, моя королева, - сказал Буч, приклонившись на одно колено перед Кибеллой.
Кибелла, открыв глаза, посмотрела на Буча, после чего он поднял голову и произнес:
- нет, вы не старая, конечно, я имел в виду принцесса.
- я смотрю, ты с ними общаешься мыслями, как я с Муном?
- и ты так тоже сможешь, когда я тебя поучу, - сказала Кибела, посмотрев с улыбкой на Рея, затем вновь перевела взгляд на Буча, - собрать всю нежить с долины смерти в крепости и ждать дальнейших указаний, включая князя Селена.
- да, моя принцесса, - ответил Буч, затем, поднявшись с колен, поспешил удалиться из пещеры.
- и что мы будем делать дальше? - спросил Рей, посмотрев на Кибеллу.
- прогуляемся немного, я хочу, чтобы ты познакомил меня со своими друзьями, - улыбнувшись, ответила Кибелла.

Глава 14

- почему все настолько спокойны? Мистер Рей ушел вчера, и уже второй день его нет! — сказал Хан, нервно ходя вокруг стола, за которым сидели Грот, Карн, Виктор и Бернард.
- Хан, не суети, все и так напряжены. Я думаю, если Кибелла назначила ему встречу, значит, не планирует его убивать по крайней мере сразу, - ответил Виктор.
- мистер Шторм, ваши слова не очень успокаивают Хана!
- сын, успокойся! Твой друг сказал, что справится, значит, так и будет, - сказал Грот, остановив рукой Хана, - тем более, не забывай, его благословила Ойо и присматривает за ним, а в случае чего Грот думает, она нам скажет, что ему нужна помощь, именно поэтому все тролли в полной боевой готовности выдвинуться в любой момент.
- хорошо, ты, вероятно, прав, - ответил Хан, посмотрев в глаза Гроту.
Неожиданно с улицы начали доноситься крики троллей. Все сидевшие за столом в мгновение переглянулись и, сорвавшись из-за стола, не успели пройти и нескольких метров, как в жилище Грота распахнулся полог, и в него зашел Рей в сопровождении Муна и Кибеллы.
Увидев Кибеллу, Грот и Карн, достав свои дубины, встали в боевую позу.
- вы чего? - спросил Виктор Грота и Карна.
- от нее несет темной энергией, - ответил Карн.
- еще хуже, сын мой, Грот знает кто это, - ответил Грот, - Рей, отойди от нее, я проломлю ей голову!
- успокойтесь, у вас все равно ничего не выйдет, - спокойно ответил Рей.
Не удержавшись, Карн сорвался с места и только начал заносить свою дубину, как вдруг Кибелла, подняв руку, сжала ее в кулак, и в тот же миг Карн замер на месте, словно статуя.
- отпусти его, - сказал Рей, повернувшись к Кибелле.
- если они все пообещают успокоиться, то, конечно, отпущу. Кстати, привет, Грот, давненько не виделись, - улыбнувшись, сказала Кибелла.
- может мне кто-то пояснит, что здесь происходит? — с недоумением спросил Виктор.
- Грот может пояснить, перед нами сестра погонь — мага, - опустив дубину, сказал Грот.
- погонь-маг? Это ты про Филиппа? Весьма справедливо, я даже согласна с формулировкой, - в тот же миг ответила Кибелла.
- ты хочешь сказать, что у нас тут в палатке стоит Кибелла? — удивленно спросил Виктор, посматривая на Грота.
Грот медленно кивнул Виктору в ответ.
- добрый день! Меня действительно зовут Кибелла, рада всех видеть, - сказала Кибелла, после чего повернулась к Гроту и продолжила, - ты извини, я там немного успокоила твоих воинов, а то они тоже были агрессивно настроены, как и твой сын.
- они все живы? — спросил Грот.
- конечно, я к вам с миром пришла. Убивать троллей у меня и мысли не было.
- тогда отпусти моего сына, - смиренно сказал Грот.
Кибелла разжала кулак, и Карн как будто вновь ожил. Грот схватил его за руку, в которой была дубинка, и строго посмотрел ему в глаза и отвел рукой его себе за спину.
- Рей, может расскажешь, почему эта ведьма стоит рядом с тобой? — спросил Виктор.
- эй! Повежливее с девушкой! — возмущенно ответила Кибелла.
- извини, бабуля, - добавил Виктор.
- а ты дерзкий! Мне нравится, - ответила Кибелла.
- для начала давайте все успокоимся и поговорим. Ситуация, скажем так, не однозначная и местами безвыходная, - сказал Рей, посмотрев в глаза каждому из своих друзей.
- Рей, я думаю, им стоит рассказать ту же историю, что я рассказала тебе, может тогда у нас диалог пойдет получше, как считаешь?
- абсолютно согласен, по крайней мере мы будем на общем уровне недоумения.
- ну что ж, тогда присаживайся, - сказал Грот, указывая на стул Кибелле, - давно не слушал хороших историй.
***
Спустя около часа, Кибелла закончила рассказывать, после чего замолчала, переводя дух.
- занимательная история, однако, у меня одного ощущение, что она запросто может быть брехней? — дослушав Кибеллу, сказал Виктор.
- я разделяю твой скептицизм, но, если она права, то мы на пороге истребления, - ответил Рей.
- да, но, если она врет, то ты просто освободил монстра, который может поработить весь мир, - парировал Виктор.
- я, кстати, здесь, ребята, - добавила Кибелла.
- почему ты просто ее не убил? — спросил Карн.
- кстати, да, у тебя же был посох Филиппа, - добавил Бернард.
- ну, во-первых, если вы слушали историю, то я не могу ее убить, не умерев сам, а даже если история вранье, то у меня бы не хватило сил это сделать, если даже Филипп и время не смогли, - ответил Рей.
- ага, а еще чтоб попытаться убить посохом Филиппа, нужно хотя бы его взять, - улыбнувшись, сказала Кибелла.
- Хан не понял, - сказал Хан, посмотрев на Рея.
- ну да, я не взял его с собой, чтобы у нее не оказалось все и сразу, извини, что не сказал, Хан, - ответил Рей.
- но мы же видели, как ты его брал с собой? — спросил Бернард.
- иллюзия, господа, - добавила Кибелла, после чего обратилась к Рею, - ты уверен, что они нам смогут чем-то помочь, если не смогли распознать даже простейшую иллюзию?
- уверен, без них никуда не пойдем, - решительно ответил Рей.
- ну как скажешь, надеюсь, от них будет польза.
- Грот, а ты что скажешь? — спросил Рей.
- Гроту не нравится вся эта затея, но Грот согласен с твоим решением выпустить Кибеллу.
- здоровяк, ты серьезно? — спросил Виктор.
- в отличие от вас, Грот живет на этих землях давно, и в словах Кибеллы есть правда. Грот помнит гиплингов, тролли их никогда не любили, но и ссориться с ними остерегались. Я верю словам Кибеллы, да и мы смогли договориться с ее армией о мирном существовании здесь, она не сделала троллям ничего плохого нарочно, и к тому же, если в ваших планах есть цель убить Филиппа, то Грот составит вам в этом компанию, он должен ответить за то, что он сделал с нашим народом.
- учитывая, что он знал, что собирается сделать, он мог бы вас хотя бы предупредить, но не сделал этого, в этом и есть весь Филипп, его всегда волновала только своя судьба, - добавила Кибелла.
Грот одобрительно кивнул на слова Кибеллы.
- ты и Карн, я так понимаю, не против Кибеллы?
- верно, моя дубина с вами, - ответил Грот.
- так, Хан, что насчет тебя? — спросил Рей Хана.
- отец, конечно, подтвердил историю Кибеллы, но все равно Хану кажется, что мистеру Рею не стоит ей доверять.
- Хан, мы и не говорим слепо ей доверять, она нам нужна, чтобы выбраться отсюда, и если ее слова правдивы, то после снятия купола наши проблемы не кончатся, гиплинги захотят меня убить, и тут она вновь будет нам полезной.
- и, кстати, чтобы вам было спокойно, я обещала Рею, что всю армию нежити будет контролировать только он, я научу его, - сказала Кибелла в надежде успокоить Хана.
- для этого не надо будет умирать мистеру Рею или что-нибудь подобное? — спросил Хан.
- хороший вопрос! — поддержал Виктор.
- умирать не придется, да и на мне его смерть скажется, пройти один обряд все же надо будет, но об этом позже.
- Бернард, Виктор, что вы думаете? — спросил Рей.
- если ты считаешь, что так будет правильно, я, конечно, тебя поддержу, - ответил Виктор.
- я боюсь, что уже слишком стар для всего этого, да и не был рожден героем, я просто мечтаю выбраться отсюда и провести какое-то время на земле, пока за мной не придет смерть, естественная или геноцид для меня уже не столь важно, - ответил Бернард.
- получается, все согласны работать с Кибеллой, - констатировал Рей.
- похоже у нас не особо много выбора, тем более, как рассказал Бернард, без ее крови щит все равно не разрушить, поэтому нам в любом случае пришлось бы ее освобождать, - сказал Виктор.
- и когда выдвигаемся щит крушить? — спросил Бернард.
- прежде чем разрушить щит, нам нужно подготовиться. Мне нужно провести обряд с Реем и научить его управляться с нежитью и к тому же собрать воедино посох Филиппа и его камень.
- получается, камень все же у нас есть? — спросил Виктор.
Кибелла подняла руку над столом, за которым она сидела, и указательным пальцем правой руки медленно начала разрезать воздух сверху вниз, где начала появляться в пространстве линия голубого цвета, словно застывшая молния. Когда Линия достигла полметра в длину, Кибелла остановилась и резко сунула в нее руку, рука исчезла, словно она ее засунула в сумку, и через несколько мгновений достала и на руке у нее лежал огромный бриллиант, который Рей уже видел при первом разговоре с Кибеллой.
- это ж бриллиант гигантский? В мире людей за такой, наверное, можно небольшую страну купить, а может и две, - восхищенно сказал Виктор, разглядывая камень.
- а почему камень хранит Кибелла? Может лучше он будет храниться у кого-то из нас? — спросил Бернард.
- если ты не против, можно камень передадим на хранение Хану? — спросил Рей Кибеллу.
- этому милому троллю с удовольствием отдам, - сказала Кибелла, протянув камень Хану.
Хан, не растерявшись, сразу достал, словно из ниоткуда, сумку и положил камень в нее, затем убрал ее под стол.
- ну, я думаю, первая встреча прошла успешно, теперь, если позволите, мне нужно прогуляться по округе, а вы, если не составит труда, подготовьте некоторые вещи для обряда, - сказала Кибела, затем щелкнула пальцами левой руки, в которых через мгновение появился клочок пергамента, на котором был написан список вещей и ингредиентов, после чего, положив список на стол, она пододвинула его Хану, добавив, - я думаю, ты здесь самый ответственный, поэтому прошу тебя все подготовить.
- в смысле прогуляться? — удивленно спросил Виктор, - а что, если она исчезнет? Или приведёт сюда свою армию.
- если бы я хотела ее сюда привести, мы бы уже пили чай на пепелище. Мне просто нужно развеяться, набраться сил, собрать кое-какие ингредиенты, которые вам не достать.
- может хотя бы я могу тебя сопровождать? — спросил Рей.
- нет, это лишнее, мне необходимо побыть одной. Хотя я понимаю, что это звучит странно, учитывая, сколько времени я просидела в одиночестве в своей клетке, - улыбнувшись, ответила Кибелла.
- хорошо, когда тебя ждать то? — спросил Рей.
- вечером ближе к полуночи я вернусь, к тому времени подготовьте все необходимое, и помещение нужно будет пустое без зевак. Кстати, это жилище вполне подойдет, - оглядевшись, ответила Кибелла.
Кибелла встала из-за стола и уже почти на выходе из жилища повернулась и сказала Гроту, после чего подмигнула:
- Грот дорогой, будь любезен, скажи своим соплеменникам, чтобы не тратили на меня силы и дали спокойно выйти и вечером вернуться.
Грот ничего не ответил, лишь кивнул головой.
- ладно, Хан с отцом и братом пойдем собирать вещи по списку мисс Кибеллы, а вы, мистер Рей, отдыхайте и постарайтесь морально подготовиться к обряду, наверняка, он будет не из простых. Думаю, обряд, который Хан проводил с мистером Грином над вами в первое наше знакомство, покажется вам прогулкой по лесу, - сказал Хан, посмотрев на Рея.
Хан одновременно с Гротом и Карном встали из-за стола и спешно покинули жилище, внимательно изучая список.
- ну а мы что будем делать? — спросил Бернард.
- Рей, мы, конечно, и раньше шли на необдуманные поступки, но сейчас крайне опасная ситуация получается, - сказал Виктор.
- я понимаю твои опасения, но я почему-то верю ее правде, да и Грот тоже верит, как бы ему это не нравилось. А если мы принимаем ее слова на веру, то, получается, выбора у нас нет, кроме как с ней работать, ты согласен?
- ну, если верить ее словам, то да, так получается, что все варианты, кроме как работать с Кибеллой, приведут к уничтожению, - задумавшись, ответил Виктор.
- ну тогда давайте я пойду в свой угол и немного отдохну перед вечерними «аттракционами», а вы пока тоже отвлекитесь немного, может стоит вернуться в убежище и собрать вещей, которые могут пригодиться после того, как мы разрушим щит, ведь неизвестно, как нас встретят с той стороны.
- согласен, мы с Виктором тогда пойдем соберем походные рюкзаки и заодно зайдем навестить повстанцев, хочу узнать, как себя чувствует Клаус, - сказал Бернард.
Собравшись с мыслями, Виктор и Бернард тоже покинули жилище, оставив Рея и Муна одних.
- ну что, Мун, пойду я, наверное, немного посплю. Разбуди, когда вернется Кибелла.
- хорошо, хозяин, - прозвучал голос Муна у Рея в голове.
***
- вставайте, хозяин, Кибела вернулась, - прозвучал голос Муна сквозь сон у Рея в голове.
Продрав глаза, Рей увидел стоявшего прямо у своего лица улыбающегося Муна, затем голос в голове Рея вновь повторил:
- вставайте, хозяин, Кибела вернулась.
- встаю, встаю, - ответил Рей, тяжело поднявшись с импровизированной кровати и присев на ее угол.
Протерев глаза, Рей повертел головой, чтобы заставить себя окончательно проснуться. Посмотрев в угол рядом с кроватью, он увидел два посоха аккуратно там стоявших.
- так, теперь надо понять какой где.
- ваш посох тот, что слева, - прозвучал голос Муна.
- а я вот думаю, что тот, что с права, мы же вроде сняли заклятие маскировки?
- нет, вы его не снимали.
- ну тогда самое время, - сказал Рей, затем поднес руки к обоим посохам и произнес, - Ретира!
В момент маскировка с посохов спала, и они приняли свой истинный вид.
- а ты был прав, мой и правда слева стоял, - улыбнувшись, сказал Рей.
Поднявшись с кровати, он взял свой посох и, откинув полог, вышел из своей комнатушки в большой зал.
Перед Реем открылось знакомое помещение, только все в полумраке, и повсюду стояли свечи, которые с трудом освещали комнату, в центре которой стоял стол, за которым Рей не раз принимал пищу, только в этот раз за ним стояла Кибелла, а на самом столе были разложены различные вещицы, ингредиенты, травы и бутыльки с жидкостями.
- я смотрю, уже все готово? — выкрикнул Рей, медленно идя в сторону Кибеллы.
- кстати, на улице по ночам и правда прохладно, я даже как-то не ожидала, что настолько, хотя не раз слышала об этом, - сказала Кибелла, продолжая что-то собирать и класть в небольшой котелок, стоявший на столе.
- что там в котелке варится? –спросил Рей, подойдя к столу, за которым стояла Кибелла.
- зелье для обряда. Оно помогает лучше пройти слияние с нежитью.
- странно звучит, я стану нежитью?
- нет, но нежить будет тебя воспринимать за нежить, поэтому и будет подчиняться.
- мудрёно, но, думаю, не стоит вдаваться в подробности.
- это точно, я слишком долго это изучала и слишком много могу рассказать. Ладно, все в целом готово, поэтому присаживайся на стул, - сказала Кибелла, подтолкнув стул с высокой спинкой Рею.
- специально для меня новую мебель изготовили, - с улыбкой сказал Рей и сел на стул, повернув его к Кибелле.
Закончив помешивать зелье в котелке, она взяла его двумя руками и, поднеся его к небольшой стеклянной колбе величиной не больше обычного стакана, начала выливать в нее содержимое. Рей с удивлением смотрел на этот процесс, ведь зелья в котелке было не меньше двух-трех литров, а, закончив его переливать, весь этот объем уместился в небольшой колбе.
- выпив это зелье, оно потом внутри меня не увеличится в размерах и не разорвет меня? — спросил Рей.
- нет, - посмеявшись, сказала Кибелла.
- надеюсь, - немного взволнованно ответил Рей.
Пододвинув колбу к Рею, Кибелла внимательно на него посмотрела, затем сказала:
- пей.
Рей посмотрел на сосредоточенную Кибеллу, после чего взял в руку колбу с мутной серо-черной жидкостью и в несколько больших глотков выпил ее содержимое. Поставив колбу обратно на стол, Рей поморщился и произнес:
- что я выпел за гадость? Как будто земли съел и запил жижей из-под гнилых овощей.
- о, ты знаешь такие экстравагантные вкусы? На самом деле тебе лучше не знать, что там было, - сказала Кибелла, отодвинув пустую колбу на середину стола.
- что дальше? — спросил Рей, вытирая рот и отплевывая на пол остатки зелья у себя на языке.
- пока посиди, пусть зелье начнет действовать, а я пока еще кое-что подготовлю.
Кибелла пододвинула к себе небольшую миску, уже наполненную какой-то жидкостью черного цвета, затем взяла в правую руку небольшой до блеска натертый кинжал и резким движением провела лезвием по ладони своей левой руки, даже не моргнув и глазом и не дернув ни единой мышцей на лице. Сжав ладонь в кулак, Кибелла поднесла его прямо над миской. Капли крови начали четко капать в миску. Наполнив миску достаточным количеством крови, Кибелла убрала руку от миски и, разжав кулак, посмотрела на ладонь, а затем произнесла:
- Ретракшен сангре.
Кибелла немного опустила руку, и Рей заметил, как рана на ладони начала затягиваться, словно в ускоренном времени, с образованием корочки, а потом шрамом, который тоже вскоре рассосался.
- интересное заклинание, надо бы запомнить, - сказал Рей, закончив наблюдать за процессом заживления раны.
- позже тебя и не такому научу, улыбнувшись, сказала Кибелла, взяв в руку миску и внимательно наблюдая, как смешиваются жидкость и ее кровь.
- ну что, готова жижа? Надеюсь, мне не надо ее пить?
- если честно, я бы лучше выпила ее, чем то, что ты уже выпил, - ответила Кибелла с улыбкой, - это не для того, чтобы пить, - продолжила Кибелла, после чего поставила миску рядом с Реем.
- это хорошо.
- советую хорошенько вцепиться в стул, сейчас будет крайне больно, - сказала Кибелла, взяв кинжал, которым разрезала себе руку и, протерев его куском ткани, лежавшим на столе, перехватила его в правую руку.
Подойдя к Рею вплотную, она слегка приподняла низ своего сарафана, после чего уселась к Рею на колени лицом к нему, затем левой рукой сильно прижала его к спинке стула.
- ну что ж, начнем, - сказала Кибелла, убрав у Рея со лба несколько капель пота правой рукой, в которой был кинжал, и через мгновение, сорвав рубашку с Рея, вонзила кончик кинжала прямо в центр груди Рея. От неожиданности и боли Рей вскрикнул, затем, стиснув зубы, терпел боль, пока Кибелла что-то вырезала на груди Рея.
Через несколько минут нестерпимой боли Кибелла закончила и отбросила кинжал на стол, затем, быстро взяв миску, в которую она добавляла свою кровь, начала поливать черною, с оттенком красного цвета жидкостью свежие раны Рея. Жидкость, словно заколдованная, полностью заполнила раны Рея, равномерно распределившись по ране, не потеряв ни единой капли жидкости.
Рей опустил голову и пристально наблюдал, как жидкость растекалась по символу, который вырезала Кибелла. Вскоре боль начала утихать, а жидкость застывать, заживляя рану, оставив после себя символ черного цвета в виде шрама.
- что это было? — выкрикнул Рей.
- обряд, - сказала Кибелла, слезая с колен Рея, потрепав его волосы.
- а что за шрам на груди остался? — взволнованно спросил Рей.
- это печать смерти, символ, который использовали гиплинги в своей магии, с помощью него ты можешь общаться с нежитью и призывать ее на больших расстояниях, расстояние зависит от твоих магических сил. Символ — это пятиконечная звезда, в центре которой изображены перекрещённый посох и кость, этот символ у гиплингов обозначал бога смерти в их религии. Помимо всего, символ в сочетании с зельем сделал тебя властелином нежити. Теперь вся нежить в обоих мирах подчиняется тебе, она исполнит все твои приказы, и ни один из них не может причинить тебе вреда.
- получается, я король нежити? — с улыбкой спросил Рей.
- ну можно и так сказать, - улыбнувшись, ответила Кибелла.
- а что с тобой? Теперь тебя нежить не слушает?
- ну не совсем так, я по-прежнему могу ей управлять, но по рангу ты выше меня, и твое слово победит мое, тем самым я не могу натравить на тебя нежить, а ты на меня можешь, правда, это, конечно, бессмысленно, но факт есть факт.
- м-да, не очень бы, конечно, хотелось пользоваться такими силами и осквернять мертвых.
- я понимаю, о чем ты говоришь, но тебе необязательно пользоваться своей силой, а оставить все так, как идет. Я дала тебе эту силу для того, чтобы в нужный момент, когда не останется других вариантов, ты смог защитить себя и своих близких, как я поступила когда-то. И когда придёт время, ты смог удерживать нежить в пределах Сарнеса подальше от всех.
- так, и что теперь будем делать? Как бы мне этого не хотелось, но надо же, вероятно, обучиться каким-то основным заклинаниям, чтоб от этой печати был хоть какой-то толк, верно же?
- согласна! Теория без практики ничто, но тебе нужно отдохнуть, ночь будет для тебя непростой.
- это почему еще?
- ритуал не закончен, твое тело скоро начнет бороться с печатью, а к утру твой организм перестроится и научится существовать вместе с печатью.
- что-то у меня как-то в груди начало немного жечь, - с опасением сказал Рей.
- уже начинается, советую идти в кровать, а утром мы с тобой поговорим и отправимся на практику.
- хорошо, тебе, наверное, виднее, - ответил Рей, держась рукой за грудь, которая начинала гореть все сильнее, после чего, встав со стула, направился к своей кровати в сопровождении Муна.
Проводив глазами Рея до его отгороженного уголка, она медленно подошла ко входу в жилище и громко сказала:
- можете войти, мы закончили!
Полог отодвинулся, и в жилище вошли Грот, Хан, Виктор и Бернард. Скинув теплые одежды в углу, они прошли в центр жилища к столу, который был уставлен предметами, оставшимися от ритуала.
- а где Рей то? — спросил Виктор, осматриваясь.
- я отправила его в кровать.
- Хан хочет убедиться, что с ним все в порядке, - сказал Хан, пройдя мимо стола, и направился в сторону, где был отгороженный угол Рея.
- постой, - окликнула Кибелла Хана, - ему сейчас нужно лежать, и чтоб никто из вас его не беспокоил. Я тебя уверяю, что он жив, но его состояние этой ночью будет крайне нестабильным.
- может мы можем чем-то ему помочь? — спросил Бернард.
- лучшая ваша помощь — это не трогать его и просто охранять, не пугайтесь крикам и каким-то странным звукам, которые он, вероятно, будет издавать. Облегчить его муки вы не сможете, утром они исчезнут сами. Просто постарайтесь сделать так, чтоб его никто не тревожил, - сказала Кибелла, посмотрев на каждого в комнате.
- то есть мы сидим и слушаем, как он там мучается, и отгоняем обеспокоенных троллей, которые могут сбежаться? — саркастически спросил Виктор.
- именно так, а теперь, если позволите, я прилягу и тоже отдохну, а то много сил ушло на подготовку, да и сам ритуал отнял силы, - сказал Кибелла, подойдя в угол возле входа, где лежали одежды.
Выбрав самую большую и толстую одежду, в которой пришел Грот, Кибелла с трудом ее схватила и оттащила ее ближе к столу, где, расстелив ее, забралась вовнутрь и закуталась по самую голову.
- и да, приберитесь там на столе, - прозвучал голос Кибеллы из глубины одежды Грота.
- тоже мне королева, нашла слуг! — возмущенно негромко сказал Виктор.
- я тогда пойду скажу стражникам на входе, чтобы оповестили стойбище о возможных криках, - сказал Грот, после чего направился к небольшой куче с одеждами, лежавшей возле одной из стен, после чего добавил в полголоса, - любимую одежду Грота взяла! Придется взять запасную.
Хан молча подошел к столу и с грустным выражением лица начал собирать разбросанные Кибеллой по всему столу ингредиенты, чашки и прочую утварь. Виктор и Бернард покорно присоединились к Хану. Неожиданно со стороны угла, где был Рей, раздались крики. Испугавшись, все трое обернулись. Еще через несколько секунд крик повторился, только куда более истошный, чем в первый раз. Не выдержав, Хан бросил убирать стол и уверенно направился к Рею.
- погоди, ты же слышал, что сказала Кибелла? Лучше его не тревожить, - сказал Виктор, подорвавшийся с места и подбежавший к Хану в попытке его остановить.
- мистер Шторм, вы же тоже слышите эти крики? Мистер Рей явно мучается, мы обязаны ему помочь, возможно, дать какое-нибудь успокаивающее зелье.
Неожиданно вновь раздался голос Кибеллы из-под одежд Грота:
- если вы сейчас не сделаете, что вам сказала, и попытаетесь помочь Рею, нам придется повторить ритуал заново, и после второго ритуала ему будет в несколько раз хуже, чем сейчас, поэтому подобрали сопли и сели за стол, - сказала строго Кибелла, после чего с издевкой добавила, - можете и поспать, если, конечно, сможете.
- она не нравится Хану, - сказал негромко Хан Виктору, возвращаясь к столу.
- не тебе одному, друг мой, - сказал Виктор, похлопывая Хана по плечу.

Глава 15

Проснувшись утром в холодном поту, Рей едва открыл глаза, как сразу заметил, что на него улыбаясь, стоит и смотрит, уперев одну руку себе в бок, Кибелла. Рей, заметив, что он лежит под подобием одеяла абсолютно голый, зашевелился и быстро спрятал все свои части тела под него.
- доброго утро, малыш, - с улыбкой сказала Кибелла.
- не называй меня так, мне как-то не по себе от этого, да и к тому же утро совсем не доброе. С меня за ночь сто потов сошло, я думал, что кожу с себя сдеру, - сказал Рей, держа одной рукой одеяло, а второй искал свою одежду в надежде, что она лежит где-то неподалеку.
- прекрасно понимаю, разрешишь присесть рядом? — спросила Кибелла и тут же присела рядом с Реем.
- ну, кажется, уже поздно говорить нет.
- верно, - сказала Кибелла, затем аккуратно стянула одеяло до пояса, после чего начала ощупывать грудь Рея в районе шрама, который она вчера сделала.
- как-то неловко, если честно, - сказал Рей, немного подтянув одеяло.
- смотрю, обряд прошел хорошо, шрам остался черным и рисунок хорошо вышел, - сказала Кибелла, затем убрала свою руку с груди Рея и, взявшись за ворот сарафана, резко опустила его вниз, практически оголив грудь, демонстрируя такой же шрам, как у Рея.
От увиденного Рей начал чувствовать неловкость и, кинув недолгий взгляд, с трудом успел рассмотреть шрам на груди Кибеллы.
- не стесняй, - с улыбкой сказала Кибелла, похлопав Рея по бедру, укрытому одеялом.
- ага, - неловко ответил Рей.
- ладно, нам пора прогуляться и проверить твои новые способности, - сказала Кибелла, затем резко встала и покинула отгороженный угол Рея.
Рей начал глазами искать свою одежду и быстро одеваться.
- Мун, это что вообще было? Мне показалось, или она действительно как-то не ровно дышит в мою сторону?
- поведение Кибеллы действительно нестандартное, но высказать предположение об отношении ее к вам для меня в данном случае сложно, - прозвучал голос Муна.
- надеюсь, мне просто показалось, - присев на кровать, сказал Рей.
- а почему вы так боитесь своих мыслей? — заинтересованно спросил Мун.
- ну не знаю, может потому что ей тысячи лет, может потому что она в каком-то там сотом колене моя родственница, да и самое главное, на той стороне щита меня ждет и волнуется Кайли.
- простите меня, хозяин, но мне кажется, что вы чересчур сгущаете краски, ведь человеческие чувства — это прекрасное явление, а то, что она старше вас, внешне вообще не скажешь, а то, что вы родственники, то очень далекие, это вообще не основание, потому что вы, возможно, с Кайли да и вообще с большинством ныне живущих людей родственники гораздо ближе, чем с Кибеллой, а вот ваши взаимоотношения с Кайли это другой разговор и серьезное основание.
- ну, вероятно, ты прав, я что-то себе накручиваю, надо просто дать ей понять, что у меня есть девушка, и все вопросы отпадут.
- верное решение, хозяин!
Закончив собираться, Рей взял свой посох и вышел из своего угла в общий зал. Едва сделав шаг от своего угла, к нему тут же подбежал Хан и начал бегать вокруг Рея и рассматривать его.
- ты чего, Хан, - с улыбкой спросил Рей.
- с вами точно все в порядке? — взволнованно спросил Хан.
- ну бывало, конечно, получше, но в целом нормально, я думал, будет хуже, единственное не выспался, если это, конечно, важно, - улыбнувшись, ответил Рей, следя глазами за суетящимся Ханом.
Неожиданно подошел Виктор и, остановив рукой Хана, сказал:
- ну все, хватит суетиться, видишь, с ним все в порядке.
- ага, хотя по ночным крикам так бы и не сказал, что все в порядке, - добавил Бернард, стоявший в нескольких метрах от Рея.
- я же вам сразу сказала, что утром все с ним будет нормально, - сказал Кибелла, после чего перевела взгляд на Рея и, улыбнувшись, добавила, - вон у него какое приподнятое настроение… как и все остальное с утра.
- да, да, все нормально, можно только чего-нибудь съесть, а то что-то голод разыгрался.
- голод у него проснулся, это хорошо, - сказала Кибелла, после чего посмотрела на Хана и добавила, - сейчас милый тролль, наверное, принесет еды, верно? Если, конечно, еды хватит, чтобы утолить голод.
После слов Кибеллы Виктор посмотрел сначала на нее, после, прищурив глаз, посмотрел на Рея, затем сказал:
- мне кажется, или я чего-то не знаю?
- тебе кажется, давайте уже поедим, - ответил Рей и направился к столу.
- сейчас Хан все организует, подождите пять минут, и еда будет на столе, - сказал Хан и быстрым шагом направился в сторону выхода из жилища.
Бернард и Виктор пожали плечами и присели за стол рядом с Реем, после чего напротив Рея присела и Кибелла, периодически кидая на него свой взгляд.
Через несколько минут полог жилища распахнулся, и в него зашел Хан и еще несколько троллей с большими мисками с едой и кружками, как оказалось позже, трольского эля.
- ну наконец-то, а то эта неловкость прям повисла за столом, - обрадовавшись, сказал Виктор, увидев вернувшегося Хана.
Жадно поглощая один кусок мяса за другим, Рей выпалил:
- давно я не был так голоден!
- давай помедленнее и постарайся не раскидывать ошметки от мяса по сторонам! Тигры в Африке поаккуратнее едят загнанную антилопу, - сказал Виктор, внимательно наблюдая за Реем.
- простите, уж очень есть хочется, - слегка виноватым голосом ответил Рей.
- пускай ест. Организм изрядно истощился за ночь, - добавила Кибелла, подмигнув Рею.
- так что, когда пойдете тренироваться осквернять могилы? — спросил Бернард, смотря на Кибеллу.
Откусив очередной кусок и хорошенько прожевав, Кибелла посмотрела на Бернарда и спокойным голосом ответила:
- если ты хотел как-то съязвить или пристыдить меня, то у тебя это не получилось. На будущее советую не обижать девушек, особенно тех, кто может обидеться и случайно взорвать тебе голову.
Над столом повисла тишина, и все начали переглядываться, после чего Кибелла посмотрела на Рея и, улыбнувшись, сказала:
- шучу, конечно!
Наклонившись к Бернарду, Виктор тихо добавил:
- она не шутит.
Дальнейшая трапеза продолжалась в тишине. Закончив завтракать, Рей встал из-за стола и, оглядев всех сидевших, произнес:
- ладно, посидели, пора идти тренироваться.
- Хан пойдет с вами, - строго сказал Хан и встал из-за стола.
- Хан может с нами пойти? — спросил Рей, посмотрев на Кибеллу.
- ну как я могу отказать этому милашке? Конечно, может, но только он один, толпа нам не нужна и то, если он не будет нам мешать, - ответила Кибелла, после чего в несколько больших глотков осушила свою огромную кружку.
- аппетит, конечно, у нее мощный, тут ты явно спорить не будешь, - тихо сказал Виктор Бернарду, глядя на Кибеллу.
***
- погоди! Ты вообще знаешь, куда идти? Мы несколько часов назад вышли из стойбища троллей и идем в сторону Сарнеса, - сказал Рей, догоняя уверенно идущую Кибеллу.
- я знаю, куда иду.
- а почему мы просто не перенеслись туда, куда нужно? Ведь теперь же Сарнес за нами не следит и не попытается убить или захватить? — продолжил Рей.
- я слишком давно не была здесь, и мне хотелось пройти и посмотреть, что стало с этими землями.
- а что с ними стало? Пустошь и безжизненные пустые земли повсюду.
- это сейчас, раньше все выглядело иначе! Здесь были прекрасные поля, леса и даже река недалеко от Сарнеса!
- возможно, я не жил в то время.
Неожиданно Кибелла остановилась на месте и, оглядевшись по сторонам, произнесла:
- здесь.
- что здесь? — спросил Рей.
- тут проходил один из крупных боев с армией Филиппа. В этих землях сотни, если не тысячи, магов погребены.
- Хан давно хотел узнать, а троллей вы тоже можете поднять из мертвых?
- и троллей, и животных и вообще кого угодно, кто, конечно, когда-то был живым существом, - ответила Кибелла, продолжая осматривать округу.
- ну что, начнем обучение? — спросил Рей.
- погоди, не торопись. Поднять мертвецов дело нелегкое и не терпит торопливости.
- погоди, но я же видел, как личи быстро поднимали мертвецов, или те, которые вокруг Сарнеса лежат? - с недоумением спросил Рей.
- это другое. Личи призывали мертвецов, которых подняли из могил уже давно. Скажем так, это разные процессы. Подняв мертвецов, ты их подчиняешь навсегда себе, и, когда они тебе не нужны, ты их «отпускаешь». Они прячутся обратно в землю до момента, пока ты вновь их не призовешь на службу. Так скажем, они находятся в запасе, когда они не нужны, и, словно корни растений, продолжают жить, находясь словно в спячке под землей, поддерживая себя в нужном состоянии, поглощая воду, тепло и полезные вещества из земли.
- получается, они, как картошка, под землей живут.
- в целом, если утрировать, то они как растения себя ведут под землей, но только цветы из них не растут. Они поддерживают себя в нужном состоянии, и, кстати, также они восстанавливаются, если получили какие-то ранения, или им что-то отрезали, сожгли, испепелили.
- звучит весьма интересно, - с удивлением сказал Рей.
- это да, когда я жила с гиплингами в далеком прошлом, которое уже даже мне кажется таким нереальным, то я много изучала все тонкости этой магии, как многие называют некромагии или некромантия. Ладно, не будем откладывать в долгий ящик и начнем обучение, - сказала Кибелла, после чего присела на голую землю на колени, положив руку на землю, — присаживайся рядом и клади руку на землю.
Рей пожал плечами и сел рядом с Кибеллой, после чего по ее указу положил руки на землю, затем произнес:
- и чего теперь делать?
- ничего, просто закрой глаза и слушай землю, чувствуй землю, сосредоточься. Ты должен освободить свой разум и почувствовать остатки угасшей жизненной силы мертвецов. Тебе нужно задействовать свое воображение и представить мертвеца, лежавшего под землей, это, возможно, звучит по-идиотски, но это так работает. Ты должен представить, и как только у тебя это получится, ты почувствуешь своим носом реальный запах гнили мертвой плоти, запах, схожий с тем, который источают личи, если ты принюхивался, - говорила Кибелла, закрыв глаза.
- о да, еще как воняет, там даже принюхиваться не надо, - сказал Рей, закрыв глаза.
- Ревиендо муэртос! — неожиданно резко выкрикнула Кибелла.
От неожиданности Рей открыл глаза и слегка дернулся. Кибелла открыла глаза и, слегка улыбнувшись, встала с земли и отошла на несколько шагов назад. Немедля Рей сделал тоже самое, после чего устремил свой взор на место, где они с Кибеллой только что сидели.
Через несколько мгновений Рей начал ощущать небольшую дрожь земли, от которой его немного качнуло. Слегка испугавшись, он продолжил смотреть на землю. Спустя еще несколько мгновений, Рей заметил, что земля начала местами проседать, а затем он заметил, как что-то начало появляться из земли. Сначала на поверхности показались человеческие кости кисти руки с небольшими кусками плоти то тут, то там. Затем Рей увидел, как появилась и вторая рука, после чего они начали расчищать место там, откуда появились, от земли. Спустя полминуты, из земли вылезла человеческая голова с кусками плоти, которые еле держались на черепе. Через несколько минут мертвяк полностью выбрался из земли и стоял перед ними с Кибеллой, замерший на месте.
- выглядит ужасно, куски одежды, гнилая плоть то тут, то там, где-то ее вообще нет, и видно кости. Вон носа вообще нет.
- ну ты уж придираешься! Мы ж тут не внешность оцениваем, тем более, когда его отпущу, он заберется в землю и немного нарастит плоть. Если мертвяк достаточно долго пролежит под землей, он в целом будет практически похож на человека, ну по крайней мере его кости обрастут плотью.
- и что с ним теперь делать? — спросил Рей, оглядывая мертвяка.
- пока ничего, пускай стоит. Теперь ты своего должен призвать.
- так, но ты же говорила, что я могу управлять всеми мертвяками, даже твоими?
- все правильно, пока не торопись. Будем делать все последовательно.
- хорошо.
- присаживайся на землю, теперь ты сам попробуешь призвать. Не забывай очистить голову и сосредоточиться на заклинании.
- понял, - сказал Рей, присев и положив руки на землю.
Кибелла стояла рядом и внимательно наблюдала за Реем. Спустя несколько секунд, Рей резко выкрикнул:
- Ревиендо муэртос!
Открыв глаза и отпрыгнув от места, где он сидел, Рей стал пристально всматриваться в землю.
- не волнуйся, у тебя все получилось, я чувствую, как он поднимается, - сказала Кибелла, подойдя к Рею и взяв его за руку.
Рей продолжал пристально наблюдать за тем, как из земли выкарабкивался им призванный мертвяк.
- отец всегда говорил, что подобная магия разрушительна, и тот, кто ею владеет, проклят навсегда. Магия должна созидать и не нарушать естественный ход вещей, - неожиданно сказал Хан, стоявший позади Рея и Кибеллы.
- брат мне говорил что-то подобное, правда со страхом в глазах, - не поворачиваясь, сказала Кибелла, — то, что пугает некоторых и тот факт, что они не могут делать подобное, не значит, что это неправильно. Само существование магии уже есть нарушение естественного хода вещей.
- история человечества показывает, что любое новое знание, которое не укладывалось в общее понимание мира, всегда встречалось отрицательно, клеймилось и порицалось, но со временем жизнь расставляла все на свои места, и люди признавали новые знания, правда, на это бывало уходило время целых поколений, вспомнить того же Коперника, - сказал Рей, поддержав Кибеллу.
- да, но здесь речь о жизни и смерти, нежели о вращении земли и солнца, - добавил Хан.
- согласен, но отрицать существование подобной магии и тем более ее запрещать, тоже не есть правильно, - повернувшись к Хану, сказал Рей.
- вероятно, вы правы, - согласился Хан.
- Хан, я не испытываю радости от использования подобной магии, как и от многих атакующих заклинаний, которые я применял против других людей, даже если они этого заслуживали. Я просто принимаю, что использование любой магии в различных ситуациях — это скорее необходимость, - сказал Рей, глядя на Хана.
- знания лишними не бывают в любом случае! Незнания некоторых людей могут привести к большим и серьезным последствиям, - добавила Кибелла.
- так, ладно, вернемся к нашим баранам. Как управлять им, - сказал Рей, показывая на мертвяка.
- управление - штука несложная. Они знают голос хозяина и спокойно могут выполнять команды, просто сказав одному из них.
- а остальные?
- остальные тоже будут в курсе твоего приказа. Все поднятые тобой мертвяки имеют что-то типа единого мозга, единой информационной среды что ли. Короче, что знает один, тут же знают и другие. А еще они находятся с тобой на одной волне, как ты со своим фамильяром, то есть ты можешь отдавать команды, просто подумав об этом, - сказала Кибелла.
Дослушав Кибеллу, Рей внимательно посмотрел на мертвяка, о чем-то задумываясь. Через мгновение мертвяк, которого Рей оживил, согнулся и, зачерпнув земли, сформовал небольшой земельный снежок и запустил во второго, которого оживила Кибелла.
- получилось, - с улыбкой сказал Рей, посмотрев на Кибеллу.
- молодец, учишься быстрее, чем я думала, - одобрительно ответила Кибелла.
- так, а что дальше?
- дальше потренируемся в следующем важном заклинании, - сказала Кибелла и, отойдя еще немного в сторону, четко выкрикнула, - Либерар муэртос!
Стоявший мертвяк, услышав ее слова, припал к земле и начал руками разрывать землю так быстро, словно буровая установка, и через пять минут он был полностью под землей, оставив после себя лишь небольшой холмик.
- шустро он копает! — удивленно сказал Рей.
- твоя очередь.
- Либерар муэртос! — выкрикнул Рей, после чего мертвяк, которого он оживил, начал точно также закапываться в землю, как и мертвяк Кибеллы.
- хорошо, получается.
- вытаскивать его оттуда, я так понимаю, другим заклинанием?
- именно. Сейчас я не буду тебе демонстрировать, ты сам сразу вызовешь мертвяка. Просто произнеси «Ламада муэрте» и ударь посохом о землю.
- понял, попробуем, - сказал Рей, после чего выдохнул и, собравшись с мыслями, выпалил, - Ламада муэрте! — после чего ударил своим посохом о землю.
Переведя взгляд на холмик от своего мертвяка, он почувствовал, что тот пробудился, а затем по движению земли заметил, что тот стал выбираться из земли. Когда начала показываться первая рука мертвяка, Рей краем глаза заметил, как и соседний холмик, где лежал мертвяк Кибеллы, тоже пришел в движение. Через несколько минут оба мертвяка вылезли из земли и покорно глядели в ноги Рею. Рей удивленно оглядел их обоих, после чего повернулся к Кибелле, сказав:
- а почему они оба вылезли?
- ну я же говорила, что после обряда ты теперь повелитель нечисти, и, когда ты призываешь нечисть, она вся поднимется и придёт к тебе, и неважно кто ее воскресил.
- это действительно круто. А если я обратно их загоню под землю, и ты попробуешь их призвать, твой тебе отзовется?
- уже нет, он уже будет полностью в твоем подчинении.
- ага, интересно, тогда еще второй вопрос, а могу я уже призванного мертвяка перехватить у врага, скажем так?
- я поняла твой вопрос, молодец, хороший вопрос, - улыбнувшись, сказала Кибелла, затем продолжила, - честно говоря, не могу точно тебе сказать, фактически я наблюдала и даже сама пробовала это сделать, но мои попытки провалились.
- а что ты делала для этого? Это какое-то заклинание или что-то еще?
- для этого нет какого-то отдельного заклинания, однако, я пробовала с помощью мысли заставить подчиниться чужого мертвяка, - сказала Кибелла, после чего повернулась к Рею и немного тише продолжила, - если честно, то я пыталась это сделать с гиплингом, возможно, провалилась из-за того, что у меня у самой тогда было немного опыта, а у гиплингов явно побольше, но, даже несмотря на это, я помню это как сейчас, и тогда мне показалось, что мне удалось на мгновение сломать связь мертвяка с его хозяином, но подчинения не получилось.
- круто, значит, теоретически это может получиться.
- вероятно, но не стоит на это делать каких-то ставок и полагаться что получится.
- хорошо, - ответил Рей, после чего повернулся к Муну и продолжил, - запомни, пожалуйста, все заклинания.
- ну для начала, наверное, хватит основных заклинаний, еще немного потренируемся, навоскрешаешь себе небольшой отряд мертвяков, а потом вернемся в лагерь, - сказала Кибелла.
- стойбище, - поправил Хан.
- как скажешь, малыш, - улыбнувшись, ответила Кибелла.
- погоди, у меня тут созрел вопрос.
- выкладывай!
- ты же говорила, что теперь я повелитель нежити, верно?
- в целом, да.
- а что тогда с личами и рыцарями смерти? Они же вроде гораздо сложнее, чем просто мертвяки?
- очередной хороший вопрос, - улыбнувшись, сказала Кибелла, - начнем с личей. С ними все не так сложно, они, конечно, имеют свой разум и свободу в действиях, но они вполне послушные, и они, словно животные в стае, знают кто вожак и выполняют его поручения.
- а как они знают кто вожак? — с непониманием спросил Рей.
- практически также, как и мертвяки, личи находятся, скажем современным языком, с тобой в одном энергетическом поле. Именно так личи узнают друг друга. Когда они поблизости друг с другом, они чувствуют энергетическое поле другого и именно по нему понимают, с кем они общаются. С тобой, также увидев тебя, они почувствуют, что ты лидер, и само собой не будут нападать на тебя никогда, а также и выполнят любой твой приказ. Самое интересное, чем ты будешь становиться сильнее и опытнее в магии ордена смерти, как нас прозвал Филипп, твое поле будет сильнее, и личи будут за большие расстояния тебя чувствовать, а самое интересное, что точно также, как и с мертвяками, ты, мысленно транслируя в свое поле, можешь общаться с ними. На самом деле это очень интересный процесс, его нужно еще изучать и изучать, за время нахождения в заточении я смогла развить свое поле настолько, что оно выходило за предел щита, и я могла отдавать приказы и мертвякам, и личам, но изучать какие-то тонкости у меня не получалось, поэтому я уверена, что взаимодействовать с нежитью можно и иначе, и что вообще можно с ними делать это предмет для изучения, надеюсь, тебе удастся в это когда-то углубиться.
- то есть, когда я разовью свое энергетическое поле настолько сильно, то смогу в любом месте призвать к себе личей и мертвяков.
- в целом да, более того, даже имея не очень сильное поле, личи, в отличие от мертвяков, могут твой приказ передавать другим ближайшим личам, это целая система. А вот мертвяки явятся к тебе только те, кто находился в, так скажем, поле твоего призыва.
- м-да, все довольно сложно. А вот личи, они же тоже призывают мертвяков, как это проходит у них? У них тоже большое поле призыва?
- ты, когда шел по Сарнесу, видел здания в таком готическом стиле?
- ага, откуда только ты знаешь, что он готический.
Кибелла, слегка закатив глаза, сказала:
- ну я ж говорила, что мне попадали в руки книги от Беллы, и не всегда они были связаны со Стерлионом или магическим миром, была и художественная литература, и история, и культура. Поэтому я довольно много знаю в различных сферах. Но главное, что это не жилые дома, как были изначально до того, как Филипп поставил щит, теперь каждый такой дом — это владения одного лича. Там у каждого находится его личное, скажем так, кладбище, где он содержит своих мертвяков.
- типа первый этаж кладбище, остальное - квартиры личей? — с улыбкой спросил Рей.
- если утрировать, то да, личи не могут иметь большое количество мертвяков, просто у них на это недостаточно сил.
- и сколько в среднем личи могут иметь мертвяков? — внезапно спросил Хан.
- больше тридцати трех не может иметь ни один лич, - сказала Кибелла, повернув голову и направив взгляд на Хана.
- тогда логичный вопрос, есть ли у меня ограничения в количестве мертвяков или личей?
- у повелителя нечисти нет ограничений, все твои ограничения только в твоей голове, - подмигнув, сказала Кибелла, глядя на Рея.
- так если мертвяки личей находятся на огороде в доме у каждого лича, то возникает вопрос, чьи мертвяки лежат на полях перед Сарнесом?
- мои.
- там же тысячи мертвяков!?
- я бы сказала десятки тысяч.
- а почему тогда, когда я пришел в Сарнес, они поднялись и проводили до ворот?
- ну они же не напали, верно? Я просто через них наблюдала за тобой, ну и чтоб у тебя не было желания сбежать, - улыбнувшись, сказала Кибелла.
- то есть вы пытались запугать мистера Рея? — спросил Хан.
- милый мой тролль, я так долго сидела в этой тюрьме, что я скорее боялась, что он сбежит и не станет со мной говорить, так что это скорее для подстраховки, нежели для запугивания.
- у Хана еще один вопрос, давно хотел его задать.
- задавай, малыш.
- где ваш посох?
- как видишь, его нет, я не использую посох, мне достаточно того, что у меня есть.
- хм…- ответил Хан, после чего задумался.
- ну если больше вопросов нет, то идем, еще десяток мертвяков тебе поднимем из могил для личной охраны, - радостно сказала Кибелла, после чего, сорвавшись с места, начала бегать по полю.
Остановившись на месте, Кибелла указала Рею место, где он может поднять мертвяка. Пока Рей поднимал мертвяков одного за другим, Кибелла бегала по полю и расставляла метки для следующих, оставляя на их местах то Хана, то Муна.
Спустя несколько часов тренировок заклинаний и поднятия мертвецов, Рей свалился на землю и тяжело выдохнул.
- я что-то уже устал, сил много потратил, да и в шаре посоха Филиппа осталось уже половина воды от изначальной, надо поберечь. Кстати, когда мы будем объединять посох и камень? Нам ведь уже вот-вот нужно идти к щиту и снимать его.
Подойдя к Рею, Хан присел рядом с ним, после чего сказал:
- мистер Рей, у нас как-то разговор не доходил до этого момента, то одно дело, то другое.
- Хан, говори, не тяни.
- в общем, когда Хан был еще по ту сторону щита Хан слышал и один раз даже видел, что совет организовал пограничные посты вдоль границ щита и земель долины смерти, а руководит пограничными отрядами орден света вместе со своими несокрушимыми рыцарями в серебряных доспехах.
- и к чему ты клонишь, Хан? — спросил Рей.
- я знаю, к чему он клонит, - сказала Кибелла, присев рядом с Реем.
- и?
- Хан спрашивает, что мы будем делать, когда щит падет. Я сама хотела давно спросить, какая обстановка там за щитом, а тут раз уж мы подняли этот вопрос, стоит обсудить, что будем делать после того, как щит падет? Я к тому, что на нас явно нападут эти пограничные отряды. Даже если мы успеем малой группой перенестись куда-нибудь, то под удар попадут тролли.
- боюсь, у нас тоже не лучше, чем у троллей будет.
- почему? — с интересом спросила Кибелла.
- совет может отследить наши перемещения и отправить отряд департамента по безопасности магии, они точно нас выследят, - ответил Хан.
- а что насчет Майкла, он же руководит департаментом, он поможет нам скрыться?
- боюсь, что нет, мистер Рей. Майкла убрали из департамента, и теперь департамент подчиняется напрямую совету, а руководит его деятельностью вместо мистера Донована один из членов совета.
- совет — это который верховный совет? Я читала о нем, насколько я понимаю, сейчас совет — это сплошь надменные маги, которые друг перед другом петушатся? — спросила Кибелла.
- в целом направление мысли верное. Как рассказал Виктор, сейчас совет стал еще деспотичнее и что-то затевает. Маги Стерлиона сейчас находятся под жестким тотальным контролем совета.
- индюки напыщенные! — слегка разозлившись, ответила Кибелла.
- тут Хан с вами согласен, но вопрос остается открытым, что будем делать потом?
- а что насчет Сарнеса? Они справятся без нас с армией ордена света? — спросил Рей, повернув голову и посмотрев на Кибеллу.
- Сарнесу будет тяжело против ордена света, они, конечно, крайне уязвимы к его магии, однако, они все равно, думаю, выстоят, Селен не даст пасть крепости. Орден света вступит в затяжные бои с Сарнесом, и на истощение будет крайне сложно победить нежить и захватить Сарнес, сколько они убьют мертвяков, столько их и заново поднимут личи и еще дополнят погибшими магами света.
- но ведь это в теории? А реально шанс падения есть, верно?
- конечно, есть, если совет преследует эту цель, то они ее достигнут. Тоже самое, кстати, грозит и троллям, - с некоторой долей расстройства констатировала Кибелла.
- и какие тогда у нас шансы выжить? — спросил Хан.
- нам нужны союзники в Стерлионе. Департамент отпадает, Гор, как рассказывал Виктор, тоже перестал поддерживать связь с нашими.
- кто такой Гор? Кто-то влиятельный? — спросила Кибелла.
- можно сказать и так, нынешний глава ордена тайной магии, которого я спас и помог стать этим самым главой.
- и после всего, что ты сделал, он не будет тебе помогать? — возмущенно спросила Кибелла.
- я сильно сомневаюсь, он всегда себе на уме. Не знаю, может, если удастся поговорить с советом ордена света, получится их призвать к памяти Филиппа и Одетты, чтобы они встали на мою сторону, сторону наследника верховного мага.
- память Филиппа? Не забывай, этот гад еще где-то прячется, да и едва ли его память можно назвать светлой.
- ну видишь ли, в Стерлионе Филипп возведен в статус легенды и практически святой, а ты, если можно так сравнить, что-то типа Люцифера.
- ага, читала я религиозные книги, и сравнение мне понятно, - слегка раздраженно ответила Кибелла.
- да, мистер Рей, все ваши варианты могут сработать, но простите меня за мою предвзятость, но вероятность, что кто-либо из них станет помогать нам и попросту не сдаст совету, крайне мала.
- согласен, сомнения есть, но вариантов больше особо то нет. Хотя я совсем забыл! — сказал Рей, даже немного привстав с места, после чего продолжил, - Каэн!
- вы имеете в виду того турнирного мага с кучей охраны и грозными псами? — переспросил Хан.
- именно его! Он и его семья достаточно влиятельны, и при этом он всегда совет посылал далеко и надолго, и самое главное он ко мне не так плохо относится. На первое время он точно нас укроет, а дальше как-нибудь сориентируемся, - восторженно сказал Рей.
- план крайне ненадежный, но все же это хоть какой-то план, - подытожил Хан.
- ну я вам доверяю, у меня там уж точно нет друзей.
- я могу тебя еще кое о чем попросить? — спросил Рей, обратившись к Кибелле.
- что угодно, - подмигнув, ответила Кибелла.
- я серьезно, когда спадет щит, ты должна будешь быть подальше от нас, я попытаюсь договориться с орденом света, увидев нас с тобой, у нас точно не будет шансов.
- а что насчет вашего Каэна?
- Каэна я оставлю запасным планом, если получится его не впутывать во все это, я постараюсь так и сделать.
- как скажешь, если ты считаешь нужным, то я после падения щита перенесусь куда-нибудь в Сарнес, может быть.
- когда я найду какой-либо компромисс, мы за тобой вернемся, хорошо?
- как скажешь, - ответила Кибелла, затем нежно и одновременно крепко схватила Рея за бедро.
- так ладно, нам, вероятно, уже пора возвращаться, - сказал Рей, после чего резко поднялся на ноги.
- вероятно, ты прав, - сказала Кибелла, встав вслед за Реем.
- а чего делать с этими? — спросил Рей, показывая на два десятка мертвяков, которые стояли в пяти метрах от них.
- ничего, берем с собой, возле лагеря найдешь им полянку и там отпустишь, не бегать же за ними сюда! — ответила Кибелла.
- да, отец точно не ждет нас в сопровождении десятков мертвых людей, - сказал Хан и направился в сторону стойбища троллей.

Глава 16

Хан, Рей и Кибелла, не торопясь, возвращались в стойбище троллей, но уже на подходе буквально в мили от него Рей резко остановился, схватившись за грудь в месте, где Кибелла сделала ему шрам.
- что с вами, мистер Рей? — схватив Рея за свободную руку, спросил Хан.
- грудь горит, и в голове шум, словно тысяча голосов наперебой кричат, - корчась от боли, проговорил Рей.
- я знаю что это, это голоса личей! Вероятно, когда я передала печать смерти, я сама перестала их слышать.
- что это все значит? — продолжая корчиться, нервно спросил Рей.
- это значит, что что-то происходит, вероятно, какой-то бой.
- но где? — продолжил Рей.
- судя по расстоянию и то, что твои силы еще небольшие, и ты не можешь слышать голоса личей на внушительные расстояния, то бой идет в лагере троллей, - обеспокоенно сказала Кибелла.
Услышав слова Кибеллы, в глазах Хан был виден испуг и страх, отчего он, взяв Рея за руку, начал тянуть его в лагерь, промолвив:
- скорее идемте в лагерь, вы должны остановить бой, мистер Рей.
Поддерживаемый Ханом Рей ковылял в сторону стойбища, держась за голову.
- как избавиться от этого шума? У меня скоро голова взорвется, - сказал Рей, поглядывая на Кибеллу.
- постарайся расслабиться, тебе нужно раствориться в этих голосах, словно в воде, тогда они не будут все одновременно разрывать голову, а ты сможешь слышать каждый по отдельности выборочно. Мысленно прислушиваясь только к какому-то одному, и в море других голосов он будет становиться ярче, и будет слышен преимущественно именно он. И, кстати говоря, точно также ты можешь отвечать каждому голосу отдельно, но для начала расслабься и просто растворись в голосах, абстрагировавшись от всех них так, словно это просто маленькие рыбки в море, которые проплывают мимо тебя. Как только ты это сделаешь, голова перестанет болеть.
- но на это нет времени, нужно помочь троллям! — выкрикнул Рей.
- ты не сможешь им помочь, пока не совладаешь со своими новыми силами, - догоняя Рея и Хана, выкрикивала Кибелла.
- идемте, идемте быстрее, мистер Рей, там наши друзья, моя семья в опасности!
Спустя несколько минут, Хан, Рей и Кибелла оказались на краю стойбища троллей. Забравшись на небольшой холм, они смогли видеть все стойбище как на ладони.
- личи и мертвяки напали на троллей! Почему? — спросил Хан, посмотрев на Кибеллу.
- не знаю, вероятно, когда я передала силы Рею, они почувствовали, что я их больше не контролирую, вероятно, это Селен их сюда отправил.
- а вы с Селеном не очень дружны? Разве он не твой верный союзник? — удивленно спросил Рей.
- скорее вынужденный помощник, у нас с ним всегда тяжело складывались отношения, он многим был недоволен, но все равно выполнял мои поручения, потому что по-другому и не мог.
- и какие у него были взгляды? — с интересом спросил Рей.
- он хотел, как и многие — власти. Он хотел подчинить весь край безоговорочно себе, в том числе уничтожить всех троллей. Вероятно, теперь, когда он не чувствует меня, он решил, что может делать все, что вздумается, вот и решил начать с троллей.
- и как его остановить? - встревоженно спросил Хан.
- его можешь остановить только ты, - сказала Кибелла и, подойдя к Рею, ткнула в него пальцем.
- и как мне его остановить? — продолжая корчиться, сказал Рей.
- ты должен заставить личей слушать тебя здесь и сейчас! — строго ответила Кибелла.
- понял, мне нужно собраться. Вы идите помогите троллям, Виктору и Бернарду сдерживать личей, я медленно вас догоню и постараюсь сделать все, чтобы заставить личей меня слушать, - сказал Рей, отпустив Хана и всем телом оперевшись на посох.
- ты справишься, главное, верь в себя, - сказала Кибелла, затем быстро поцеловала в щеку и, схватив Хана, устремилась в самое пекло боя.
***
- бегом, Хан! — выкрикнула Кибелла отстающему от нее Хану.
- Хан не может отделаться от мысли, что мы бросили мистера Рея одного, - сказал Хан, оглядываясь назад.
- поверь, он справится, а вот твои соплеменники могут не продержаться до момента, когда Рей возьмет личей под контроль.
Пробежав еще несколько сотен метров, Хан заметил Виктора и Бернарда, которые отбивались от десятков мертвяков.
- Бреми! — выкрикнул Бернард, и лозы вырвались из земли и тут же сковали одного из мертвяков.
Не успев полностью сковать мертвяка лозами, как тут же прозвучал голос Виктора.
- Рао!
Вырвавшаяся с небес молния в тот же момент ударила в мертвяка с огромной силой так, что тот тут же вспыхнул и превратился в большой кусок угля.
Действуя слаженно, Бернард сковывал мертвяков одним за другим, а Виктор их испепелял молнией.
Испепелив очередного мертвяка, Виктор заметил Кибеллу и Хана, выкрикнул:
- это твоих рук дело? Если да, то я тебя сейчас превращу в пепел!
- ну, во-первых, ничего у тебя не выйдет, а, во-вторых, это не я их натравила на лагерь.
- мистер Шторм, вы не видели моего отца и брата, они живы?
- да, Хан, где-то тут были неподалеку, может вы тогда нам поможете, если не вы их призвали? — ответил Виктор.
- Атакуэ некротика! — выкрикнула Кибелла.
Из ее ладоней вылете черная жижа, больше похожая на небольшой грязевой шар, который, ускоряясь, быстро попал в очередного мертвяка, который приближался к Виктору. Попавшая на мертвяка жижа, начала быстро расползаться по его телу, которая, словно кислота, прожигала его плоть, превращая в пепел. Через полминуты жижа полностью выжгла мертвяка, оставив после него лишь небольшую дорожку из пепла.
- хорошее заклинание! — сказал Виктор.
- прикройте меня, я сейчас вызову элементаля земли, - сказал Бернард.
Переглянувшись, Кибелла и Виктор побежали вперед на толпу идущих мертвяков. Заметив первых подходивших к ним мертвяков, Кибелла, направив на них ладони, тут же выкрикнула:
- Село муэрте!
Спустя несколько секунд, Виктор, поразив одного мертвяка молнией, посмотрел сначала на мертвяков, потом на Кибеллу и сказал:
- ты их просто страшными словами пугаешь?
Закончив свой вопрос, Виктор вновь взглянул на мертвяков. В эту же секунду лозы, словно корабельные канаты, вырвались из земли и начали, отрывая куски от мертвяков, затягивать их под землю, пока полностью их не утащили, оставив лишь холмик.
Кибелла посмотрела довольным взглядом на Виктора, после чего тот сказал:
- ладно, приношу извинения, тоже хорошее заклинание, - после чего, выпустив в очередного мертвяка молнию, продолжил, - но молнии куда лучше!
Почувствовав дрожь земли, Кибелла остановилась и повернула голову назад, где они оставили Бернарда. Из черной безжизненной земли вырос огромный устрашающего вида земляной элементаль, ростом метров пять-шесть, который в ту же секунду наклонился к земле и, собрав огромный земляной ком, запустил его в толпу надвигавшихся мертвяков. За одним последовали и еще. Элементаль закидывал мертвяков так быстро, как только мог, это существенно тормозило их наступление.
В сотне метров из-за одного из жилищ вышло два тролля, которые, размахивая своими дубинками, раскидывали мертвяков, словно шар для боулинга раскидывал кегли. Неожиданно перед ним появился лич, который поднял посох, после чего тролли резко замерли. Начав вращать посох, лич заставил троллей пасть на колени, а через несколько мгновений Виктор и остальные заметили, как из всех отверстий на голове хлынула кровь, и уже в следующее мгновение оба тролля упали на землю замертво.
Увидев это, Хан сорвался с места и с криками побежал к тому личу. Вовремя спохватившись, Виктор побежал за ним и на полпути остановил Хана и, прикрываясь защитным куполом, начал отступать, оттаскивая со злостью кричащего Хана.
- помоги, Бернард! Он сильный! Пока лич нас всех не убил! — выкрикнул Виктор Бернарду.
Понаблюдав за картиной, Кибелла, слегка разозлившись, резко выдохнула и уверенно направилась к личу. Проходя мимо Виктора и Бернарда, которые оттаскивали Хана, Виктор перевел взгляд на Кибеллу, выкрикнул:
- ты то куда! — выкрикнул Виктор и, оставив Хана на Бернарде, побежал останавливать Кибеллу.
Не успев добежать несколько метров, Кибелла слегка взмахнула своей левой рукой, после чего Виктор отлетел от нее на добрые пять метров, упав в черную землю.
Подойдя ближе к личу, Кибелла сказала:
- я тебя знаю! Кто отдал команду атаковать?
- это уже не твоя забота! — ответил лич, направив свой уродливый посох на Кибеллу.
- Обсорцио фуэрза! — выкрикнула Кибелла, направив ладони на лича.
В мгновение лич замер на месте с открытым ртом, через который вырвалось небольшое облако размером с небольшого поросенка, паря в воздухе, медленно приблизилось к Кибелле, затем в мгновение залетело в нее через нос, уши, рот, словно всосав небольшое облако дыма. Как только облако поглотила Кибелла, лич замертво рухнул на землю.
- что ты с ним сделала? — с легким страхом в голосе спросил Виктор.
- ничего, просто забрала его магические силы. Без сил личи не могут существовать, вот он и умер.
- а его могут воскресить? — с интересом спросил Бернард.
- уже нет, последняя тончайшая нить жизни в нем порвалась, и теперь его можно превратить в мертвяка, ну Хан видел, правда? — улыбнувшись, спросила Кибелла у Хана.
Заметив Кибеллу, ближайшие личи начали отступать подальше, все больше направляя в атаку мертвяков.
Новые отряды мертвяков направились на Кибеллу и остальных.
- их слишком много! Я уже устал, силы на исходе, да и мой элементаль практически уничтожен толпами мертвяков, - сказал Бернард, наблюдая, как мертвяки стремительно устремились в их сторону.
- у меня тоже сил хватит на пару молний, после чего я все, - добавил Виктор.
- Рею надо бы поторопиться! — сказала Кибелла, после чего сорвалась с места и побежала навстречу толпы мертвяков.
- она с ума сошла, она, конечно, неубиваемая, но они ж просто разорвут ее на куски, - сказал Виктор.
Оттолкнув Виктора и Бернарда, Хан побежал вслед за Кибеллой, на ходу вырвав волосок из уха и развеяв его в воздухе, после чего на толпу бежавших мертвяков обрушилась череда молний, которые испепеляли мертвяков один за другим.
Добежав до толпы мертвяков, Кибелла забежала в самую их гущу и, сделав два больших шага, изо всех сил оттолкнулась и сделала огромный прыжок, в котором она выкрикнула:
- Село муэрте!
Приземлившись на колено, она приложила обе руки к земле, и уже через мгновение из земли начали вырываться лозы, и в радиусе нескольких десятков метров они начали утаскивать мертвяков под землю. Через минуту добрая сотня мертвяков, которая оказалась вокруг Кибеллы, была утянута под землю.
Поднявшись с колена, увидев очередную волну мертвяков, она продолжила атаковать их заклинаниями одним за другим, пробивая брешь в атаке мертвяков. Подбежавший на помощь Хан подстраховывал Кибеллу и тоже заклинаниями одних мертвяков отбрасывал по сторонам, других убивал на месте. Заметив ржавый меч, который оставил один из мертвяков, Хан подобрал его и продолжил сдерживать атаку мертвяков не только заклинаниями, но и кромсая мертвяков на части.
Спустя несколько минут, Хан заметил, что мертвяки резко остановились, а личи вдали перестали насылать магические атаки и точно также, как и мертвяки, застыли на месте.
Остановив атаку, Кибелла повернулась назад и заметила вдалеке идущего Рея с поднятым над головой посохом и что-то бормочущим себе под нос.
Неожиданно один из личей сорвался с места и очень быстро направился на Рея, но, не успев долететь к нему метров двадцать, как заметила Кибелла издалека, Рей продолжил что-то пробормотать, а лич замедлил шаг, пока в метрах в пяти до Рея не склонился перед ним.
Спустя полминуты, все мертвяки и личи резко развернулись и принялись отступать от лагеря троллей.
Пройдя несколько метров в сторону Виктора и Бернарда, Рей словно обессиленный упал на колени, после чего, с трудом опираясь на посох, поднялся и продолжил медленно идти. Заметив Рея, Хан в тот же миг сорвался с места и побежал к нему.
Подбежав к Рею, Хан подхватил его, и вместе они направились к холму, на котором располагалось жилище Грота.
Заведя Рея в жилище и усадив его за стол, Хан поспешил покинуть жилище, отправившись на поиски отца и брата. Уже на выходе он пробежал мимо Кибеллы, Бернарда и Виктора.
- я смотрю, ты все же справился с голосами! — радостно сказала Кибелла.
- ну можно и так сказать. Только прежде у меня чуть голова не взорвалась. В конечном итоге я все же смог взять себя в руки, и тут же, как ты и говорила, голоса пропали. Я начал отдавать приказы мысленно, но толку было немного, тогда Мун предложил идти ближе к идущим боям, он напомнил твои слова про, скажем так, зону вещания, и мы потихоньку шли к полю боя. Услышав первый голос лича, мы остановились, и тут я начал приказывать им остановить атаку.
- это видать в момент, когда они замерли? — спросил Виктор, подойдя к столу и усевшись рядом с Реем.
- почти, раза с третьего они услышали и остановились.
- а чего они так долго просто стояли? Что ты им там говорил? — спросил Бернард.
- я их пытался отправить в Сарнес и сидеть там до моих указаний. Но они сопротивлялись, один, вы, наверное, видели, даже побежал на меня, ну мне пришлось мысленно сосредоточиться и говорить как-то более убедительно, пока я вдруг не понял, что могу просто мысленно на них давить и подавлять.
- ты почувствовал над ними власть? — с улыбкой спросила Кибелла, стоя возле стола и внимательно наблюдая за Реем в процессе рассказа.
- именно так, в какой-то момент я понял, что могу причинить боль, как тому личу, который на меня кинулся. В тот момент я почувствовал в себе мощь, которая меня напугала и одновременно обрадовала. Ну а потом, прогнув одного, остальные тут же замолчали и беспрекословно подчинились и отправились в Сарнес.
- надеюсь, эти силы не изменят тебя, верно? — настороженно спросил Виктор.
-не думаю.
- главное, что личи теперь не нападут на нас, мы спасли столько жизней троллей, да и свои тоже! — добавил Бернард.
- это небольшая бойня нам в какой-то степени на руку, - неожиданно заговорила Кибелла.
- смерть людей и троллей может быть на руку? — возмущенно спросил Виктор.
- я не совсем об этом. В бою пролилось много крови, и это как раз нам нужно для того, чтобы соединить камень и посох Филиппа, тем более я заметила, что шар в посохе практически пустой.
- видимо, я взял немного сил из посоха, когда подчинял себе личей. А зачем нужна кровь? Посох ведь я соединил в воде? Разве нельзя и там же соединить камень? — спросил Рей.
- как бы кто не считал Филиппа белым и пушистым, но его посох, а самое главное камень родился в кровавых ритуалах гиплингов. Его камень самый что ни на есть кровавый бриллиант, - ответила Кибелла.
- ладно, тогда идем, но прежде мы должны найти Хана и Грота, без их согласия не буду использовать кровь мертвых троллей.
- понимаю, идем! — сказала Кибелла, направившись на выход из жилища.
- Мун, идем со мной, - сказал Рей Муну и, взяв посох, начал ковылять в сторону выхода.
- а нам что делать? — спросил Виктор.
- помогите остальным в стойбище, может кому-то нужна помощь с ранеными, - ответил Рей, задержавшись на мгновение на пороге жилища.
- и где нам искать Хана? Он тут не самый приметный, - сказала Кибелла, стоя перед входом в жилище и оглядывая стойбище со всех сторон.
- вон он! — неожиданно выкрикнул Рей, указывая на место, где тролли держали повстанцев.
- тебе фамильяр подсказал? — с улыбкой спросила Кибелла.
- нет, просто я, кажется, там вижу Грота, он как раз-таки приметный, - сказал Рей, указывая на группу стоявших вместе троллей.
- идем тогда, - сказала Кибелла и, подхватив Рея за правую руку, потянула вперед.
- да не надо, я уже немного восстановился, сам дойду, - ответил Рей.
- ну может я хочу тебе помочь, - улыбнувшись, сказала Кибелла, после чего еще крепче схватила руку Рея и пошла с ним к скоплению Троллей.
Подойдя ближе к толпе троллей, Кибелла начала расталкивать троллей с огромной силой, не смотря на то, что она сама выглядит как хрупкая девушка. Оттолкнув пяток троллей, Кибелла и Рей попали в круг, который собрали тролли возле лежащего на земле Карна и сидевших возле него Грота, Хана и нескольких лекарей стойбища.
- что с ним? - спросил Рей.
- мертвяки выцарапали ему левый глаз, а личи наслали какое-то проклятие. Вон вся нога почернела, лекари пытаются его спасти.
Посмотрев оставшиеся капли воды в шаре посоха, Рей произнес:
- дайте я попробую.
Неожиданно один из троллей вышел в центр круга и, приставив дубину к голове Рея, произнес:
- не подходи! Из-за вас он и так получил эти раны. Вас надо казнить, а не то чтобы подпускать к сыну Грота.
Отпустив руку Рея, Кибелла резко развернулась, подняла правую руку вверх и начала сжимать ладонь в кулак. По мере сжатия кулака тролль начал краснеть и через мгновение выронил из рук дубинку, после чего рухнул на колени и стал хвататься за шею и голову, пытаясь что-то произнести.
- Кибелла, отпусти его, - сказал спокойным голосом Рей, обернувшись к ней.
Разжав кулак, тролль резко начал тяжело дышать, упав на землю.
- еще раз он поднимет на нас дубинку, то он будет похоронен на том же месте, - жёстко ответила Кибелла, посмотрев на всех троллей в округе.
Неожиданно Грот громко выкрикнул:
- Торн! Взял свою дубинку и ушел отсюда! Это наши гости, и я не дам позорить троллей! — после чего повернулся к Рею и, с отчаянным видом посмотрев на него и указывая на ногу Карна, сказал, - подойди сюда, сделай все, что сможешь! Мы не знаем, как с этим бороться.
- Мун, заживи рану Карна в районе глаза, - сказал Рей, посмотрев на Муна.
Мун кивнул головой и, подойдя к голове тролля, принялся выпускать из своего рта небольшой дождь, капли которого тут же начали заживлять ткани Карна.
- так, а это я знаю, что такое, - продолжил Рей, подойдя ближе к ноге Карна.
- я тоже знаю, хорошо, что у личей некротический удар гораздо слабее моего, и отмирание тканей проходит не так быстро. Ты сможешь снять проклятие от этого заклинания? — спросила Кибелла, посмотрев на Рея.
- в теории должен, но мне еще не приходилось этого делать. Для лучшего эффекта, думаю, мне пригодится посох, - сказал Рей, усевшись у ноги Карна.
- посмотри, там практически не осталось воды, - подметила Кибелла.
Рей посмотрел на Кибеллу, затем поднялся с земли и, наведя на ногу Карна посох, собравшись с мыслями, выкрикнул:
- Лимпеа!
В мгновение из шара посоха засветил конус белого холодного света как от прожектора. Направив его к месту стыка почерневшей части ноги и еще нет, затем Рей начал двигать свет, излучавшийся из посоха, вниз к стопе. Одновременно с перемещением света ткани кожи Карна стали вновь приобретать здоровый вид, перемещая черноту все ниже и ниже к стопе. Доведя свет из посоха до стопы, чернота практически исчезла, остался лишь особенно черным большой палец ноги Карна. Рей хотел было дождаться, когда заклинание вылечит и оставшийся палец, но вдруг свет пропал. Шар на посохе в то же мгновение взорвался, распавшись на мелкие частицы, которые растворились в воздухе.
Руки у Рея начали гореть, словно он схватился за раскаленный железный прут, и в тот же миг он выбросил посох на землю.
- вода вся вышла. Мне нужно принести мой посох и закончить лечение Карна, - сказал Рей и, развернувшись, было уже начал уходить, как вдруг его остановила Кибелла.
- я плохо владею заклинаниями ордена света, но я точно знаю, что тебе не убрать полностью проклятие, оно обязательно должно оставить след, и твой посох не поможет.
- и к чему ты ведешь?
- я говорю о том, что ему нужно отрубить палец, чтобы проклятие не начало повторно убивать его. И причем чем быстрее, тем лучше.
Грот, переглянувшись с Карном, который ему кивнул головой, достал из-за спины кинжал и резким движением отрубил палец ноги Карну. Кровь брызнула во все стороны. Мун, долечив глаз, тут же подбежал к ране на ноге и вновь оросил ее лечебными каплями своего дождя. Через полминуты рана полностью затянулась, не оставив даже и шрама.
- спасибо тебе, Рей, и тебе, Кибелла, тоже! Вы спасли моего сына! Я обязан вам жизнью, просите, что хотите, — сказал Грот, склонив голову перед Реем и Кибеллой.
- все нормально, нам ничего не надо, ты бы поступил также, - сказал Рей, похлопав Грота по плечу.
- кхм, вообще-то нам кое-что нужно, - добавила Кибелла.
Услышав Кибеллу, Рей, посмотрев на Грота, добавил:
- вообще она права, нам действительно кое-что необходимо, тем более, когда шар на посохе разрушился, а без него щит не снять.
- и что же вам нужно? — с интересом спросил Грот.
- я понимаю, что это может прозвучать как-то не так, но Кибелла говорит, что для того, чтобы камень и посох Филиппа соединились, нужна кровь павших воинов, поэтому прошу твоего разрешения использовать кровь одного из павших троллей.
- а не для этого была устроена эта атака? — спросил Грот, посмотрев на Кибеллу.
- ну, во-первых, я не планировала соединять посох и камень, той воды, которая оставалась в шаре, было бы достаточно для снятия щита. Эта атака как раз-таки ее всю израсходовала. Во-вторых, я тоже принимала участие в бою, если ты не заметил, и, если бы Рей не остановил личей, мы бы с тобой сейчас, возможно, бы и не говорили! Помимо того, что Рей спас твоего сына, так он спас вас от смерти бесчисленной армией личей, - громко и недовольно высказалась Кибелла, указывая на каждого стоящего тролля вокруг.
- Кибелла, немного полегче, они тоже в этой атаке не виноваты, - взяв за руку Кибеллу, сказал Рей.
- хорошо, но просто вместо того, чтобы обвинять тех, кто их спас, помогли бы с посохом, если они не помогут, я знаю, как по-другому добыть нужную кровь, хоть это займет больше времени, но унижаться и умолять о помощи я не стану, - жестко ответила Кибелла.
- давайте все успокоимся! Мы только что отбили атаку мертвяков, и все на взводе, но давайте не будем забывать, для чего мы это все затевали, - громко сказал вышедший в центр толпы Виктор.
- возможно, Грот был не прав, - успокоившись, ответил Грот, - если вам нужно, то используйте нужную кровь, все равно их уже не вернуть, а так хоть они внесут посмертный вклад в наше общее дело.
- хорошо, спасибо, Грот, мы тогда пойдем. Мун, останься с Карном и долечи его раны и остальных, у кого есть, тоже, - сказал Рей и, взяв Кибеллу за руку, направился подальше от толпы.
- спасибо, Рей, - выкрикнул лежавший на земле Карн вслед уходящему Рею.
Рей обернулся и, улыбнувшись, кивнул головой, затем продолжил идти вперед подальше от толпы троллей.
- слушай, я понимаю, ты, конечно, права, но не стоит так сильно наезжать на наших и без того малочисленных союзников. Я понимаю, тебя не убить, но меня то можно.
- хорошо, я тебя услышала, постараюсь быть сдержаннее, но они и правда могли быть более благодарными, ты вообще-то спас его сына, кстати, это было здорово, я в свое время так и не овладела магией ордена света.
- так ладно, что нужно делать? Вон, я вижу, тело тролля лежит, кстати, тебе посох Филиппа руку не жжет?
- еще как жжет, но я то от этого не умру, хоть, конечно, и крайне неприятно, - ответила Кибелла, затем, оглядев труп тролля, добавила, - подойдет этот тролль.
Подойдя ближе к телу, Кибелла внимательно осмотрела тело и, обнаружив еще кровоточащую рану, подозвала Рея.
- давай доставай камень, - сказал Рей.
- в смысле доставай? Я же камень тебе отдала, - ответила Кибелла.
- вот держите камень, - внезапно раздался голос Хана, который стоял за спинами Рея и Кибеллы с протянутым в руках камнем.
- точно, я же его тебе отдал, Хан, спасибо, что ты его сохранил и не забыл про него, - сказал Рей, аккуратно взяв камень из рук Хана.
- теперь бери кровь и обмазывай ей камень, - сказала Кибелла, указывая на рану, после чего сама, набрав крови тролля в ладонь, обильно полила основание под камень на посохе.
Рей, молча взяв камень в одну руку, а второй черпая кровь, начал его обмазывать, покрыв камень полностью кровью, камень неожиданно начал светиться изнутри, и через мгновение кровь исчезла, словно камень ее поглотил.
- и что теперь? — спросил Рей, посмотрев на Кибеллу.
- еще два раза так сделай, после чего бери в руку посох за основание под камень и пытайся состыковать их.
- кажется, понял.
Рей вновь окропил камень кровью, который стал светить еще ярче и вновь поглотил кровь. Затем Рей вновь измазал камень кровью, затем, взяв посох из рук Кибеллы сквозь обжигающую руки боль, Рей «воткнул» камень в основание под него в посохе. В тот же момент камень еще раз выбросил из себя сильную световую вспышку, ослепив всех вокруг, затем через несколько мгновений, когда к Рею вернулось зрение, посох вырвался из рук и воспарил над землёй на расстоянии с полметра. Небо резко стянули грозовые тучи. В воздухе начали слышаться раскаты грома, которые сменились сильным проливным дождем, затем начали сверкать молнии и, словно магнитом, притягиваться к посоху, поражая его одна за одной.
Посох висел уверенно в воздухе и словно впитывал в себя попадавшие в него молнии, затем в небе загорелся шар ярко-красного цвета, который на огромной скорости устремился в сторону посоха. Заметив шар, Рей, Хан и Кибелла отбежали от посоха на добрый десяток метров. На огромной скорости к посоху приблизился огненный камень, похожий на метеорит, как подумал Рей. И он также, как и молнии, при столкновении с камнем посоха был поглощён. После чего камень выпустил очередную яркую ослепительную вспышку.
Когда Рей снова мог видеть, он заметил, что дождь резко закончился, да и небо растянулось. Переведя взгляд на посох, он заметил, что тот все также парил в воздухе, но уже не вызывал страха и опасности.
- возьми его в руку, - уверенно сказала Кибелла.
Рей переглянулся с Кибеллой и Ханом, затем осторожно подошел к посоху и неуверенным движением схватился за посох. Рей ожидал, что его руку вновь будет обжигать посох, однако, схватившись за него, Рей не то, что не почувствовал обжигающее пламя в ладони, но и почувствовал, что при соприкосновении с посохом по телу Рея словно разлилось какое-то умиротворение и спокойствие. Разум Рея прояснился и полностью растворил все его тревоги и опасения, мысли о которых постоянно насаждали его разум.
- что? Все нормально? — осторожно спросила Рея Кибелла.
- о да! Я словно принял тонну антидепрессантов и при этом уже пятый месяц не вылажу из спа, - ответил Рей, посмотрев на Кибеллу с разлившейся до ушей улыбкой.
- ну вот здесь мне бы не помешали разъяснения, - сказала Кибелла, посмотрев на Рея, а затем на Хана.
- посох не жжёт руку, а наоборот помогает обретать некое внутреннее спокойствие.
- отлично! Это значит, что все вышло! — радостно сказала Кибелла, после чего кинулась на шею к Рею.
Поцеловав Рея в щеку, она отпустила его и отошла на шаг назад, слегка смутившись.
Никак не отреагировав, Рей произнес:
- так, если у нас все получилось, то уже пришло время разрушить этот щит, черт возьми? — радостно сказал Рей, посмотрев на Кибеллу, а затем на Хана.

Глава 17

- я думал, мы идем к щиту уничтожить его. Зачем мы пришли в лагерь? — сказал Рей, подходя к жилищу Грота.
- чего? — удивленно спросила Кибелла, - мне кажется, ты сам нас сюда привел!
- да шучу я. Сначала надо подготовиться и собрать вещи, прежде чем снимать щит, потому что после нам придется быстро податься в бегство, а еще и в бой вступить с армией ордена света.
- а, ну так ты бы сразу сказал, я то готовая, все вещи при мне, - сказала Кибелла, после чего щелкнула пальцами, и белый сарафан, испачканный кровью, в один миг превратился в кожаный костюм, состоящий из обтягивающих штанов и кожаной куртки, застегнутой до самого подбородка.
- это что за горячая бабушка тут у нас, - с улыбкой сказал Виктор, встретив на пороге жилища Рея, Хана и Кибеллу.
- боюсь, эта «бабушка» не твоего калибра, - ответила с ухмылкой Кибелла и прошла вовнутрь жилища мимо Виктора.
- смотрю, с посохом все получилось? — продолжил Виктор, глядя на посох Рея.
Зайдя вовнутрь жилища, Рей увидел, что все были уже в сборе, и даже еще недавно лежавший и корчащийся от боли Карн с перевязанной ногой расхаживал по жилищу, собирая какие-то вещи.
- ну что, Рей, сегодня подготовимся, а завтра утром отправимся в поход к щиту? — спросил Грот, сидя за столом.
- ну, если вам нужно больше времени, чтобы собраться, то давайте завтра утром, - ответил Рей, подходя к столу, где сидел Грот.
- нет, нет, нет! Нужно идти сейчас! — вклинилась в разговор Кибелла.
- почему? К чему спешка? — спросил Грот.
- вы серьезно? Не понимаете к чему приведет промедление? — спросила Кибелла.
- Рей отогнал личей, и они нам больше не страшны, поэтому есть время подготовиться, учитывая, что за щитом нас ждут пограничные отряды ордена света, это тебе не мертвяков крошить, - сказал Виктор, присевший рядом с Гротом.
- личи это, конечно, хорошо, но вы не поняли, что у Селена руки развязаны, а в его армии, помимо личей, есть армия рыцарей смерти, которые не подчинятся Рею также как личи. А я вам напомню, что этих ребят нельзя недооценивать, я вернула их к жизни, и выбирала я лучших воинов. В магии они, конечно, не очень сильны, но вот в ведении ближнего боя им нет равных, - сказала Кибелла, после чего указала на дубинку Грота и продолжила, - ваши дубинки вам с ними справиться не помогут.
- погоди, а разве они не бояться тебя, как говорил Буч? — спросил Рей.
- боялись очень давно, сейчас они больше бояться Селена, он ими командует куда дольше меня, а чувств благодарности у этих парней нет отродясь. Я, конечно, их не боюсь, по одному я их всех смогу убить, но вот вы все к тому моменту будете уже мертвы, а особенно я переживаю за Рея, на которого они и будут вести охоту, по всей вероятности.
- если все так обстоит, то нам нужно быстрее выдвигаться, пока не начало темнеть и холодать, - сказал Бернард.
- об этом я и говорю, - подтвердила Кибелла.
- ладно, - сказал Грот, после громко свистнул, и через мгновение перед ним стояло двое троллей, которые охраняли вход, — так, срочно оповестить все стойбище, что через полчаса мы снимаемся. Женщин и детей собрать и отвести в трольский лес, там они будут в безопасности. Все, кто может держать оружие, через полчаса возле моего жилища чтобы стояли. Все поняли?
Тролли кивнули головой и через несколько мгновений с грохотом выбежали из жилища.
- надеюсь, мы вернемся к своим семьям… - выдохнув, с грустью сказал Грот.
- ладно, долой отчаянье! — выкрикнул Виктор, - мы и не из такой задницы выбирались, чего там какой-то орден света!
- оптимизм — это замечательно, я тогда пойду тоже немного соберу вещи, и через полчаса отправимся к щиту, - ответил Рей.
***
Время шло к вечеру, и на улице уже начинало немного холодать. Отряды троллей под предводительством Грота шли вслед за Реем и его друзьями. Сотни троллей шли, размахивая дубинками и разминаясь перед неминуемым боем.
- еще час и температура станет ощутимо морозной, - сказал идущий вслед за Реем Бернард.
- согласен, нужно торопиться, - добавил Виктор.
- хватит паниковать, как только щит спадет, лучи света от солнца Стерлиона будут радовать и эти земли. И по ночам не будет таких морозов, главное, снять щит.
- глядите, вон и граница щита, - выкрикнул Виктор, вглядываясь вдаль.
- Рей, постой, - сказала Кибелла, - дальше мы пойдем вдвоем. Разрушение щита может вызвать различные последствия, и лишним слишком близко к нему не стоит находиться.
- хорошо, - сказал Рей, после чего перевел взгляд на Грота и продолжил, - привал! Мы пойдем непосредственно к щиту, вы готовьтесь к атаке, может успеете что-то оборонное соорудить.
Грот кивнул головой, после чего развернулся к остальным троллям и громко выкрикнул:
- всем стоять! Занять оборонные позиции и приготовиться к бою!
Толпы троллей, издавая крики, принялись занимать позиции, готовясь к бою.
- вы тоже оставайтесь здесь, прикроете нас, если что, - обратился Рей к Виктору, Бернарду и Хану, — Мун, идешь со мной.
Рей, Кибелла и Мун направились прямо к щиту, до которого оставалось сотни две-три метров.
Подойдя непосредственно к щиту, Рей осторожно начал тянуть руку к тому месту, где он должен был быть, пока не уперся ладонью во что-то невидимое, но хорошо осязаемое, словно стена.
- черт, надо Бернарда позвать, совсем забыл, что он знает, как правильно снять щит, - сказал Рей и уже было развернулся и хотел начать идти, как вдруг его остановила рука Кибеллы.
- стой, я прекрасно знаю, как это делается без него. Я как никак все эти книги читала не раз и большую часть написала сама.
- о, отлично. Ну тогда давай начнем.
Кибелла завела свою руку себе за спину и резким движением достала ее оттуда, но уже с кинжалом.
- я, конечно, знал, что здесь нужна будет кровь, но не перестаю удивляться всем этим ритуалам и заклинаниям, которые без крови просто не обходятся.
- а собственно, чему ты удивляешься, что наша магия, что магия гиплингов корнями идет от крови и в ней же и родилась, если помнишь то, что я тебе рассказывала, - сказала Кибелла, после чего резким движением кинжал рассек левую ладонь девушки.
Медленным движением Кибелла протянула левую руку к щиту, и, когда рука в него уперлась, Кибелла медленными движениями начала растирать сочившуюся из ладони кровь по щиту. Кровь быстро застывала и оставалась на щите, словно просто висела в воздухе, как тончайшая пленка из крови.
Закончив размазывать кровь, нарисовав большую кровяную точку, Кибелла убрала руку от щита и передала кинжал Рею.
- Мун, подлечи руку Кибелле, - сказал Рей, взяв из руки Кибеллы окроплённый кровью блестящий кинжал.
Фамильяр беспрекословно подошел к Кибелле и начал процесс заживления раны.
Посмотрев на ладонь левой руки несколько секунд, Рей сделал глубокий вдох и резким движением располосовал себе ладонь. Сжав ладонь в кулак, Рей сильно сморщился от боли, после чего, разжав кулак, который изрядно наполнился кровью поверх крови Кибеллы, стал наносить ровным слоем свою кровь. В местах, где кровь Рея и Кибеллы была нанесена, щит начал подсвечиваться красным цветом.
- что это происходит? — спросил Рей, указывая на светящееся пятно в месте, где они оба нанесли свою кровь.
- это место, в которое тебе нужно упереть посох и произнести нужное заклинание. Скажем так, мы создали слабое место в щите, а теперь нужно «ударить» в него, - сказала Кибелла, указывая на светящееся пятно.
Не успел Рей передать кинжал обратно, как тут же к нему подбежал Мун и принялся залечивать рану.
Как только Мун заживил рану на ладони, Рей схватился за посох и выдернул его из земли, куда он его воткнул прежде, чем взять кинжал у Кибеллы и разрезать свою руку.
- ну что, помнишь заклинание? — спросила Кибелла.
- ну такое у меня хорошо отпечаталось в памяти, - сказал Рей, сделав один шаг назад, схватив посох обеими руками.
Приставив камень посоха к кровяному пятну, висевшему в воздухе, Рей, закрыв глаза, расслабился и в мгновение произнес заклинание, которое всплыло у него в памяти:
- Ротура десфера!
Едва Рей произнес заклинание, как земля под ногами содрогнулась, словно началось сильное землетрясение. От толчка земли Рей потерял равновесие и вместе с посохом упал на землю. Положив руки на землю, Рей пытался почувствовать следующие толчки, но их не последовало, затем он перевел взгляд на кровавое пятно на щите и в миг заметил, что пятна то уже нет, в щите образовалось окно, словно дырка от пули, только размером с человеческую голову.
Поднявшись с земли, Рей подошел к отверстию в щите и взглянул через него. За щитом виднелись знакомые ему поля земель края вечного дождя. Вдалеке даже был виден силуэт Килоса. Оглядев внимательно территории за щитом, Рей заметил в нескольких сотнях метров, вероятно, недавно построенную пятиметровую башню, на вершине которой стоял небольшой отряд магов из трех-четырёх человек, столько же рыцарей ордена света стояло возле башни и порядка пяти-шести элементалей света, похожих на элементаля Рика, которого к нему приставил совет в свое время.
- что там видишь? — услышал голос Кибеллы у себя за спиной Рей.
- Виктор был прав! Вижу пост пограничный с отрядом магов и рыцарей ордена света.
Неожиданно раздался громкий треск. Рей сделал один шаг назад от щита, как вдруг увидел физический облик щита. Это был большой стеклянный непрозрачный купол. В следующее мгновение раздался второй громкий трест, и стеклянный купол покрылся трещинами, словно мелкой сеткой.
Осматривая потрескавшийся щит, Рей заглянул в отверстие, образованное от заклинания, там он заметил, что пограничный отряд оживился и устремился к границе купола.
Отойдя еще на несколько шагов назад, Рей обернулся и, посмотрев на стоящую позади в шаге от него Кибеллу, произнес:
- как только щит рухнет, тут же переносись отсюда в укромное место и будь там, пока все не уляжется. Они не должны знать, что ты живая и на свободе.
- погоди, Рей, а как же вы? Если я сбегу, я вас брошу на растерзание армии Стерлиона! Они же вас могут убить! Да и потом все подумают, что я всех предала и сбежала.
- во-первых, не убьют, мне нужно быть одному, чтобы попытаться договориться, а вообще у меня есть посох Филиппа, это им нужно беспокоиться о том, чтобы выжить. А то, что кто-то посчитает тебя предательницей, то не волнуйся, с этим мы потом разберемся. Главное, уйти от преследования магов Стерлиона и совета. Наша цель уберечь мир от гнева гиплингов, если, конечно, они живы, и они хотят мстить.
Неожиданно раздался еще один громкий треск. Обернувшись, Рей увидел, что щит начал разваливаться на куски и падать на землю. Сквозь дыры в щите земли долины смерти начали заполняться светом вечернего солнца Стерлиона.
Тролли, так долго, а некоторые и всю жизнь не видевшие солнца, начали щурить глаза и стараться спрятать их от солнечных лучей. Увидев, что щит начал рушиться Грот, обернулся к отрядам троллей и громко выкрикнул:
- приготовиться к атаке!
Услышав клич Грота, Рей еще раз посмотрел на Кибеллу и, взяв ее за руку, сказал:
- давай, переносись отсюда, пока тебя не заметили!
Кибелла посмотрела в глаза Рея, сделала шаг и, поцеловав в щеку, произнесла:
- Трасладо!
Поднявшийся ветер унес Кибеллу прямо из-под носа у Рея вверх, и через несколько мгновений она растворилась в потоках ветра, а еще через несколько мгновений ветер стих, словно его и не было.
- что это было! Куда она делась? — выкрикнул Виктор, бежавший вместе с Ханом и Бернардом к Рею.
- так надо, - сказал Рей, строго посмотрев в сторону бегущих, - если вдруг что-то пойдет по плохому раскладу, вы ее не видели и не знаете, где она находится, - сказал Рей, после чего, переведя взгляд на Хана, добавил, - скажи отцу и остальным троллям, что они тоже никогда не видели Кибеллу и не знают, где она находится.
- мистер Рей, Хан не понимает? Она же могла нам сильно помочь в бою, - сказал с непониманием в голосе Хан.
- сделай, пожалуйста, как я сказал, так нужно, - ответил Рей.
Едва успев договорить, Рей услышал грохот у себя за спиной. Обернувшись, он заметил, что остатки щита начали падать под огнем элементалей света. Бело-желтые шары похожие на сгустки энергии попадали в части щита то тут, то там, взрываясь и разнося на осколки щит. Несколько шаров пролетело в уже разбитые части щита, устремляясь в небо над троллями, которые летели все выше и выше, пока полностью не растворялись в небе.
- может мы начнем поливать их в ответ? — спросил Виктор.
- погоди! Я пойду и попробую с ними поговорить. Не открывайте атаку на них, выставите щиты и просто обороняйтесь. Передай тоже самое троллям, - ответил Рей Виктору, после чего уверенно устремился на границу разрушающегося щита.
Подходя ближе к щиту, Рей стал замечать, что атаки стали учащаться, и уже вместе с элементалями похожие шары направляют и маги, стоявшие на вершине башни, которую видел Рей. Рыцари по-прежнему стояли возле башни, удерживая свои огромные блестящие мечи, готовые в любой момент ринуться в атаку.
Перешагнув через границу щита, Рей уже ощутил, как под его ногами захрустела зеленая трава. Давно он подобного не ощущал. Внутри Рея переполняли чувства, словно он вернулся домой. Но, увидев летящие в него шары, посланные магами и элементалями, он тут же осознал, что не время расслабляться и придаваться воспоминаниям.
Направив посох перед собой, Рей создал защитный купол, об который успешно разбивались атаки пограничного отряда. Удерживая щит, Рей уверенно продвигался в сторону пограничной башни.
С каждым шагом атаки пограничного отряда усиливались, и количество шаров возрастало все больше и больше. Сквозь щит Рей заметил, что рыцари, стоявшие возле башни, подняли мечи на изготовку, до которых оставалось меньше сотни метров, после чего Рей выкрикнул:
- стойте! Переговоры!
Стоявшие рыцари переглянулись между собой, после чего один из них резко поднял руку вверх, и атаки элементалей и магов тут же остановились. Рыцарь опустил руку и одним движением руки показал остальным рыцарям, чтобы те оставались на месте, после чего сам устремился на встречу с Реем.
Рыцарь шел медленно и грузно и за пять метров до Рея неожиданно остановился, затем прозвучал глухой голос, который было плохо слышно из-за его доспехов и закрытого шлема, в котором было плотное глухое забрало и лишь две прорези для глаз:
- опусти щит, я не буду тебя атаковать.
Услышав слова рыцаря, Рей опустил шит и, поставив посох рядом с собой, произнес:
- я, Рей Браун, наследник первого верховного мага Филиппа требую прекратить атаку и подчиниться.
- я подчиняюсь главе корпуса рыцарей, главе ордена света и великому совету, - после чего рыцарь слегка наклонился и, сняв щит, продолжил, - Рей, это ты что ли?
- Джек? Джек Льюис? Ты ли это? Вот это сюрприз, не думал тебя тут встретить, - удивленно произнес Рей.
- мощно ты, конечно, представился, но совет объявил тебя предателем и отправил в резервацию. Как ты выбрался? — удивленно спросил Джек.
- ну знаешь, я же и вправду наследник Филиппа и претендент на место верховного мага Стерлиона. Что тут происходит, зачем тут выставлены пограничные посты?
- ну вот на такой случай, видимо… Сам же понимаешь, никто нас в известность не ставит, у нас есть приказ. А ты и твои друзья сейчас вне закона. Я обязан тебя убить и всех, кто появится из-за щита тоже. Приказ поступил из совета, сам понимаешь.
- ну мы же такие же маги, как ты. Может ты пропустишь меня, моих друзей и троллей. Мы уйдем и заляжем на дно, никто о нас не узнает, а вы, если у вас приказ, атакуйте Сарнес, зачищайте там все в долине смерти.
- ты думаешь, вас не отследят? Любое ваше заклинание, и тут же примчится департамент, а твоих троллей и физически заметить не проблема.
- они могут спрятаться в горах, тем более их сородичи уже давно там обитают и явно их там укроют.
- извини, я не могу нарушить приказ, иначе меня самого казнят.
- понимаю, не думал, что так выйдет, конечно. Ну тогда выполни одну просьбу, передай Каину, вашему старейшине, что совет вас использует, и охота на меня это против правил, он должен знать, что обязан подчиниться верховному магу. А учитывая, что у меня посох Филиппа, и он меня слушает, - сказал Рей, постучав посохом о землю, затем продолжил, - то я являюсь полноправным верховным магом, а измена верховному магу может повлечь за собой последствия.
- у тебя действительно посох Филиппа? — удивленно и с долей страха спросил Джек.
- правда. Я не хочу убивать, но если вы нападете, то мне придется это сделать. Ты хороший воин, я тебе даю совет, отправляйся сейчас же к Каину, а своим людям прикажи атаковать.
- они тебя убьют, рыцари света лучшие воины в Стерлионе.
- возможно, но мне есть чем удивить лучших воинов, - сказал Рей, после чего отошел от Джека на десяток метров, затем громко выкрикнул, - ко мне!
Джек повернулся на стоявших вдалеке троллей, сквозь которых начал кто-то пробираться, и огромными прыжками по добрых пять метров начали выпрыгивать мертвяки и стремительно приближаться к Рею. Через полминуты Рей стоял в окружении двух десятков тяжело дышавших и рычавших мертвяков, оглядывая пограничную башню.
В глазах Джека Рей увидел мимолетный страх, который рыцари ордена света практически никогда не испытывают. Джек быстрым движением накинул обратно шлем и быстрым шагом вернулся к рыцарям, стоявшим возле башни. Рыцари громко выкрикнули боевой клич и понеслись с мечами наготове в сторону Рея.
Рей стоял смирно и, подняв посох, произнес заклинание, создав щит, закрывавший его и его мертвяков от атак магов и элементалей, которые в момент клича рыцарей начали вновь атаковать Рея. Рыцари подбегали все ближе к Рею, но он следил внимательно за тем, чтобы Джек покинул границу. И как только Джек открыл портал и повернулся напоследок посмотреть на Рея, тот выкрикнул мертвякам:
- в атаку!
Мертвяки сорвались с места и толпой набросились на трех бежавших рыцарей. Облепив рыцарей, мертвяки выхватывали у них мечи и снимали доспехи в попытках добраться до их плоти.
Выждав небольшую паузу в атаках, Рей направил посох на вершину башни, после чего резко выкрикнул:
- Оскура экспо!
Из посоха с большой скоростью вылетел шар темной материи, который, долетев до башни и едва ее коснувшись, взорвался, разорвав вершину башни на куски небольших кирпичей, разметавшихся по округе, а магов отбросил в разные стороны. Затем Рей перевел посох на элементалей и выпустил в каждого из них грязевой шар заклинанием «Атакуэ некротика». Шары достигли элементалей, и словно черная краска, попавшая в чистую воду, сначала сделала их абсолютно черными, а затем выжгла их изнутри, превратив в небольшие кучки пепла.
Увидев все происходящее, Джек без промедлений шагнул в портал и перенесся из пограничной башни.
Услышав звуки боя, тролли под предводительством Грота подоспели к Рею на подмогу и в мгновение схватили рыцарей ордена света. Отозвав от них мертвяков, Рей приказал взять их в плен также, как и магов, которые слетели с башни.
Несколько троллей связали пленников ордена света и силой затолкали в пограничную башню, заперев их в ней, заложив камнями от разрушенной башни. Неожиданно сквозь ряды троллей Рей заметил пленённых повстанцев, которых вывели тролли во главе с Карном.
- что делать с этими, тоже бросить в башню или убить на месте? — спросил Карн.
- Рей, не убивай нас! Прикажи им нас отпустить, - неожиданно выкрикнула Клара из толпы пленённых повстанцев.
- а ну замолкни! — сказал один из троллей и толкнул толпу повстанцев.
- Карн, они хотели свободу, отпусти их. В бою они нам будут обузой, а пополнить наши ряды предателями не хочется, - ответил Рей Карну.
- может тогда убить их и все дела? — спросил Карн.
- мы не животные! Отпусти, Рей прав, - вмешался Грот.
Не успел Карн кивнуть головой и начать отвязывать повстанцев, как вдруг Рей услышал у себя в голове голос Муна:
- хозяин, обернитесь, кажется, прибывает подкрепление.
Рей обернулся и увидел, как в радиусе двух сотен метров начали открываться порталы, и через них начали выходить сотни, тысячи магов, окружая Рея, его друзей и небольшую армию троллей.
- занять оборонительные позиции! — выкрикнул Грот стоявшим троллям.
Маги все продолжали выходить и выходить из порталов, но никаких действий не предпринимали, кроме как вызывали элементалей различных стихий. Неожиданно в десятке метров от Рея открылся еще один портал. Через несколько мгновений из портала вышел старик, с которым Рей уже встречался однажды.
Старик сделал несколько шагов вперед, подозвав рукой Рея, затем негромко сказал:
- помнишь меня?
- Каин?
- значит, помнишь… Ко мне прибыл Джек и передал твои слова.
- и что вы решили?
- а ты оглянись по сторонам, что ты видишь?
- вижу много магов, готовых нас атаковать. А еще я вижу, что среди них нет рыцарей вашего ордена, как, вероятно, и магов.
- правильно видишь. Совет я остановить не могу, но, если ты выживешь сегодня, то, прошу, прочти эту записку, - сказал Каин, протянув кусок бумаги Рею.
Рей медленно взял клочок бумаги и быстро убрал его в карман штанов.
- Джек передал, что видел перед тем, как покинуть бой. Я знаю, что ты за магию используешь, надеюсь, ты знаешь, что делаешь. Орден не одобряет ее, но чтит традиции, хранит легенды и присягнет верховному магу.
- поверьте, вы всего не знаете, и, помимо тех страшилок, которые распространяются здесь и демонизируют Кибеллу и Сарнес, у нас у всех есть проблемы куда более серьезней.
- надеюсь, что ты знаешь, что делаешь. И, кстати, по поводу твоего изгнания в резервацию в мире было немало споров. Знай, что в Стерлионе есть те, кто присягнут новому верховному магу. Докажи всем, что ты действительно достоин этого, - сказал Каин и через несколько мгновений вновь исчез в портале, а через еще несколько мгновений исчез и сам портал.
Окинув взглядом постоянно пополняющуюся армию магов Стерлиона, Рей решил, что у него есть несколько мгновений перед тем, как начнется бой, чтобы перевести дух и собраться с мыслями.
Неожиданно ровно посередине между Реем и окружением магов открылся еще один портал, и из него тут же вышел еще один уже знакомый Рею персонаж, который, увидев Рея, иронично выкрикнул:
- что ж тебе, Браун, не сиделось в резервации?
- Джейкоб? — спросил Рей, и в ту же секунду все внутри него налилось ненавистью и злобой.
- узнал! — ехидно ответил Джейкоб, - я думал тебя там местные жители растерзают как кусок мяса, а ты выжил и даже подружился с ними и вновь ступил на земли совета. Но ничего, сегодня твой последний день, я наконец-то избавлюсь от тебя!
- ну что ж, Джейкоб, ты прав, сегодня мы узнаем, кто чего стоит, - злобно ответил Рей, затем направил посох на Джейкоба и негромко выкрикнул, - Маниенто.
Джейкоб резко начал задыхаться, схватившись за горло. Недолго думая, Рей вновь направил посох и выкрикнул:
- Бреми!
Лозы, вырвавшиеся из земли, в несколько мгновений сковали Джейкоба, у которого к тому времени уже начала идти кровь из глаз, носа и ушей. Медленно Рей направился в сторону стонущего от боли Джейкоба. Остановившись в десятке метров от него, он вновь направил на Джейкоба посох и произнес заклинание «Тормента сангриента». Кровь начала потоками литься из всевозможных отверстий в теле Джейкоба, пока через полминуты дух не покинул тело Джейкоба. Рей махнул посохом, и лозы отпустили бездыханное тело Джейкоба и скрылись под землей.
Окружавшие Рея и остальных маги были в ступоре и легком шоке, никто не решался начать атаку, все смотрели за тем, что дальше сделает Рей.
Рей минуту осматривал тело Джейкоба, затем опять направил на его тело посох, произнеся:
- Ревиендо муэртос.
Отойдя от тела, Рей стукнул о землю посохом, затем мысленно позвал мертвяков. Через несколько мгновений Рея окружило два десятка его мертвяков. Рей пристально смотрел на тело Джейкоба, которое неожиданно пришло в движение. Лицо Джейкоба резко посерело, как и вся его кожа, отчего он стал очень похож на мертвяков. Джейкоб резко открыл глаза, и в них была все та же пустота, что и у мертвяков. Он медленно начал подниматься с земли, тело Джейкоба начало очень быстро разлагаться, и пока он поднимался с земли, несколько кусков плоти даже успело отвалиться. Поднявшись с земли, он прошел мимо Рея, от которого веяло таким же ужасным и тошнотворным запахом, как и от других мертвяков. Молча Джейкоб пополнил отряд мертвяков Рея, встав позади Рея в первый ряд. Отличала его от остальных мертвяков лишь дорогая и красивая одежда, которая была слегка порвана лозами.
Пополнив свой отряд мертвяков Джейкобом, Рей окинул взглядом армию магов, окруживших его.
- Мун, ты случайно не знаешь заклинания, чтобы я мог громко говорить, и меня услышали все эти маги?
- заклинания такого я не нахожу в своих записях, однако, у посоха Филиппа есть одна особенность, точнее у его камня. Филипп часто ей пользовался, если поднести посох очень близко ко рту и начать говорить в него, одновременно представляя или смотря на людей в зоне вашей видимости, то ваши слова будут транслироваться прямо им в головы точно также, как и мой голос транслируется вам, - прозвучал голос Муна.
- то есть посох еще и микрофон? — с улыбкой сказал Рей.
- в какой-то мере можно сказать и так, - ответил Мун.
- ну ладно, попробуем, - сказал Рей, поднеся камень посоха к своему рту, после чего еще раз оглядел магов и, сосредоточившись на них, продолжил, - добрый вечер, если кто-то еще не в курсе, меня зовут Рей Браун, и я наследник первого верховного мага Филиппа и согласно пророчествам, и легендам, имея в наличии подчиненный мне посох Филиппа, я являюсь вашим верховным магом. Я не хочу вас убивать! Вас дурачит совет и использует в своих корыстных целях, вероятно, вы уже заметили не очень гуманные методы совета. Я знаю, многие из вас тайно поддерживают меня, поэтому я прошу тех, кто не желает умирать, слепо следуя приказам совета, покинуть поле боя, я вновь повторюсь, я не хочу вашей смерти, но все, кто останется здесь после моих слов, может не рассчитывать на дальнейшее милосердие. Я даю вам шанс сделать правильный выбор. У вас есть пять минут, чтобы покинуть поле боя, после чего я начну атаку. Надеюсь, на ваше благоразумие.
Закончив говорить, Рей убрал от своего рта камень, после чего посмотрел на Муна, произнеся:
- надеюсь, я не прозвучал слишком жестоким.
- вы сказали все правильно. Из-за вашего милосердия и доброты не один нож побывал у вас в спине. Нельзя в такой важный момент давать слабину, здесь присутствует определенное количество предателей, которые готовы будут в любой момент вновь нас предать, - прозвучал голос Муна.
На поле воцарилась тишина, даже тролли резко закончили все разговоры и с напряжением смотрели на Рея и на окружавших их магов. Маги, окружавшие Рея и остальных, стояли в недоумении и молча переглядывались, боясь сделать первый шаг и уйти с поля боя.
Спустя минуту, один из магов, стоявших в первом ряду, взмахнул посохом и, произнеся заклинание, вместе с потоками налетевшего ветра исчез с поля боя. Заметив это, другие маги один за одним начали покидать поле боя.
Спустя отведенных Реем пять минут, поле боя покинула добрая половина армии Стерлиона. Оставшиеся же маги сомкнули ряды и приготовились к бою. Никто из них не решался сделать первую атаку, а лишь пристально следили за Реем.

Глава 18

Неожиданно из толпы магов, окруживших Рея, его друзей и троллей, вылетел огненный шар, летевший прямо в Рея. Заметив его, Рей тут же наколдовал щит, о который и разбился огненный шар. В тот же миг, как он был разбит, тролли переглянулись, и Грот во весь голос издал клич, после которого отряды троллей, набирая скорость, понеслись на оставшихся магов, размахивая своими дубинами.
Создав средних размеров защитный купол, Рей стал медленно продвигаться к атаковавшим его магам. За ним стройными рядами шли мертвяки, а через минуту перед Реем, но под его щитом, уже шли Виктор и Бернард, то и дело выныривая из-под него, атакуя магов.
Подойдя достаточно близко к рядам противника, Рей выкрикнул Виктору и Бернарду:
- прикройте меня, я им сейчас раздам веселья!
Виктор и Бернард молча переглянулись и через несколько мгновений создали щиты, прикрыв Рея и его мертвяков.
Рей мысленно приказал мертвякам броситься в атаку, и те беспрекословно большими прыжками через полминуты были уже в рядах магов, отбирая у них посохи и отрывая части тел.
Тем временем Рей подпрыгнул и в полете произнес заклинание «Онда сисмика» и, приземлившись на колено, изо всех сил ударил посохом о землю. Из места, где посох ударился о землю, словно из эпицентра начали распространяться толчки земли, словно мощное землетрясение. Волна землетрясения была достаточно мощной, что не только сбила с ног всех магов, троллей и мертвяков в радиусе километра, но и даже разрушила пограничную башню, в которой находились пленённые маги и рыцари ордена света, похоронив их под грудой камней.
Удержавшись на коленях, Рей быстро поднялся с земли и, подняв посох над землей, произнес заклинание «Лювия инфернал», после чего резко опустил посох вниз, указывая камнем в центр ближайшего скопления магов, которые еще не успели подняться после толчков. Над магами, на которых указывал Рей, резко сгустились черные тучи, и через полминуты они начали извергать большие, размером с футбольный мяч каждый, сгустки горящей магмы. Сгустки магмы на огромной скорости неслись на магов, часть из которых поражала магов и практически мгновенно заживо выжигала их, оставляя лишь кости и пепел. Другая же часть разбивалась о землю и разлетались на мелкие кусочки, словно раскаленная картечь, которая поражала тех магов, в которых не попали большие сгустки магмы, но точно также прошивала, словно автоматная очередь, не давая шанса им выжить.
Как только первые куски магмы стали попадать на землю, Рей вновь создал щит, чтобы укрыть своих друзей от осколков, которые, спустя некоторое время, начали лететь и в их сторону.
Продолжая укрывать друзей от осколков инфернального огня, Рей подумал про себя:
- нам бы не помешали еще силы, половина моих мертвяков разлетелась на куски, подкрепление сейчас бы не помешало. Оживлять мертвяков по одному крайне долго, у меня попросту не будет столько времени. Интересно, смогу ли я сразу несколько мертвых магов превратить в мертвяков, как Джейкоба?
- с посохом Филиппа у вас более чем достаточно сил для этого. Главное, не забудьте добавить к заклинанию приставку, - прозвучал голос Муна в голове Рея.
- нам нужно подкрепление, - сказал Рей Виктору и Бернарду, стоявшим впереди, - прикройте меня.
- ты собираешься сделать то, о чем я подумал? — спросил Виктор.
- нужны еще мертвяки, я понимаю, что это не совсем человечно и гуманно, но, боюсь, сейчас не время для сожалений, - ответил Рей после чего Бернард и Виктор создали свои щиты, прикрывая Рея.
Как только появились щиты Виктора и Бернарда, Рей присел на колени на землю и, взяв посох в правую руку, упер его в землю, а левую руку, раздвинув траву, приложил к земле. Закрыв глаза, он с большим трудом очистил свой разум, отбросив все мысли о бое и, сосредоточившись, максимально громко прокричал:
- Масс ревиендо муэртос!
Земля под ногами Рея и остальных слегка задрожала. Устремив свой взгляд в сторону убитых инфернальным дождем магов, Рей, прождав некоторое время, заметил, как мертвые маги начали подниматься и точно также, как Джейкоб, с абсолютно пустыми глазами стали собираться вокруг Рея.
Через минуту, когда Рей хотел было уже убрать руку от земли и подняться, он неожиданно услышал голос Муна в голове:
- хозяин, обернитесь.
Рей настороженно начал разворачиваться, но руку от земли не убирал. Подняв взгляд на земли позади него, Рей увидел, как из-под земли начало вылезать множество мертвяков.
- вероятно, это падшие мертвяки прошлого, - удивленно сказал вслух Рей.
- а может и павшие в бою, когда в прошлый раз ты разрушил щит, - добавил Виктор, обернувшийся посмотреть.
- в любом случае больше мертвяков куда лучше, чем меньше!
- с тобой сложно не согласиться, - с улыбкой сказал Виктор, - сил осталось мало. Оставшиеся маги продолжают атаковать, давай выводи свою мертвую армию!
Поднявшись с земли, Рей перевел взгляд чуть левее и, указывая на большое скопление магов, выкрикнул мертвякам:
- в атаку!
Больше двух сотен призванных мертвяков резко развернулись в сторону, куда указывал Рей, и большими прыжками направились в атаку, словно стая саранчи перепрыгивает с одного поля на другое.
Переведя свой взор правее, где продолжались бои троллей с магами, Рей увидел, как тролли медленно, но продвигались, хотя и при этом то тут, то там Рей замечал, как тролли падали замертво особенно от атак, призванных магами элементалей. Что-то внутри Рея ныло и очень противилось этому бою, ему хотелось в эту же секунду остановить все это безумие и пустое кровопролитие, но прекрасно понимал, что противник этого не сделает.
Оценив ситуацию, Рей решил оставить мертвяков сдерживать левую часть разделенной инфернальным дождем армии направленной советом, а самому отправиться на подмогу троллям.
- Виктор, оставайтесь здесь и помогайте мертвякам сдерживать магов и не пускайте их к троллям, чтобы их не окружили. Я пойду помогу троллям, у них там все тяжело. Мун, давай за мной, - выкрикнул Рей, после чего побежал в сторону отрядов троллей.
Не добежав буквально меньше сотни метров, Рей кинул взгляд в сторону Сарнеса и от увиденного резко остановился. Со стороны Сарнеса медленно, но верно двигалась армия рыцарей смерти под предводительством всадника. Переведя взгляд на троллей, Рей в толпе взглядом долго искал, пока не заметил, Грота.
- Грот, обернись! — выкрикнул Рей.
Повторив еще несколько раз, Грот услышал Рея и, повернувшись к нему и увидев, как Рей на что-то показывал, Грот развернулся и устремил в том направлении свой взор.
- это Селен и рыцари смерти! — выкрикнул Грот.
- я их постараюсь задержать только дай мне хоть один отряд в помощь!
Оглядев своих троллей, Грот громко что-то рявкнул, и на его крик обернулся десяток троллей. Грот указал рукой в сторону продвигающегося на них Селена и его армии. Тролли в тот же миг, пробираясь сквозь поле боя, устремились в атаку на армию Селена.
Грот, не став терять времени, поднял свою дубину вверх и с оглушительным криком ринулся в бой на отряды рыцарей смерти.
Неожиданно армия Селена остановилась, Рей вновь устремил свой взор на всадника, коим и был Селен. Через несколько мгновений Рей заметил в руках Селена черный лук, из которого без промедлений Селен выпустил стрелу. За мгновение Рей просчитал траекторию полета стрелы и понял, что он направил ее точно в Грота. Осознав это, Рей сорвался в сторону Грота, на ходу посылая один огненный шар за другим, пытаясь сбить стрелу. Но все попытки были тщетны, шары не успели даже долететь до места, где теоретически могли бы сбить стрелу, как черная стрела Селена поразила в грудь Грота.
Попав в грудь Грота, стрела тот же миг замедлила его, и Грот рухнул на колени, а после чего, не удержавшись, свалился спиной на землю. Как только Грот свалился на землю, Селен убрал лук и, обнажив свой меч, поднял его над головой, громко что-то выкрикнув. Услышав клич Селена, рыцари смерти, словно гончие, сорвались с места и устремились часть на Рея, а другая часть на троллей, которые бежали за Гротом.
Разозлившись, Рей старался бежать так быстро, как мог, но дорогу к Гроту ему преградили первые отряды рыцарей смерти. Направив на ближайшего посох, Рей злобно выкрикнул:
- Релампаго энтумецидо!
В тот же миг раздался раскат грома, и рыцаря, на которого Рей направил посох, поразила молния, полностью обездвижив его. После чего она как по цепи стала перекидываться на других рыцарей, также обездвиживая их, пока, спустя десятка таких прыжков, не растворилась в воздухе.
Оббежав обездвиженных рыцарей, Рей заметил, что Грота уже окружили рыцари, да и новые группы опять ему преградили дорогу. Резко остановившись, Рей огляделся, после чего сделал резкий рывок, прорвавшись в толпу рыцарей, уворачиваясь от их мечей, Рей сделал большой прыжок, после чего приземлился на колени и изо всех сил ударил посохом о землю, произнеся:
- Анило хиэло!
В миг вырвалось кольцо морозного воздуха, которое быстро увеличивалось и, проходя сквозь рыцарей смерти, примораживало их к земле, сковывая ноги глыбой льда.
- сейчас бы помощь Кибеллы не помешала! Как жаль, что я так мало времени уделил изучению заклинаниям ордена смерти, да и другим тоже не особо, - громко сказал Рей Муну, отбиваясь от рыцарей смерти.
- может вы второй раз используете заклинание «Инфернального дождя»? — прозвучал голос Мун в голове Рея.
- боюсь, у меня не хватит сил, я уже чувствую, что устаю, даже не смотря на посох Филиппа.
- отряд троллей, отправленный на рыцарей, практически уничтожен, нужно что-то предпринять, - вновь прозвучал голос Муна.
Рей оглянулся в сторону троллей и убедился, что Мун был прав. Селен отстреливал одного тролля за другим. Внезапно Рея накрыло волной злости. Отбившись от рыцарей смерти, Рей, немного отступив, вновь направил посох на большое скопление рыцарей смерти возле тел троллей, затем произнес заклинание «Флеч аркана», после чего из его посоха начал вылетать луч фиолетового цвета, который после вылета из посоха сначала немного затормозился, увеличиваясь в размере, превращаясь во что-то похожее на большой ромб, затем он резко ускорился и с огромной скоростью влетел в толпу рыцаре й смерти, после чего взорвался, разбросав рыцарей в разные стороны и даже скинув Селена со своего коня в черной броне.
- Кибелла говорила, что рыцарей оживила она, а значит теоретически у них есть кровь, верно?
- вероятно, вы правы, а что вы хотите сделать? - прозвучал голос Муна.
- сейчас увидишь, - сказал Рей, после чего, собравшись с мыслями, начал медленно идти в сторону рыцарей смерти.
Рыцари как по приказу перевели свой взор на Рея и с воплями понеслись на него с мечами наперевес.
- сейчас или никогда, - сказал Рей, после чего поднял посох над головой. Как только первый рыцарь оказался в пяти метрах от него, Рей выкрикнул, - Подер сангре!
В мгновение абсолютно все рыцари смерти остановились, словно остолбенели. Сжав посох еще сильнее, Рей резко опустил посох вниз, и в тот же миг все рыцари силой свалились на колени, словно придавленные чем-то очень тяжелым. Стоять остался лишь один Селен в нескольких сотнях метров. Продолжая удерживать рыцарей, Рей ощутил, что у него из левой ноздри начала капать кровь, так же как и из правого уха начали стекать капли крови, кроме того он неожиданно ощутил сильные головные боли, словно его голова сейчас вот-вот разорвется.
В мгновение, как только Рей заметил, что Селен собрался достать из-за спины лук, он вновь выкрикнул очередное заклинание:
- Тормента сангриента!
Через несколько мгновений кровь стала течь у Рея еще сильнее и уже из обеих ноздрей, а переведя свой взор на рыцарей заметил, что у тех тоже кровь начала сочиться из-под доспехов. Вернув взгляд на Селена, Рей увидел, что тот уже достал лук и начал натягивать тетиву для выстрела. В то же мгновение Рей сосредоточился еще сильнее и вновь выкрикнул:
- Тормента сангриента!
Неожиданно рыцари один за другим начали кричать изо всех сил, оглушая всех вокруг, а в следующее мгновение один из них взорвался, словно переполненный шарик, разбрызгав кровь темно-бордового цвета вокруг себя. Еще через мгновение следующие рыцари начали взрываться, словно сработала цепная реакция, забрызгивая все вокруг в совей крови. На землю падали остатки от рыцарей и их ржавые доспехи и оружие.
Рей продолжал внимательно смотреть на Селена и даже разрывающиеся рыцари его не сбивали. Селен, увидев, как взрываются его рыцари, отпустил тетиву и, закинув лук себе за спину, спешно начал покидать поле боя, скрываясь за трупами своих рыцарей, пытаясь уйти от взора Рея.
Как только Селен скрылся из виду, Рей тут же рухнул на землю, держась на последнем дыхании. К телу Рея подлетел Мун и принялся обильно его поливать своим лечебным дождем, но Рею легче не становилось, у него не было видимых ран, которые бы смог вылечить этот дождь.
Собравшись с силами, Рей с трудом встал на четвереньки и направился к телу Грота, который лежал в сотне метров от него.
Среди шума в голове и адской головной боли, Рей услышал у себя в голове голос Муна:
- вам нужна помощь, остановитесь, вам сейчас не стоит двигаться!
- извини, Мун, я должен добраться до Грота. Селен выпустил в него проклятую стрелу, если я не успею, Грот умрет.
- вы тоже можете умереть! Я не могу вам этого позволить сделать.
Как только голос Муна утих в голове Рея, он повертел головой и сквозь кровавые слезы увидел, что Мун устремился куда-то в сторону Виктора и Бернарда. Переведя вновь взгляд на тело Грота, Рей продолжил идти к нему.
Спустя несколько минут Рей, добравшись до тела Грота, обошел его и оказался с левой его стороны, где он и увидел торчавшую из груди черную стрелу. Большая часть груди Грота почернела. Рей медленно подполз к голове Грота и попытался понять, есть ли у него дыхание, но попытки были напрасными, дыхания у Грота не было.
Оглядевшись вокруг, Рей заметил лежавший кусок окровавленной ткани. Он подполз к нему и, подняв с земли, медленно вскарабкался на тело Грота. С трудом встав на колени, Рей обернул правую руку в окровавленную ткань, затем схватился за черную стрелу и попытался резко ее выдернуть, но покидающие силы не позволили ему это сделать. Повторяя рывки один за одним, Рей пытался выдернуть стрелу.
Неожиданно Рей почувствовал, что его кто-то схватил за плечо, а уже в следующую секунду он летел на землю кем-то откинутый с тела Грота. Приземлившись, Рей открыл глаза, залитые собственной кровью, он с трудом разглядел Виктора.
- ты что творишь, ты сам непонятно, как еще жив. Оставь Грота в покое, он уже умер, мы с Бернардом проверили, тебе его не спасти, точно не в таком состоянии, - произнес Виктор, склонившись над Реем и смотря ему прямо в глаза.
Внутри Рея все упало, словно он проиграл все, что только мог в этой жизни. Откинувшись лежа на земле, Рей с пустым взглядом смотрел на небо. Неожиданно небо заслонило лицо Бернарда. Открыв небольшой бутылек, Бернард поднес его ко рту Рея, после чего произнес:
- тебе нужно это выпить. Если услышал, моргни.
Рей моргнул, а затем открыл вот. Бернард аккуратно залил красноватую жидкость бутылька Рею в рот.
Жидкость начала растекаться по телу Рея. По мере распространения по телу Рея жидкости, ему начало становиться лучше. Шум в голове утих, кровь по ощущениям Рея перестала сочиться отовсюду, и наконец-то к нему вернулась ясность мысли.
Спустя еще полминуты, Рей резко поднялся с земли, схватив посох. Посмотрев на тело Грота, Рей промолвил:
- надо как-то аккуратно рассказать Хану и Карну о смерти отца.
- Хан уже знает это, - сказал Хан, появившись перед Реем, обойдя тело отца.
- прости, я не успел его спасти, - с грустью в голосе сказал Рей.
- Хан знает, что вы бы его спасли, если бы могли, но тролли доблестные воины, и мы умеем принимать потери в бою.
- кстати, о бое, твои мертвяки неплохо справляются на левом фланге. Многие отступили, когда увидели, как ты разорвал рыцарей смерти. А тех, что остались, твои мертвяки добьют и без нас, если те не одумаются и не покинут поле боя, - сказал Виктор, положив руку на плечо Рею.
- а у вас что? — спросил Рей у Хана.
Не успел Хан начать отвечать, как вдруг подбежал окровавленный с множественными ранениями тролль и сумбурно выпалил:
- там Торн…Торн, он обезумил…
- что с ним случилось? Да и кто это вообще? — спросил Рей.
- это глава одного из кланов, - ответил Хан Рею, после чего обратился к троллю и спросил, - что сделал Торн?
- он поднял восстание прямо посреди боя, он своим кланом атаковал Карна и всех остальных. Он убил двоих глав кланов, а сейчас бьется с Карном!
Рей переглянулся с Ханом, потом, сорвавшись с места, побежал так быстро, как только мог, превозмогая боль и слабость своего тела, в ту сторону, куда показывал запыхавшийся тролль. Вслед за Реем направился Хан и Виктор. Бернард остался с телом Грота.
Пробежав добрую сотню метров, Рей увидел, как один из троллей, прикрываясь магами, как живым щитом, атаковал Карна.
- это и есть Торн? — не переставая бежать, спросил Рей у бегущего рядом Хана.
- да, это именно он!
- ты не против, если я убью предателя? — спросил Рей.
- он поднял свою дубину на одного из троллей, после этого он больше не может называть себя троллем!
- ну тогда смерть станет для него подарком!
Приблизившись к Торну максимально близко, Рей остановился и, направив посох на тролля, произнес заклинание «Рао», и через мгновение Торна разразила молния. Потеряв ориентацию, он выронил из руки уже мертвых магов, которыми он защищался, из второй у него выпала его дубина. Недолго думая, Рей выкрикнул следующее заклинание:
- Чок террес!
Земля между ним и Торном начала кусками отрываться и, ускоряясь до огромной скорости, начала лететь в Торна, пока тот через несколько секунд не был сбит с ног и не повалился на землю.
- добивать? — спросил Рей у Хана.
- я сам! — прервал Рея Карн.
Карн медленно подошел к лежащему Торну и по пути поднял с земли кусок стального доспеха одного из рыцарей, который отлетел после того, как Рей их начал взрывать. Посмотрев ему в глаза, Карн грозно произнес:
- ты запятнал честь своего клана! Ты предал старейшину и всех троллей!
- старейшина убит благодаря тебе и тем чужакам, которым вы помогаете! — ответил Торн, после чего плюнул в лицо Карну.
Подняв стальной доспех над головой Торна, Карн резким движением перерезал им горло Торну до самого позвоночника. Кровь окропила лицо Карна, но он продолжал вдавливать доспех в шею Торна, пока не прозвучал хруст его позвоночника, и голова полностью не отделилась от тела.
Увидев казнь Торна, остальные его союзники в тот же миг опустили оружие и сдались. Та небольшая часть троллей, что еще вела бои с оставшимися немногочисленными отрядами магов уверенно побеждала, и с каждой минутой все больше и больше магов отступало.
Рей хотел было уже направиться к оставшимся магам, чтобы закончить бой, как вдруг буквально в одно мгновение все маги как будто испарились с поля боя, оставив разбитую армию мертвяков Рея, оставшихся в живых троллей, а также Рея и его друзей одних среди кучи погибших.
Пытаясь понять, что происходит, Рей прошелся до его войска мертвяков, которые в замешательстве пытались найти магов, которые пропали. Увидев растерянных мертвяков, он произнес:
- собраться и следовать за мной!
Услышав приказ Рея, мертвяки покорно собрались в строй и ровной хоть и коряво идущей группой последовали за ним.
Дойдя до тела Грота, Рей еще раз его осмотрел, а затем удивленно выкрикнул приближавшимся к нему Виктору, Хану и Карну:
- а где Бернард?
- эм…не знаю, здесь же вроде оставался? — в недоумении ответил Виктор.
- когда я дрался с Торном, я заметил краем глаза, как ваш Бернард произнес какое-то заклинание, а потом ветер унес его от тела отца.
- вот же гад, как только появилась возможность, он свалил, - раздосадованно высказался Виктор.
- ну он нам не обещал, что станет нашим союзником до конца жизни, и не забывай, что большую часть боя он бился вместе с нами. Возможно, решил воспользоваться возможностью и затеряться в этой суматохе, - ответил Рей.
- ну согласен, он не покинул нас сразу, как Кибелла.
- кстати, об этом, не забывайте, Кибеллу мы не видели и не знаем, где она, - добавил Рей.
- так мы и так не знаем, где она, - добавил Виктор.
Услышав звуки у себя за спиной, Рей обернулся и увидел, как открываются множественные порталы и, судя по одеждам, выходят агенты департамента.
- заняли позиции, - выкрикнул Рей, - вероятно, совет прислал подкрепление.
Направив посох на агентов департамента, Рей медленно направился в их сторону, даже не смотря на то, что ему стало легче, но он чувствовал, что сил крайне мало, и даже быстро передвигаться для него сейчас тяжело.
Сквозь ровный строй агентов вышел один из них и, подняв руку вверх, остановил агентов, после чего направился к Рею. Встретившись на середине пути от каждой из сторон, агент, у которого было скрыто лицо, начал говорить:
- я не собираюсь с тобой драться. Меня прислал совет передать тебе информацию.
- а вон ту армию департамента просто так за компанию привел? — с подозрением спросил Рей.
- это скорее для защиты после того, что ты здесь устроил.
- я устроил? Совет приказал магам на меня напасть, я дал всем магам возможность покинуть поле боя, чем многие и воспользовались. А ты, видимо, новый глава департамента, верно?
- это неважно, я сейчас просто голос совета.
- ага, как те погибшие маги были просто руками совета, мечами совета и всем прочим, верно?
- это меня не касается.
- ну я понял, что департамент как всегда не касаются жизни простых магов. Ну раз пришел говорить, то говори, что тебе приказали.
- совет хочет говорить с тобой. Только с тобой, без всех тех, кто у тебя за спиной.
- нам есть, о чем говорить с советом? Поступки показывают лучше слов. Если меня хотят казнить или убить, о чем я уже понял, так приступайте, если сил хватит. Если же хотите, чтобы я добровольно сдался, то вы явно что-то не поняли из итогов сегодняшнего дня. Может мне отправить совету твою голову в качестве ответа? — грозно ответил Рей.
По глазам Рей понял, что агент был напуган настроем Рея, хотя и пытался не показывать этого своим видом.
- целей разговора я не знаю, я всего лишь гонец.
- передай совету, что я не собираюсь с ними вести переговоров. Если они не прекратят охоту за мной и моими друзьями, в том числе троллями, я найду всех членов совета и насажу их головы на пики. И да, передай совету, что я заявляю о своих правах на должность верховного мага, право данное мне моей кровью и посохом Филиппа, - сказал Рей, продемонстрировав посох.
- хорошо, я услышал твой ответ. Я сейчас же отправлюсь в совет и передам твое послание. А вас всех прошу оставаться здесь до моего возвращения. Если вы действительно хотите показать всем, что не хотите уничтожить всех магов и уклад в Стерлионе, то проявите терпение и последуйте моим словам.
- «охрану» свою заберешь? — сказал Рей уходящему агенту.
- она останется здесь на всякий случай, вдруг у вас кончится терпение, чтобы задержать вас до возвращения, - ответил агент, после чего открыл портал и, пройдя в него, исчез с поля, а через мгновение исчез и портал.

Глава 19

- и что им нужно? Будем атаковать? — спросил подошедший к Рею Виктор, оглядывая отряды агентов департамента.
- пока не будем. Совет хочет со мной говорить, я передал им наши условия и заявил о своем праве на место верховного мага. Посмотрим, что ответят, - сказал Рей, продолжая глазами гулять по агентам, пытаясь хоть кого-нибудь узнать.
- и долго нам ждать ответ? Разбиваем лагерь?
- сказал, что через час вернется. Но, вероятно, есть смысл разбивать лагерь на ночлег, навряд ли мы сегодня куда-то двинемся, даже если совет пойдет на сделку. Тем более солнце уже почти зашло, - сказал Рей, кивнув головой в сторону солнца.
- понял, пойду скажу троллям, - сказал Виктор, после чего развернулся и направился к троллям.
Оглядев свою весьма покалеченную армию мертвяков, Рей, поглядывая за агентами, подошел ближе к стоящим мертвякам в ожидании его дальнейшего приказа. Приказав мертвякам следовать за ним, Рей отвел их немного в сторону, после чего, ударив посохом о землю, произнес:
- Либерар муэртос!
В тот же миг мертвяки начали шевелиться и медленно закапываться в землю. Через несколько минут мертвяки уже практически все были под землей, оставив после себя лишь поле небольших холмиков, словно небольшое, но плотное кладбище.
Спустя час, Рей сидел посреди «кладбища» своих мертвяков и по левую сторону наблюдал за агентами департамента, а по правую смотрел, как тролли возводят временный лагерь. Разобрав пограничную башню, тролли использовали камни для сооружения нескольких построек под ночлег.
Неожиданно, ровно посередине вновь появился портал, из которого вышел агент, с которым уже говорил Рей. Тролли в тот же миг остановили работы и, уставившись на агента, похватали свои дубинки и начали занимать оборонительные позиции. Рей, поднявшись с земли, медленно подошел к агенту.
- ну как там переговоры? Я думал, ты быстрее вернешься. Видать были горячие споры, - сказал Рей, вглядываясь в глаза агента.
- совет рассмотрел твои предложения, но хочет поговорить с тобой лично с глазу на глаз, так сказать.
- это какая-то ловушка, чтобы меня схватить? Я вроде уже с одним членом совета общался, он как раз где-то здесь под землей лежит.
- совет знал, что вы так отреагируете, поэтому встреча будет здесь завтра утром. Я не знаю кто, но явится член совета, может и не один, и уже с ним вы договоритесь об окончательных условиях, так скажем.
- а может мне тут вообще поселиться совет прикажет? Почему они не явились сейчас? — раздраженно спросил Рей.
- совет знал, что ты можешь так отреагировать и в знак того что это не просто для того, чтобы тебя здесь удержать или еще чего-то, поэтому они дали разрешение троллям уйти без каких-либо претензий к ним. Однако, им пока не разрешается посещать наши крепости и также стоит остерегаться нарушений законов, типа воровства и убийства магов, - ответил агент, поглядывая на троллей.
- постой здесь, мне нужно переговорить с моими друзьями.
- конечно!
Рей агрессивно посмотрел в глаза агенту, после чего развернулся и направился к троллям и Виктору. Дойдя до лагеря, к нему подбежали Хан, Карн и Виктор.
- ну и что говорит этот агент? — спросил Виктор.
- есть хорошие новости и плохие, с каких начать? — спросил Рей.
- давай с хороших, - ответил Виктор.
- совет разрешил уйти троллям без претензий к ним, но сказали держаться подальше от крепостей, да и вообще от магов.
- это хорошо! — ответил Карн.
- а какая плохая, мистер Рей? — спросил Хан.
- плохая, что я, Мун и Виктор останемся здесь до утра. Утром к нам на беседу прибудет член совета о чем-то окончательно договариваться, - ответил Рей.
- это очень плохая новость! Хан не оставит здесь вас одного!
- Хан, все нормально вам нужно покинуть это место, пока совет сам дал добро на это. За ночь я отдохну и наберусь сил, так что можешь не беспокоиться, что они на нас нападут и тем более победят. Да и к тому же в случае чего я дам тебе знак, что мне будет нужна помощь, - сказал Рей, потирая карман штанов.
Хан посмотрел на руку Рея, после чего перевел взгляд на него и ответил:
- хорошо, мы вернемся за оставшимися в трольском лесу троллями и выдвинемся в горы Астартеда на поиски других троллей.
- правильно, тем более, когда погиб Грот, вашему племени нужны вожди, - сказал Рей, похлопав Хана по плечу.
- Рей прав, ты брат обязан занять пост старейшины по праву, - сказал Карн.
- мы еще об этом поговорим, - сказал Хан, обратившись к Карну. Вновь посмотрев на Рея, Хан продолжил, - пообещайте Хану, что при малейшей опасности вы дадите нам знать?
- обещаю, Хан, если что-то пойдет не по плану, я тут же дам знать, - ответил Рей, положив руку на плечо Хану.
- присматривайте за ним, мистер Шторм, - сказал Хан, обратившись к Виктору.
- само собой, Хан, - улыбнувшись, ответил Виктор.
- ладно, мы с братом пока отведем троллей к новому стойбищу. Вам мы оставим костер и мешок с едой. Хан вернется, как только обустроим троллей на новом месте, - сказал Хан, после чего обнял Рея, пожал руку Виктору и отправился вместе с Карном собирать троллей и выдвигаться.
- ну хоть у них начнется новая жизнь, - сказал Рей, как только Хан отдалился достаточно далеко.
- у нас ведь не все так радужно будет? — спросил Виктор, поглядывая вслед Хану.
- а у нас бывало легко? — спросил Рей, взглянув на Виктора.
***
Прозвучал стук в дверь, мужчина средних лет, сидевший в довольно большом кабинете за черным раритетным деревянным столом закончил что-то писать на листке бумаги, после чего поднял голову и, поправив очки, направил свой взор на дверь, которая была как раз напротив его стола. Немного покашляв, он произнес строгим голосом:
- войдите!
Дверь отворилась, и через нее, робко поглядывая на мужчину, зашли два агента департамента, которые под руки держали девушку со скованными в антимагические наручники за спиной руками и белым холщевым мешком на голове.
- мы ее доставили, она пыталась скрываться, но нам удалось ее поймать. Никто ни из департамента, ни из совета не знает про нее, - произнес один из агентов, одетый в черные одежды и, как и у большинства агентов, было скрыто лицо, а видно было только глаза.
- спасибо, господа, - сказал мужчина, достав из стола небольшой мешочек и поставив его на стол, пододвинул вперед, - посадите ее на диван слева и заберите свою награду.
Один из агентов посадил пленницу на диван, пока второй подошел к столу и, взяв мешочек и посмотрев на мужчину, произнес:
- с вами всегда приятно вести дела, мистер Фейн.
- мне просто нравятся исполнительные люди. Таким не грех и заплатить хорошо, - ответил Корнелий Фейн, поправив очки.
Кивнув головой, агенты молча вышли из кабинета Корнелия, закрыв за собой дверь.
Корнелий как ни в чем небывало вернулся к своим записям. Спустя несколько минут, девушка, лежавшая на диване, начала барахтаться и мычать. Корнелий продолжал писать и не обращать внимания на шум, доносившийся с дивана.
Спустя десять минут, Корнелий закончил что-то записывать, отложив бумагу и ручку в сторону, сняв очки и потерев глаза, он положил их на стол, после чего с неохотой встал с кресла, в котором он сидел, и медленно подошел к дивану, где лежала девушка. Сняв мешок с головы, девушка резко перестала барахтаться и мычать. Усевшись на диване, она продолжала внимательно смотреть на Корнелия. Сняв кляп, Корнелий положил его в мешок и откинул его на пол, после чего откинулся на диване, внимательно посмотрел на девушку и произнес:
- ну привет, Кибелла, меня зовут Корнелий Фейн.
- Корнелий? Филипп, думаешь я забыла, как ты выглядишь? — удивленно спросила Кибелла.
- память у тебя и правда хорошая, - улыбнувшись, сказал Корнелий.
- так что за Корнелий, и почему я здесь?
- давай начнем по порядку, - сказал Корнелий, поднявшись с дивана.
Медленно пройдя к старинному лакированному шкафу, который стоял за столом, Корнелий взял стоявшую на одной из полок хрустальную бутылку с фиолетовой блестящей внутри жидкостью и аккуратно налил полный бокал, стоявший рядом. Затем развернулся и, присев в свое кресло возле стола, улыбнувшись, произнес:
- ну тебе предлагать не буду, ты все-таки у меня теперь пленница.
Сделав несколько больших глотков, Корнелий начал говорить:
- так вот. Начнем, пожалуй, сначала, хотя для меня тогда это было одновременно и концом. Ты, наверное, слышала, что, когда я поставил щит, который отгородил и тебя и гиплингов, я исчез, как сейчас говорят, со всех радаров. Мне было плохо после поражения тебе, да и поражение гиплингам меня надолго выбили из колеи. Я долго скитался по этому миру и в мире людей, ностальгия меня даже завела в наши родные места. С годами я оправился от поражения, но боялся вернуться, боялся осуждающих взглядов за те поражения, которые я допустил. Мне вовсе не хотелось быть каким-то ущербным, поэтому я продолжил странствовать и по миру, и по Стерлиону.
- слабак!- надменно сказала Кибелла.
- согласен, таким я и был. Но, знаешь, со временем все забылось, и уже через сотню лет моих странствий я стал замечать, как все забылось, а обо мне слагали только героические легенды. Со временем некоторые из них даже придумал я сам, - с улыбкой сказал Корнелий.
- тщеславие в тебе было всегда, брат.
- да, и я этого не стыжусь. Знаешь, что меня удивило через первую сотню лет?
- что?
- мир не развалился без нас… мы те, кто открыл этот Стерлион, те, кто научил магии и объединил магов, стали им не нужны. Они стали прекрасно справляться, они продолжали начатые дела Одетты, Хтона и даже этого трусливого Клеоника.
- ты людей никогда не ставил с собой на один уровень, и то, что они смогли жить без тебя, кончено же, тебя удивило.
- именно! — сказал Корнелий, сделав глоток из бокала, после чего продолжил, - я к чему это, я понял, что мы людям больше не нужны, они стали самостоятельны и продолжали развиваться даже, несмотря на наше отсутствие. В тот момент я хотел вернуться, но потом подумал и решил, что я слишком долго нес на своих плечах ответственность за всех и больше этого не хочу, точнее не хочу нести на себе ответственность за весь мир. И я понял, что если не хочу возглавлять магов, то могу присоединиться, скажем так, к их обществу. Но, поняв, что вернуться просто так нельзя, будет слишком много вопросов, «кто я? Откуда я?». Поэтому пришлось импровизировать. Я выбрал для себя одного молодого и одинокого мага, жизнь которого я себе и присвоил.
- убив его?
- ну, конечно, сейчас я уже так не действую, но тогда я импровизировал. И со временем я вливался, скажем так, в общество магов, меняя личности каждые сорок-пятьдесят лет. За долгое время и сам многое придумал в этом мире и, кстати, в том числе практически все магические структуры, начиная от великого совета до различных департаментов.
- хочешь сказать, что тебе нужно сказать спасибо за то, как ты тут организовал общество магов в Стерлионе? — возмущенно спросила Кибелла.
- ну, кстати, я бы не отказался от заслуженной благодарности. Так, на чем я там остановился? А, вспомнил, так вот мне понравилось жить в обществе магов, и поэтому уже много столетий я занимаю места в великом совете. Кстати говоря, подготавливать места в совете на будущие «жизни» — это не так уж и легко. Хотя надо признаться сейчас маги благодаря изучению магии и зельеварению стали очень долго жить, поэтому сотня лет уже никого не удивляет, ну и, конечно, как следствие, не так часто приходится менять личность.
- сначала ты работал на прогресс, теперь прогресс работает на тебя.
- туше!
- ладно, я поняла, ты тут неплохо развлекался, пока я сидела взаперти. Про мою жизнь не хочешь послушать?
- я, пожалуй, откажусь. Я и так довольно хорошо знаю, чем ты занималась, сидя в своем куполе. Читала книжки, которые тебе передавала Белла и придумывала план мести мне, верно? — ехидно спросил Корнелий.
- отчасти. Плана мести я не строила. Если ты знал, что Белла передавала мне книги, почему ты ей не запретил? Или это было из жалости?
- и жалость в том числе, больше для того, чтоб ты там с ума не сошла. Может отчасти от чувства вины, но эти мысли я быстро прогонял. Тем более я долго был уверен, что мы с тобой не встретимся перед смертью.
- ты думал о смерти? Слишком устал жить, пользуясь всеми благами обоих миров? — съязвила Кибелла.
- понимаю, по сравнению с твоей жизнью я жил в раю, но, уверяю тебя, даже рай с годами надоедает.
- ты сказал, что был уверен, что мы больше не встретимся, но, как я вижу, к моему появлению ты был готов, раз я здесь, - злобно сказала Кибелла, подергав цепями у себя за спиной.
- правда, замечательная вещица эти наручники? Даже такого мощного мага, как ты или я, могут сделать абсолютно беспомощным, - рассмеявшись, сказал Корнелий.
- а ты не боишься, что подобные наручники окажутся у тебя на запястьях?
- знаешь, я так глубоко во власти, что ни у кого не хватит сил сделать нечто подобное.
- хорошо, я поняла жизнь у тебя удалась и все такое. Объясни тогда мне, пожалуйста, для чего я здесь?
- это забавная история! Хотя со временем я понял, что все, что происходит, делается не просто так. Один мой, скажем так, знакомый, звали его Чарльз, узнал, что некий Рей Браун является потомком Филиппа, но была загвоздка, он не был магом, и поэтому ему пришлось привести его в наш мир.
- и для чего ему это? Я так понимаю, ты его убил?
- нет, я его не убивал, но не скрою, что я наблюдал за развитием событий. Пробудил во мне некий интерес потомок Филиппа. А для чего это было Чарльзу сказать не могу точно, но, когда я с ним говорил, он утверждал, что сделает из него верховного мага, которым сможет управлять, а потом передаст всю власть самому Чарльзу. Ну или что-то подобное, у него в голове было много странных мыслей, они и страх сгубили его. Однако, этот Рей вызвал у меня интерес, весьма занимательный персонаж. Один из самых интересных в роде Филиппа.
- я правильно понимаю, он оказался за щитом не просто так?
- и снова бинго! — улыбнувшись, ответил Корнелий, - я устал и решил поиграть.
- а про гиплингов ты не забыл? — спросила Кибелла.
- не забыл. Видишь ли, в чем дело, я довольно неплохо, как я считаю, изучил Рея. Сам с гиплингами я драться не буду, а вот ему придется. Знаешь, я решил захватить все же все земли Стерлиона.
- и с чего ты взял, что он будет с ними драться, а не убьет, например, тебя?
- ну он весьма сердобольный и, когда узнает, что ты у меня, и освобожу я тебя только тогда, когда все гиплинги вымрут или хотя бы не сдадутся под суд совету, он согласится, вы же явно успели сдружиться?
- а ты не думал, что он может погибнуть в бою с гиплингами? И тогда умрем все мы! — жестко ответила Кибелла.
- знаешь, думал! — сказал Корнелий, поднявшись с кресла.
Подойдя ближе к Кибелле, наклонился и продолжил говорить:
- ты думаешь, я совсем идиот? О да, я вижу по глазам, ты именно так и думаешь. Но знаешь, что я тебе скажу, то, что вы сняли щит — это неслучайно! Это все мать вашу неслучайно!
Налив в стакан себе еще жидкости из бутылки и выпив его одним залпом, Корнелий продолжил:
- когда я велел отправить Рея к тебе, я уже знал, что он не последний из рода, а, значит, его смерть ничего не изменит! И даже если бы он не смог снять щит и освободить тебя, это все ничего бы не изменило, я подождал следующего удачного потомка, чтобы все это повторить! Мой знакомый Чарльз вернул мне вкус к жизни!
- то есть Рей для тебя разменная монета? Пешка в твоих планах?
- как всегда сестра, как всегда!
- ты, как был беспринципным скотом, так им и остался, тебе плевать, чем пожертвовать ради своих планов.
- стабильность, сестра! Люди, они не меняются, даже спустя тысячи лет!
***
Почувствовав толчки в плечо, Рей через силу открыл глаза и увидел, как его будит Виктор.
- чего случилось? — спросонья спросил Рей.
- явился представитель совета. Хочет видеть тебя.
Потерев глаза, Рей поднялся с пола, взяв свой посох, он медленно вышел из палатки, которую с вечера собрали тролли, перед тем как покинуть место битвы. Выйдя на улицу, Рея ослепило утреннее солнце. Слегка привыкнув к солнцу, Рей заметил, что в нескольких метрах от палатки стоял человек. Разглядев человека, стоявшего рядом с палаткой, Рею показалось его лицо весьма знакомым.
- доброе утро, мистер Браун, - произнес гость.
- едва ли его можно назвать добрым, если с самого утра встречаешь кого-то из совета. Мне кажется, или мы уже где-то виделись? — с подозрением спросил Рей.
- вы правы, мы уже встречались, Джон Макгрегор! — сказал гость, протянув руку.
- помню! Мы встречались, кажется, в лазарете совета, - ответил Рей, пожав руку Макгрегору.
- память вас не подводит, - с улыбкой ответил Макгрегор.
- ну так что вы нам принесли, Джон? — спросил Рей, глянув на вышедшего из палатки Виктора.
- для начала я скажу, я на вашей стороне и выступал за вас, но совет в большинстве своем высказал иное мнение по вашему поводу.
- и что же совет сказал, Джон? — спросил Рей.
- совет просил передать вам, что Ваши угрозы их не пугают. Впредь подобные высказывания они просят держать при себе.
- вы думаете, я шутил? — возмущенно спросил Рей.
- мистер Браун, я просто передаю слова совета, - с легким страхом ответил Макгрегор.
- что еще сказал совет? — спросил Виктор.
- совет сказал, что вы должны уважать его и его решения и в дальнейшем выполнять все указания совета.
- с чего это вдруг? — удивленно спросил Рей.
- совет ожидал подобной реакции и просил сообщить вам, что, если вы не будете выполнять поручения совета, то небезызвестная вам Кайли Тернер будет убита. Вы ведь не хотите ее смерти?
- что? Совет держит в плену Кайли? — возмущенно и с нескрываемой злобой в голосе спросил Рей.
- да, мистер Браун, я сам лично видел ее, но спешу сразу вам сказать, чтобы вы не начали меня пытать, что я не знаю, где ее держат.
- вот скоты! — возмущенно сказал Виктор.
- и что совет хочет, чтобы я сделал?
- стой, Рей, не надо соглашаться на их условия! — сказал Виктор, схватив Рея за плечо, - это же очевидно ловушка.
- я прекрасно понимаю, что это ловушка, но пока другого варианта, кроме как поиграть по правилам совета нет.
- простите, но совет пока дал лишь одно указание для вас, мистер Рей и для вас мистер? — сказал Макгрегор, глядя на Виктора.
- просто Виктор, - ответил Виктор.
- …и для вас, Виктор, вам следует под моим сопровождением покинуть Стерлион и ждать дальнейших указаний в своем доме в Кресонт сити. Помните еще такой?
- я так понимаю, забрать мне мою армию мертвяков с собой нельзя? — спросил Рей.
- нельзя, и еще совет велел мне забрать у вас этот посох, - сказал Макгрегор, указывая на посох Филиппа в руках Рея.
- что? Ты же не отдашь ему посох? — возмущенно спросил Виктор.
- а думаешь у меня есть выбор? На кону жизнь Кайли, да и не только ее, вероятно. Если она у них, то, кто знает, может и остальные тоже, - смиренно ответил Рей, после чего протянул посох Макгрегору.
Взявшись за посох, Макгрегор начал пыхтеть и перебрасывать его из одной руки в другую, одновременно постанывая от ожогов, которые оставлял после себя посох на его руках. Уронив в конце концов посох на землю, Макгрегор подозвал дежуривших агентов департамента, указал им на посох и велел доставить его в совет. Агенты, схватив посох, перекидывая его друг другу, открыли портал и скрылись в нем.
- мне очень жаль, что все так выходит! Но я хочу, чтобы вы знали, что орден света стоит на вашей стороне, и мы постараемся сделать все, чтобы совет услышал голос разума и принял вас как верховного мага, - сказал Макгрегор, потирая ожоги от посоха.
- ага, ага, открывай портал к камню, не терпится поскорей отправиться в дом ожидать следующего унизительного указания совета, - сказал Рей.
Макгрегор в тот же миг замолчал и, повернувшись спиной к Рею, начал открывать портал.
Упомянув про орден света, Макгрегор напомнил Рею о записке, которую ему передал Каин. Нащупав ее в кармане, Рей аккуратно достал клочок бумаги и, развернув его, принялся читать.
«Если ты остался живым и тебе нужна помощь, найди торговца диковинными вещицами в Шариме, что в долине гейзеров. Передай ему эту записку и скажи, что тебя к нему отправил Филипп»
Скомкав бумагу, Рей незаметно ее убрал снова в карман.
Макгрегор, открыв портал, развернулся и приглашал пройти Виктора и Рея. Рей дернулся с места первым и, проходя мимо Виктора, шепотом сказал ему:
- нам нужно в Шарим.
Виктор кивнул головой и последовал, не подавая виду, за Реем. Осмотревшись напоследок, вслед за Виктором в портал шагнул Макгрегор, после чего портал в ту же секунду закрылся, оставив после себя лишь пустое поле боя и множество разбросанных тел, павших вокруг.

Эпилог

Хан сидел перед прудом в трольском лесу с закрытыми глазами и пытался услышать голос Ойо, но она молчала, как и последние два дня. Красота леса сегодня Хана не интересовала, ему нужны были ответы.
Неожиданно Хан почувствовал, что кто-то потрогал его за плечо. Хан, не открывая глаз и не поворачивая головы, произнес:
- Карн, это ты?
- да, брат, - ответил Карн, после чего с грохотом уселся рядом с Ханом так, что аж Хан немного подпрыгнул.
- что тебя привело к Хану?
- брат, хватит здесь сидеть, Ойо молчит, и ты прекрасно знаешь, что, если она не ответила на твой вопрос, значит и не ответит. Да и, если сказать честно, то ты и сам прекрасно знаешь, что ей нечего тебе ответить, а тем более чем-то помочь.
- мы не знаем до конца на что способна Ойо.
- да мы не знаем, значит, и не должны знать. А знаешь, что я знаю?
- что, Карн?
- наш отец — старейшина погиб. Ты старший брат и ты должен занять его место. Народу сейчас нужен лидер как никогда.
- Карн, Хан понимает, что ты хочешь, чтобы Хан вернулся в семью и занимался проблемами троллей, но ты же знаешь, что Хан другой тролль. У Хана даже рост не такой, как у обычных троллей.
- отец всегда говорил, что рост тролля не важен, важно какой тролль внутри!
- поверь, отец Хану это и без того часто говорил, но Хан слишком долго прожил среди людей, и некоторые Хану стали как семья, и Хан чувствует, что он сейчас нужен своей семье. Вы здесь прекрасно справитесь и без Хана. Вы здесь в этом замечательном лесу, совет прекратил охоту за троллями, и вы можете жить, где захотите, ну, конечно, кроме крепостей. В горах Астартеда живет небольшая группа троллей, я советую вам отправиться туда и присоединиться к ним. Там хорошее место, троллям там понравится.
- видишь, ты уже строишь планы для нас. Ты должен вести нас туда!
- прости, брат, как только Хан поймет, где искать мистера Рея, Хан тут же отправится туда.
- а кто будет старейшиной?
- Карн, а кто должен был стать им после Хана? — открыв глаза и посмотрев на Карна, спросил Хан.
- твой старший сын либо твой брат следующий по старшинству.
- у Хана нет детей, а единственный его брат это ты, - улыбнувшись, ответил Хан.
Неожиданно лицо Хана изменилось, и он настороженно сунул руку в свой карман. Пошарив в нем, он достал руну, которая светилась красным светом.
- кажется, Хану больше не нужен ответ Ойо, - улыбнувшись, ответил Хан, после чего достал из-за спины небольшой блестящий кинжал и, проколов палец левой руки, капнул на руну несколько капель свой крови.
Руна начала светиться еще сильнее, пока в мгновение из нее не вылетел небольшой красный огонек и, покружившись возле Хана, остановился прямо перед его лицом и в мгновение разросся до большого двухметрового красного портала. Поднявшись с песка, Хан отряхнулся и, посмотрев на Карна, сказал:
- извини еще раз, брат, Хан нужен мистеру Рею, и Хан должен ему помочь. Ты будешь отличным старейшиной. Тролли тебе будут рады больше, чем мне, да и жил ты с ними всю жизнь, в отличие от Хана.
- и что мне делать? — растерянно спросил Карн.
- Хан дал тебе направление, а ты решай последовать ему или нет, - сказал Хан, похлопав брата по ноге, - может тебе Ойо ответит, а если совсем не будешь знать что делать, свяжись с Ханом, - добавил Хан, кинув брату еще одну руну зеленого цвета, а затем с улыбкой шагнул в портал, который через несколько мгновений закрылся, оставив Карна одного на берегу пруда.
- одна ты у меня осталась, Ойо, и та молчишь.
- не один ты, Карн, весь трольский народ с тобой…
- Ойо, почему ты ничего не отвечала брату?
- твой брат особенный тролль. Он сам знает, что делать и как поступить, ему не нужен ни совет, ни помощь Ойо…
- с ним все будет хорошо, как ты думаешь? — с грустью спросил Карн.
- не волнуйся за него, Карн! Хан сам способен справиться с любыми трудностями. А вот тебе уже следует начать думать о будущем своего народа…
- мне следует отвести троллей в горы Астартеда, как советовал Хан?
Неожиданно для Карна Ойо замолчала. Карн решил еще раз задать свой вопрос.
- мне следует отвести троллей в горы Астартеда, как советовал Хан?
Помолчав еще несколько минут, Ойо ответила Карну:
-нет…
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